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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

- Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
N
| Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die

Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungs-
freiheit mit einem Spannungsprifer Uberprifen.

¢ Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landesUb-
lichen Installationsvorschriften und Anschlussbedin-
gungen durchgeftihrt werden. (z.B. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerk-
statten durchgeflihrt werden.

3.L 690 S/L 691 S

BestimmungsgemaBer Gebrauch:
— LED-Leuchte zur Wandmontage im AuBen- und
Innenbereich

Die Sensorleuchten L 690 S und L 691 S sind LED-
Leuchten mit Bewegungsmelder. Der integrierte
Hochleistungs-Infrarot-Sensor besteht aus einem 360°
Doppelsensor, der die unsichtbare Warmestrahlung
von sich bewegenden Korpern (Menschen, Tieren
etc.) erfasst. Diese so erfasste Warmestrahlung wird
elektronisch umgesetzt und schaltet die Leuchte auto-
matisch ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder
Glasscheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Wichtig:

Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie, wenn die
Sensorleuchte seitlich zur Gehrichtung montiert wird und
keine Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern etc.) die
Sicht des Sensors behindern. Die Reichweite ist einge-
schrankt, wenn Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Lieferumfang (Abb. 3.1)

— eine Leuchte

— eine Sensoreinheit

ein Blindstopfen flr Sensoreinheit
— drei Abdeckblenden

ProduktmaBe L 690 S (Abb. 3.2)
ProduktmaBe L 691 S (Abb. 3.3)

Geratelbersicht (Abb. 3.4)
Wandhalter
Leuchtengehéuse
Anschlussklemme
Dichtstopfen
Zeiteinstellung
Dammerungseinstellung
Programmeinstellung

OTMTmMOOm>

Erfassungsbereich (Abb. 3.5-3.7)

Lichtstarkeverteilung L 690 S (Abb. 3.8)
Lichtstarkeverteilung L 691 S (Abb. 3.9)

4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 4.1)
a) Einzelvernetzung
b) Gruppenvernetzung

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

K = Kommunikationsleitung (optional)

Im Zweifel mUssen Sie die Leitungen mit einem
Spannungsprdifer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Anschlussklemmme angeschlossen,
Schutzleiter (PE) wird isoliert und beigelegt.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschllsse fuhrt im Gerét oder
Sicherungskasten spéater zum Kurzschluss. In diesem
Fall missen nochmals die einzelnen Leitungen identifi-
ziert und neu verbunden werden. In die Netzzuleitung
kann selbstverstandlich ein Netzschalter zum Ein- und
Ausschalten installiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;

falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu
ersetzen.




Gruppenverhalten

Uber die Kommunikationsleitung (K) ist eine STEINEL-
interne Gruppenvernetzung von L 690 S und

L 691 S mdglich.

Es kénnen maximal 10 Leuchten miteinander vernetzt
werden. Die maximale Lange der Kommunikationslei-
tung betrégt 50 m. Die erste Leuchte einer Gruppe,
die Bewegung erfasst, schaltet die gesamte Gruppe
EIN. Wird nach Ablauf der Zeiteinstellung keine weitere
Bewegung erfasst, schaltet die letzte Leuchte einer
Gruppe die gesamte Gruppe AUS.

Hinweis:

Auf die Kommunikationsleitung darf keine Spannung
gegeben werden. Keine externen Lasten schalten!
Innerhalb der Gruppenvernetzung folgen alle Leuch-
ten ihren individuell per Einstellregler eingestellten
Werten.

Bei allen Leuchten muss das gleiche Programm
eingestellt werden.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt wird.

* Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlicksich-
tigung der Reichweite und Bewegungserfassung.

Montageschritte

e Stromversorgung ausschalten (Abb. 4.1)

e | euchtengehéduse vom Chassis schrauben
(Abb. 5.1)

Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

Locher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.3)
Montage Zuleitung Unterputz (Abb. 5.4)
Montage Zuleitung Aufputz (Abb. 5.5)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6)
Leuchtengehause an Wandhalter aufsetzen und
festschrauben (Abb. 5.7)

Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)

¢ FEinstellungen vornehmen - "6. Funktion"

6. Funktion
Werkseinstellungen
Programmeinstellung: P1
Dammerungseinstellung: 1000 Lux
Zeiteinstellung: 5 Sekunden

Nach der Montage kann die Sensorleuchte in Betrieb

genommen werden. Auf der abnehmbaren Sensorein-
heit befinden sich die Einstellregler zur Zeit-, Damme-

rungs- und Programmeinstellung.

e Sensor nach Betéatigen der Rastnase mit einem
Schlitz-Schraubendreher entnehmen (Abb. 6.1)
— Sensorleuchte schaltet auf Dauerlicht

e FEinstellungen mit einem Schraubendreher
vornehmen (Abb. 6.2)

P1 Standardprogramm (Regler 6.2/F)
— Soft-Lichtstart / kein Grundlicht

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfligt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb kurzer Zeit stetig bis
100 % hochgeregelt wird. Ebenso wird das Licht beim
Ausschalten langsam heruntergeregelt.

P2 Komfortprogramm
— Soft-Lichtstart + Grundlicht
— Grundlicht AN ab eingestelltem Dammerungswert

Was ist Grundlicht?

Grundlicht erm&glicht eine néchtliche Dauerbeleuchtung
mit ca. 10 % Lichtleistung. Erst bei Bewegung im Er-
fassungsbereich wird das Licht (flr die eingestelite Zeit)
auf maximale Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach
schaltet die Leuchte wieder auf Grundlicht (ca. 10 %).

P3 Komfort-Sparprogramm

— Soft-Lichtstart + Grundlicht bis Mitte der Nacht

— Grundlicht AN ab eingestelitem Dammerungswert
bis Mitte der Nacht

Wie funktioniert das Komfort-Sparprogramm?

In der Sensorleuchte ist keine Uhr integriert, die Mitte
der Nacht wird nur Uber die L&nge der Dunkelphasen
ermittelt. Daher ist es fur eine einwandfreie Funktion
wichtig, dass die Sensorleuchte wahrend dieser Zeit
dauerhaft mit Spannung versorgt wird. Wahrend der
ersten Nacht (Einmessphase) ist das Grundlicht komplett
aktiv. Die Werte werden netzausfallsicher gespeichert.
Wir empfehlen, die Spannung im Programm nicht zu
unterbrechen. Die Werte werden Uber mehrere Nachte
ermittelt, daher sollte im evtl. Fehlerfall Gber mehrere
Nachte beobachtet werden, ob sich die Ausschaltzeit
der Sensorleuchte in Richtung Mitternacht verandert.

P4 Nightmatic-Programm

— Soft-Lichtstart, kein Grundlicht, keine Bewegungs-
auswertung

— 100 %-Einschalten bei unterschrittenem Helligkeits-
wert

DE



Dammerungseinstellung (Regler 6.2/G)
Die gewlnschte Ansprechschwelle kann stufenlos von
ca. 2 bis 1000 Lux eingestellt werden.
- Einstellregler auf -)é(- gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)
— Einsteliregler auf @ gestellt = Dammerungs-
betrieb (ca. 2 Lux)

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht-
betrieb ist der Einstellregler auf -:é(- (Tageslichtbetrieb)
zu stellen.

Zeiteinstellung (Regler 6.2/E)

Die gewUlnschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufen-
los von ca. 5 Sekunden bis max. 15 Minuten eingestellt
werden. Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf
dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

Dauerlichtfunktion

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdaglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fur die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.4)

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet
hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Die Schaltvorgénge mussen im Bereich von 0,2 bis
1 Sekunde durchgeflhrt werden.

Justierung Erfassungsbereich (Abb. 7.1-7.5)

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich einge-
schrankt werden. Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente abzu-
decken. Somit werden Fehlschaltungen durch z. B.
Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder Gefahren-
stellen gezielt Uberwacht. Die Abdeckblenden kénnen
entlang der vorgenuteten Einteilungen in der Senkrech-
ten getrennt werden. Danach werden sie einfach auf
die Linse gesteckt.

Die Leuchte lasst sich auch ohne Sensor betreiben.
Tauschen Sie dazu einfach die Sensoreinheit mit dem
Dichtstopfen. (Abb. 6.3)

Die Leuchte lasst sich mit einem Netzschalter in der
Netzzuleitung an- und ausschalten.

7. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.
Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuch-
ten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

W‘ Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
(3] Hausmil!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie flir Unternehmer, wobei Unternehmer
eine naturliche oder juristische Person oder eine rechts-
fahige Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des
Kaufes in AusUbung ihrer gewerblichen oder selbstan-
digen beruflichen Tétigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen héchste Qualitatsan-
spriiche. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller
lhnen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolge-
modell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweis-
lich innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.
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Die Garantiezeit fur

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt:
5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darlber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

 bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natur-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem VerschleiB zurlickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikati-
onen an dem Produkt eigenmachtig vorgenommen
wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zube-
hor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurtickzuflhren
sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht geman den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre gesetzlichen

Rechte unbertihrt. Die hier beschriebenen Leistungen
gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten und
beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Garantie
gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutsch-
land gekauft und verwendet werden. Es gilt deutsches
Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internatio-
nalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden Sie
es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler
oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH

— Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rahmen der Ricksen-
dung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11—
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10. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Netzspannung 220-240 V, 50/60 Hz
Lichtstrom L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Leistungsaufnahme (P ) 8,50 W
Effizienz L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Standby (Sensor P_) 0,41 W
Farbtemperatur 3.000 K (warmweiB3)
Farbewiedergabeindex R,=82

Mittlere Bemessungslebensdauer

L70B50 bei 25°C: 60.000 Std.

Farbkonsistenz SDCM

Anfangswert 3

Lichtstarkeverteilung

Maximale Montagehdhe

2,50 m

Sensortechnik

Passiv-Infrarot

Erfassungswinkel 360° mit 90° Offnungswinkel und Unterkriechschutz
Erfassungsreichweite tangential 7 m

Zeiteinstellung 5s-15 min

Démmerungseinstellung 2-1.000 Lux

Grundlichtfunktion 10%

Programmeinstellung

4 praxisorientierte Programme

Dauerlicht schaltbar 4 h
Schutzart P44
Schutzklasse I
Schlagfestigkeit IK 07
Umgebungstemperatur -20 bis +50 °C

Energieeffizienzklasse

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,D.
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11. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

M Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprifer Uberprifen

B Anschlisse Uberprifen

Sensorleuchte schaltet nicht ein

W bei Tagesbetrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS

W Sicherung hat ausgeldst

W Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

H neu einstellen

MW Einschalten

B Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprifen

W neu justieren

Sensorleuchte schaltet nicht aus

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich
W Sensoreinheit ist nicht eingerastet

B Sensorleuchte befindet sich in
der Einmessphase (Komfort-
Sparprogramm)

M Bereich kontrollieren und evtl.
neu justieren

B Sensoreinheit mit leichtem Druck
einrasten

MW siehe Hinweis zum Komfort-
Sparprogramm

LEDs gehen nicht wie gewlinscht
um ca. Mitternacht aus

W externe Lichtquelle (z. B. anderer
Bewegungsmelder oder -leuchte)
schaltet die Sensorleuchte inaktiv

B Sensorleuchte gegen das fremde
Licht abschotten, danach mehrere
Tage beobachten. Sie bendtigt
einige Zeit, um sich wieder auf
den richtigen Wert einzustellen

LEDs schalten nicht komplett aus

B Komfortprogramm gewahit

B Programmwahlschalter auf 4

Sensorleuchte schaltet
unerwlnscht ein

B Wind bewegt Baume und Straucher
im Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos auf der StraBe

W plotzliche Temperaturveranderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern

B Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau einstellen

B Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau einstellen

B Bereich verandern, Montageort
verlegen

Veranderte Reichweite der
Sensorleuchte

B andere Umgebungstemperaturen

B Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau einstellen

—13-
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in
part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical pro-
gress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
... | document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

e During installation, the electric power cable being
connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use a volt-
age tester to make sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work on
the mains voltage supply.
This work must therefore be carried out professional-
ly in accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (e.g. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

® Repairs may only be made by specialist workshops.

3.L 690 S/L 691 S

Proper use:
— LED light for mounting on indoor and outdoor walls

Sensor-switched lights L 690 S and L 691 S are LED
lights with motion detectors. The integrated high-per-
formance infrared sensor is equipped with a double
360° sensor that detects the invisible heat emitted

by moving objects (persons, animals etc.). The heat
detected in this way is converted electronically into a
signal that switches the light ON automatically. Heat is
not detected through obstacles, such as walls or panes
of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not
trigger the sensor.

Important:

The most reliable way of detecting motion is to install
the sensor-switched light with the sensor aimed across
the direction in which a person would walk and by
ensuring that no obstacles (such as trees, walls etc.)
obstruct the line of sensor vision. Reach is limited when
walking directly towards the light.

Package contents (Fig. 3.1)

— one light

— Oone sensor unit

— one dummy plug for sensor unit
— three shrouds

Product dimensions L 690 S (Fig. 3.2)
Product dimensions L 691 S (Fig. 3.3)

Product components (Fig. 3.4)

Twilight setting
Programme setting

A Wall mount

B Light enclosure

C Connecting terminal
D Sealing plug

E Time setting

F

G

Detection zone (Fig. 3.5-3.7)

L 690 S luminous intensity distribution (Fig. 3.8)
L 691 S luminous intensity distribution (Fig. 3.9)

4. Electrical connection

Wiring diagram (Fig. 4.1)
a) Single interconnection
b) Group interconnection

The supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

K = communication cable (optional)

If you are in any doubt, identify the conductors using a
voltage tester; then disconnect from the power supply
again. Connect phase (L) and neutral conductor (N) to
the terminal, insulate protective-earth conductor (PE)
and place it next to the connected conductors.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or fuse box. In this case,
you must identify the individual conductors once again
and reconnect them. A mains power switch for turning
the unit ON and OFF may of course be installed in the
mains supply lead.

The light source of this luminaire cannot be replaced. If

the light source needs to be replaced (e.g. at the end of
its service life), the complete luminaire must be replaced.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/ | \ / | \
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Group behaviour
Communication cable (K) permits internal STEINEL
group interconnection of L 690 S and L 691 S.

As many as 10 lights can be interconnected with each
other. Maximum communication cable length is 50 m.
The first light in a group to detect movement switches
the entire group ON. If no further movement is detected
after the time setting selected, the last light in a group
to detect movement switches the entire group OFF.

Note:

— No voltage must be connected to the communica-
tion cable. Do no actuate any external loads.

— Within the interconnected group, all lights operate in
line with their specific control dials.

— The same programme must be selected for all lights.

5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

e \When installing the sensor-switched light, make sure
the installation site is not exposed to vibration.

e Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.

Mounting procedure

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Unscrew light enclosure from base (Fig. 5.1)

Mark drill holes (Fig. 5.2)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.3)

Installation with concealed power supply lead

(Fig. 5.4)

e |nstallation with surface-mounted power supply lead
(Fig. 5.5)

e Connect conductors (Fig. 5.6)

¢ Install light enclosure on wall mount and screw into
place (Fig. 5.7)

e Switch ON power supply (Fig. 5.7)

e Make settings = "6. Function"

6. Function
Factory settings
Programme setting: P 1
Twilight level: 1000 lux
Time setting: 5 seconds

Once installed, the sensor-switched light can be put into
operation. Control dials are provided on the sensor unit
for selecting the time-, twilight- and programme settings.

* Remove the sensor after pressing the locking tab
with a flat-tip screwdriver (Fig. 6.1)
— The sensor-switched light switches to manual
override (permanently ON)
¢ Make settings with a screwdriver (Fig. 6.2)

P1 Standard programme (controller 6.2/F)
— Soft light start / no basic light level

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the light is
not switched directly to maximum output but constant-
ly builds up brightness to 100% within a short period
of time. Brightness is also gradually reduced when the
light is switched OFF.

P2 User-friendly programme
— Soft light start + basic light level
— Basic light level ON from twilight setting selected

What is basic light level?

Basic light level provides continuous night-time illumina-
tion at approx. 10% light output. The light only switches
to maximum output (100%) for the time selected in
response to movement in the detection zone. The light
then returns to the basic light level (approx. 10%).

P3 User-friendly economy programme

— Soft light start + basic light level until the middle of
the night

— Basic light level ON from twilight setting selected
until the middle of the night

How does the user-friendly economy programme
work?

The sensor-switched light does not have an integrated
clock. The middle of the night is only determined on the
basis of the length of darkness phases. To work per-
fectly, therefore, it is important for the sensor-switched
light to be permanently connected to the power supply
during this period. During the first night (calibration
phase) basic light level remains activated throughout
the night. The values are saved even in the event of a
mains power failure. We do not recommend interrupting
the power supply during the programme. As the values
are determined over several nights, the sensor-switched
light should, in the event of any fault occurring, be
monitored over several nights to ascertain whether the
switch-off time moves towards midnight.

P4 Nightmatic programme

— Soft light start, no basic light level, no movement
evaluation

— Switches ON at 100% if the light level falls below the
level set

Twilight setting (controller 6.2/G)

The chosen response threshold can be infinitely varied

from approx. 2 to 1000 lux.

— Control dial set to -)é(- = daylight mode (depending
on ambient brightness)

— Control dial set to ( = twilight mode (approx. 2 lux)

To adjust the detection zone in daylight operation, the
control dial must be set to -)é(— (daylight operation).
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Time setting (controller 6.2/E)

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 seconds to a maximum of 15 minutes. Any
movement detected before this time elapses will restart
the timer.

Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the following functions are available in addition to
simply switching light ON and OFF:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):
Switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):
Switch OFF and ON once.

Light goes out or switches to sensor operation.

Manual override (Fig. 6.4)

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to stay ON
for 4 hours (red LED lights up behind the lens). Then it
returns automatically to sensor operation (red LED off).
2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or switches
to sensor operation.

Important:
Switching must take place within 0.2 to 1 second.

Adjusting the detection zone (Fig. 7.1-7.5)

The detection zone can be limited to suit requirements.
The shrouds supplied with the unit can be used to mask
out as many lens segments as you wish. This prevents
the light from being activated unintentionally, e.g. by
cars, passersby etc., and allows you to target danger
spots. The shrouds can be cut along the grooved verti-
cal divisions. Then you simply clip them onto the lens.

The light can be operated without sensor. To do this,
simply replace the sensor unit with the sealing plug.
(Fig. 6.3)

The light can be switched ON and OFF at a mains
switch in the mains supply lead.

7. Maintenance and care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
eguipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Elec-
trical and Electronic Equipment and its implementation
in national law, electrical and electronic equipment no
longer suitable for use must be collected separately
and recycled in an environmentally compatible manner.

9. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights
against the vendor. If these rights exist in your country,
they are neither curtailed nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your STEINEL Profes-
sional sensor product will remain in perfect condition
and proper working order for a period of 5 years. We
guarantee that this product is free from material-, man-
ufacturing- and design flaws. In addition, we guarantee
that all electronic components and cables function in
the proper manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product
complete and carriage paid with the original receipt of
purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or contact
us at STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis
Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for
a returns number. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe place until
the warranty period expires. STEINEL shall assume

no liability for the costs or risks involved in returning a
product.

For information on making claims under the terms of
the warranty, please go to www.steinel-professional.
de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any
question regarding your product, you are welcome to
call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.
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10. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm

GB

L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Supply voltage 220-240 V, 50/60 Hz
Luminous flux L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Power consumption (P ) 8.50 W
Efficiency L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Standby (sensor P_) 0.41W
Colour temperature 3,000 K (warm white)
Colour rendering index R, =82
Average rated life expectancy L70B50 at 25°C: 60,000 hours
Colour consistency SDCM Starting value 3

Luminous intensity distribution

Maximum mounting height 2.50m

Sensor technology Passive infrared

Angle of coverage 360° with 90° angle of aperture and sneak-by guard
Detection reach 7 m tangentially

Time setting 5s-15 min

Twilight setting 2-1,000 lux

Basic light level function 10%

Programme setting 4 programmes geared to practical needs
Permanent light selectable, 4 h

IP rating P44

Protection class I

Impact resistance IKO7

Ambient temperature -20 to +50°C

Energy efficiency class This product contains an energy efficiency class "D" light source.
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11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

W Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

W Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

Sensor-switched light will not
switch ON

M Twilight setting in night-time mode

during daytime operation
B Mains switch OFF
B Fuse has tripped

W detection zone not correctly
adjusted

B Reset

W Switch ON

W Activate, change fuse, check
connection if necessary

B Readjust

Sensor-switched light will not
switch OFF

W Continued movement within the
detection zone

M Sensor unit is not properly engaged

W Sensor light is in the calibration
phase (user-friendly economy
programme)

B Check detection zone and
readjust if necessary

B Lightly press sensor unit to clip it
into place

B See note on user-friendly
economy programme

LEDs do not go out at about
midnight as desired

W External light source (e.g. other
motion detector or light) is
deactivating the sensor-switched
light

B Shade the sensor-switched
light from extraneous light, then
monitor the sensor-switched light
for several days. It takes some
time to return to the correct value

LEDs do not switch OFF
completely

B User-friendly programme selected

B Turn programme selector dial to 4

Sensor-switched light switching
ON when it should not

W Wind is moving trees and bushes in

the detection zone
W Cars in the street are detected

B Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open windows.

W Use shrouds to define detection
zone precisely

W Use shrouds to define detection
zone precisely

B Adjust detection zone or install in
a different place

Sensor-switched light's reach has
changed

W Differing ambient temperatures

B Use shrouds to define detection
zone precisely
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu

sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une
réimpression méme partielle n'est autorisée qu'apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

a Renvoi a des passages dans le document.

i)

2. Consignes de sécurité générales

Avant toute intervention sur I'appareil,
couper I'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension.
Il faut donc d'abord couper I'alimentation électrique
et s'assurer de |'absence de tension a |'aide d'un
testeur de tension.
e | 'installation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100. (Par ex. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
Utiliser uniquement des pieces de rechange
d'origine.
Les réparations ne doivent étre effectuées que par
des ateliers spécialisés.

3.L 690 S/L 691 S

Utilisation conforme aux prescriptions :
— Applique a LED pour le montage mural a I'intérieur
et a I'extérieur

Les appligues a détection L 690 S et L 691 S sont
des luminaires LED & détecteur de mouvement. Le
détecteur infrarouge haute performance intégré est
composé d'un détecteur double a 360° qui détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.). Ce rayonne-
ment de chaleur capté est ensuite traité par un sys-
teme électronique qui met en marche I'applique. Les
obstacles comme les murs ou les vitres empéchent
la détection du rayonnement de chaleur et donc toute
commutation.

Important :

La détection des mouvements est la plus fiable lorsque
I'applique a détection est montée perpendiculairement
au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur,
etc.) n'obstrue le champ de visée du détecteur. La
portée est limitée lorsque vous avancez directement
vers |'applique.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)

— une applique

un détecteur

— un bouchon borgne pour le détecteur
trois caches enfichables

Dimensions du produit L 690 S (fig. 3.2)
Dimensions du produit L 691 S (fig. 3.3)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.4)

Réglage du seuil de déclenchement
Réglage de programme

A Support mural

B Boitier de I'applique
C Borne de raccord
D Bouchon

E Temporisation

F

G

Zone de détection (fig. 3.5-3.7)

Répartition de I'intensité lumineuse L 690 S (fig. 3.8)
Répartition de I'intensité lumineuse L 691 S (fig. 3.9)

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (fig. 4.1)
a) Mise en réseau isolée
b) Mise en réseau de groupe

Le céable secteur est composé d'un céble a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

K = ligne de communication (en option)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension. La
phase (L) et le neutre (N) sont branchés au domino, la
terre (PE) est isolée et placée simplement a coté.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard
un court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier a
fusibles. Dans ce cas, il faut & nouveau identifier les
lignes et les raccorder en conséquence. Il est bien sdr
possible de poser un interrupteur secteur sur le cable
d'alimentation secteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil.
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Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de cette applique. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle
est brdlée), il faut remplacer I'applique en entier.

Ny vy
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl AN

Comportement du groupe

Une mise en réseau de groupe interne a STEINEL des
appliques L 690 S et L 691 S est possible via la ligne
de communication (K).

Il est possible de mettre jusqu'a 10 luminaires en ré-
seau. La longueur maximale de la ligne de communica-
tion ne doit pas dépasser 50 m. La premiére applique
d'un groupe qui détecte un mouvement « allume »
I'ensemble du groupe. Si aucun autre mouvement
n'est détecté des que la temporisation est écoulée, la
derniére applique d'un groupe « éteint » I'ensemble du
groupe.

Remarque :

— Aucune tension ne doit étre présente sur la ligne
de communication. Ne pas commuter des charges
externes !

— Au sein de la mise en réseau de groupe, tous les Iu-
minaires suivent leurs valeurs respectivement réglées
par bouton de réglage.

— Le méme programme doit étre réglé sur toutes les
appliques.

5. Montage

e Contréler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e | ors du montage du luminaire a détection, veillez a
ce qu'il soit fixé sans étre soumis a des vibrations.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en
tenant compte de la portée et de la détection des
mouvements.

Etapes de montage

e Couper I'alimentation électrique (fig. 4.1)

o Dévisser le boitier de |'applique du chassis (fig. 5.1).

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.2)

® Percer les trous, puis introduire les chevilles (fig. 5.3)

¢ Montage en cas de cable d'alimentation encastré
(fig. 5.4)

e Montage en cas de cable d'alimentation en saillie
(fig. 5.5)

e Brancher les cables de raccordement (fig. 5.6)

e Poser le boitier de I'applique sur le support mural et
serrer a bloc (fig. 5.7)

o Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.7)
e Procéder aux réglages = « 6. Fonctions »

6. Fonctions

Réglages effectués en usine

Réglage du programme : P1
Réglage du seuil de déclenchement : 1000 Ix
Temporisation : 5 secondes

Aprés installation, I'applique a détection peut étre
mise en service. Les boutons destinés au réglage des
programmes, du seuil de déclenchement et de la tem-
porisation sont situés sur le détecteur amovible.

® Retirer le détecteur apres avoir appuyé sur |'ergot
d'encliguetage avec un tournevis plat (fig. 6.1)
— L'applique a détection passe en marche forcée
e Procéder aux réglages avec un tournevis (fig. 6.2)

Programme standard P1 (bouton de réglage 6.2/F)
— Allumage en douceur / pas de balisage

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

Le luminaire a détection est équipé d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment de
|'allumage |'éclairage ne s'enclenche pas directement a
sa puissance maximum, mais que sa clarté augmente
en peu de temps pour atteindre 100 %. De méme,
I'intensité de I'éclairage diminue lentement lors de la
désactivation.

Programme confort P2

— Allumage en douceur + balisage

— Balisage allumé a partir de la valeur de luminosité de
déclenchement programmée

Qu’est-ce que le balisage ?

Le balisage permet une marche forcée la nuit avec une
puissance d’environ 10 %. Ce n'est que lorsqu'il se
produit un mouvement dans la zone de détection que
I'éclairage s'enclenche (pour la durée programmeée)

a la position d'éclairage a pleine puissance (100 %).
"applique commute ensuite a nouveau sur le balisage
(env. 10 %).

Programme économique confort P3

— Allumage en douceur + balisage jusqu’au milieu de
la nuit

— Balisage ALLUME & partir de la valeur de luminosité
de déclenchement programmeée, réglée jusqu’au
milieu de la nuit

Comment fonctionne le programme économique
confort

L'applique a détection n'a pas d'horloge et identifie le
milieu de la nuit uniguement au moyen de la durée des
phases d'obscurité. C'est pourquoi il est important que
|'applique a détection soit en permanence sous tension

—-20-



pendant cette période, afin qu'elle puisse fonctionner
parfaitement. Pendant la premiere nuit (phase d’étalon-
nage), le balisage est activé en permanence. Les valeurs
sont enregistrées et restent conservées en cas de
panne de courant. Nous conseillons de ne pas couper
la tension d'alimentation. Les valeurs sont déterminées
sur plusieurs nuits, c'est pourquoi en cas de panne,

il est nécessaire d'observer sur plusieurs nuits si le
temps de coupure de I'applique a détection se modifie
en direction du milieu de la nuit.

Programme Nightmatic P4

— Allumage en douceur, pas de balisage, pas d’ana-
lyse du mouvement

— Allumage a 100 % lorsque le niveau de luminosité
est inférieur au seuil programmé

Réglage du seuil de déclenchement

(bouton de réglage 6.2/G)

Le seuil de déclenchement souhaité peut étre réglé en

continu d'env. 2 & 1000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur -)é(— =
fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur ( =
fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Pour régler la zone de détection en lumiere du jour,
. ™ . 1

il faut positionner le bouton de réglage sur -)g(-
(fonctionnement diurne).

Temporisation (bouton de réglage 6.2/E)

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est réglable
d'environ 5 s a 15 min au maximum. La minuterie
redémarre a chague détection de mouvement avant la
fin de cette durée.

Fonction de marche forcée

Si un interrupteur est installé sur le cable d'alimentation
secteur, en plus de l'allumage et de I'extinction, on
dispose des fonctions suivantes :

Mode détection

1) Allumer la lumiére (si I'applique est sur ARRET) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.
L'applique reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére

(si I'applique est sur MARCHE) :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.
L'appligue s'éteint ou passe en mode détection.

Mode marche forcée (fig. 6.4)

1) Allumer la marche forcée :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE.
L'appligue est mise en marche forcée pendant

4 heures (la LED rouge derriere la lentille est allumée).
Elle repasse ensuite automatiquement en mode détec-
tion (LED rouge éteinte).

2) Eteindre la marche forcée :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.
L'appligue s'éteint ou passe en mode détection.

Important :
Les commutation pour activer/désactiver la marche
forcée, doivent étre exécutées en |'espace de 0,2 a
1 seconde.

Ajustage de la zone de détection (fig. 7.1-7.5)
La zone de détection peut étre réduite en fonction des
besoins. Les caches enfichables fournis permettent de
masquer le nombre voulu de segments de lentille.

Ceci permet d'éviter les déclenchements intempestifs
provoqués par ex. par des voitures, des passants, etc.
ou de cibler la surveillance des sources de danger.

On peut casser les caches selon les découpages pré-
vus dans le sens vertical. lls sont ensuite simplement
placés sur la lentille.

L'applique peut étre également utilisée sans détec-
teur. Il faut, pour cela, remplacer le détecteur par le
bouchon. (fig. 6.3)

Il est possible de monter un interrupteur secteur sur le
cable d'alimentation secteur permettant d'allumer et
d'éteindre I'applique.

7. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si I'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Uniguement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent
étre collectés séparément des ordures ménageres et
doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.
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9. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits prescrits
par la loi a I'encontre du vendeur. Notre déclaration

de garantie ne raccourcit ni ne limite ces droits dans

la mesure ou ils existent dans votre pays. Nous vous
accordons une garantie de 5 ans sur le parfait état et le
bon fonctionnement de votre produit a détection STEI-
NEL Professional. Nous garantissons que ce produit
ne présente pas de défauts matériels, de fabrication

ni de construction. Nous garantissons le bon état de
fonctionnement de tous les composants électroniques
et des cébles ainsi que I'absence de vices pour tous
les matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de votre
produit, veuillez contacter votre revendeur en lui four-
nissant la preuve d’achat originale qui doit comporter la
date de I'achat et la désignation du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de plus
amples informations sur la maniere de faire valoir un
droit a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de votre
produit, vous pouvez nous appeler a tout moment au
n° d’assistance téléphonique pour la clientéle

03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

L 690 S : 303x291x 104 mm
L 691 S:303x291x126 mm

Tension du réseau

220-240V, 50/60 Hz

Flux lumineux L 690 S: 700 Im
L691S:576Im
Puissance absorbée (P, ) 8,50 W

Efficacité L 690 S : 82 Im/W

L 691 S: 68 Im/W
Mode veille (détecteur) (P) 0,41 W
Température de couleur 3 000 K (blanc chaud)
Rendu des couleurs Ra = 82

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 a 25 °C : 60 000 h

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Répartition de I'intensité lumineuse

Hauteur d’installation max.

2,50 m

Technique de détection

Détecteur infrarouge passif

Angle de détection

360° avec ouverture angulaire de 90° et protection au ras du mur

Portée du détecteur

tangentielle 7 m

Temporisation 5s-15 min
Réglage du seuil de déclenchement 2-1000 Ix
Fonction Balisage 10%

Réglage des programmes

4 programmes pratiques

Marche forcée

commutable 4 h

Indice de protection IP 44
Classe de protection Il
Résistance aux chocs K07

Température ambiante

de -20a +50 °C

Classe d'efficacité énergétique

Ce produit contient une source de classe d’efficacité énergétique « D ».

- 23—

FR



11. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

L'applique a détection n'est pas
sous tension

M Fusible sauté, appareil hors circuit,
céable coupé

W Court-circuit

W Enclencher le fusible, le
remplacer ; mettre I'interrupteur
en circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

W Vérifier le branchement

L'applique a détection ne s'allume
pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

M Interrupteur en position ARRET

W Fusible sauté

W Réglage incorrect de la zone de
détection

W Régler a nouveau

B Allumer

B Enclencher le fusible, le
remplacer ; éventuellement vérifier
le branchement

B Régler a nouveau

'applique a détection ne s'éteint
pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection

W | e détecteur n'est pas encliqueté
M | 'applique a détection est dans la

phase d'étalonnage (programme
économique confort)

W Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a
nouveau

B Encliqueter le détecteur en
exergant une légere pression

M voir les remarques sur le
programme économique confort

Les LED ne s'éteignent pas
comme souhaité aux environs de
minuit

B Une source lumineuse extérieure
(par ex. un autre détecteur de
mouvement ou un luminaire) rend
I'applique a détection inactive

M Isoler I'applique a détection et
|'éclairage étranger, observer
|'applique a détection pendant
plusieurs jours. Elle a besoin de
quelque temps pour s'ajuster a
nouveau a la bonne valeur

Les LED ne s'éteignent
pas complétement

W Sélection programme confort

W Interrupteur de sélection des
programmes sur 4

'applique a détection s'allume de
fagon intempestive

W | e vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection

W Détection de voitures passant sur la
chaussée

W Variations subites de la température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

B Réglage de précision de la
zone de détection par caches
enfichables

W Réglage de précision de la
zone de détection par caches
enfichables

B Modifier la zone, monter |'appareil
a un autre endroit

Portée modifiée de I'applique a
détection

M Variations de la température
ambiante

W Réglage de précision de la
zone de détection par caches
enfichables
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Verme-
nigvuldiging, ook van delen van deze handleiding, is
alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruit-
gang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
=+ | document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

dient de spanningstoevoer te worden

j Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen en op span-
ningsloosheid testen met een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning.
Dit moet vakkundig en volgens de gebruikelijke
installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd (bijv. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

® Reparaties mogen uitsluitend door een gespeciali-
seerd bedrijf worden uitgevoerd.

3.L 690 S/L 691 S

Gebruik volgens de voorschriften:
— Led-lamp voor wandmontage binnen en buiten

Sensorlampen L 690 S en L 691 S zijn met een bewe-
gingsmelder uitgeruste led-lampen. De geintegreerde,
sterke infraroodsensor bestaat uit een 360° dubbele sen-
sor, die de onzichtbare warmtestraling van bewegende
mensen, dieren enz. registreert. Deze zo geregistreerde
warmtestraling wordt elektronisch omgezet en schakelt
hierdoor de lamp automatisch aan. Door hindernissen,
zoals muren of ruiten, wordt geen warmtestraling her-
kend, dus vindt ook geen schakeling plaats.

Belangrijk:

De beste bewegingsregistratie heeft u als de sensor-
lamp zijdelings in de looprichting wordt gemonteerd en
geen hindernissen (zoals bomen, muren enz.) het zicht
van de sensor belemmeren. De reikwijdte is beperkt als
u recht naar de lamp toeloopt.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
— lamp

— sensoreenheid

afdichtdopje voor sensorunit

— drie afdekplaatjes

Productafmetingen L 690 S (afb. 3.2)
Productafmetingen L 691 S (afb. 3.3)

Overzicht lamp (afb. 3.4)
Wandhouder
Lampbehuizing
Aansluitklem
afdichtdop
Tijdinstelling
Schemerinstelling
Programma-instelling

OTMTMmMOO >

Registratiebereik (afb. 3.5-3.7)

Lichtsterkteverdeling L 690 S (afb. 3.8)
Lichtsterkteverdeling L 691 S (afb. 3.9)

4. Elektrische aansluiting

Schakelschema (afb. 4.1)
a) Enkele aansluiting
b) Groepskoppeling

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

K = communicatiekabel (optioneel)

In geval van twijfel moeten de leidingen met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad (N)
worden op de aansluitklem aangesloten, de aarde (PE)
wordt geisoleerd en toegevoegd.

Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen kan in het ap-
paraat of in uw meterkast kortsluiting veroorzaken. In
dit geval moeten de afzonderlijke leidingen nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden. In de
stroomtoevoerkabel kan een netschakelaar voor het
in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.

Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen
(bijv. aan het einde van zijn levensduur), dan moet de
complete lamp worden vervangen.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <
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Groepsgedrag
Met de communicatiekabel (K) is een STEINEL-interne
groepskoppeling mogelijk van L 690 S en L 691 S.

Er kunnen max. 10 lampen aan elkaar worden gekop-
peld. De maximumlengte van de communicatiekabel
bedraagt 50 m. De eerste lamp van een groep die een
beweging registreert, schakelt de complete groep AAN.
Wanneer na afloop van de ingestelde tijd geen bewe-
gingen meer worden waargenomen, schakelt de laatste
lamp van een groep die een beweging registreert de
complete groep UIT.

Opmerking:

— Er mag geen spanning worden gezet op de com-
municatiekabel. Er mogen geen externe belastingen
worden geschakeld!

— Binnen de gekoppelde groepen volgen alle lampen
hun individueel m.b.v. instelknopjes ingestelde
waarden.

— Bij alle lampen moet hetzelfde programma worden
ingesteld.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

* Bij de montage van de sensorlamp moet erop wor-
den gelet, dat deze trillingvrij wordt bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij re-
kening met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

® | ampbehuizing losschroeven van onderstel
(afb. 5.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.2)

Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.3)
Montage bij kabels in de muur (afb. 5.4)
Montage bij kabels op de muur (afb. 5.5)
Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6)
Lampbehuizing op wandhouder plaatsen en
vastschroeven (afb. 5.7)

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)

¢ |nstellingen uitvoeren = '6. Werking'

6. Werking

Fabrieksinstellingen

Programma-instelling: P1
Schemerinstelling: 1000 lux
Tijdinstelling: 5 seconden

Na de montage kan de sensorlamp in gebruik worden
genomen. Op de uitneembare sensorunit zitten stel-
knoppen voor tijd-, programma- en schemerinstelling.

e De sensor na het activeren van de vergrendeling met
een gleufschroevendraaier uitnemen (afb. 6.1)
— De sensorlamp schakelt over op permanente
verlichting
¢ |nstellingen uitvoeren met een schroevendraaier
(afb. 6.2)

P1 standaardprogramma (regelaar 6.2/F)
— Soft-lightstartfunctie / geen basislicht

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dit houdt in, dat het licht bij inschakeling niet
meteen naar het maximale vermogen gaat, maar dat
de lichtsterkte binnen een korte tijd langzaam wordt
verhoogd naar 100%. Volgens dit principe wordt het
licht bij het uitschakelen ook weer langzaam gedimd.

P2 comfortprogramma
— Soft-lightstartfunctie + basislicht
— Basislicht AAN vanaf de ingestelde schemerwaarde

Wat is basislicht?

Basislicht maakt een permanente verlichting ‘s nachts
met ca. 10% lichtvermogen mogelijk. Pas bij beweging
in het registratiebereik wordt het licht (voor de ingestelde
tijd) naar het maximale lichtvermogen (100%) gescha-
keld. Daarna schakelt de lamp weer terug naar het
basislicht (ca. 10%).

P3 comfort-spaarprogramma

— Soft-lightstartfunctie + basislicht tot het midden van
de nacht

— Basislicht AAN vanaf de ingestelde schemerwaarde
tot halverwege de nacht

Hoe functioneert het comfort-spaarprogramma?

In de sensorlamp is geen klok geintegreerd, het
midden van de nacht wordt alleen bepaald door de
lengte van de donkere fases. Daarom is het voor een
storingvrije werking belangrijk dat de sensorlamp
gedurende deze tijd van netspanning wordt voorzien.
Gedurende de eerste nacht (inmeetfase) is het basislicht
compleet actief. De waarden worden zo opgeslagen
dat ze beveiligd zijn tegen stroomuitval. Wij adviseren
om de stroom in het programma niet te onderbreken.
De waarden worden gedurende meerdere nachten be-
rekend, daarom moet in een evt. storinggeval meerdere
nachten worden bekeken of de uitschakeltijd van de
sensorlamp richting middernacht verandert.

P4 Nightmatic-programma

— Soft-lightstartfunctie, geen basislicht, geen bewe-
gingsanalyse

— Het licht wordt 100% ingeschakeld, wanneer onder
de ingestelde lichtwaarde wordt gekomen

Schemerinstelling (regelaar 6.2/G)
De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2 tot
1000 lux worden ingesteld.

— 26—



- Instelknopje op -)é(- = daglichtstand (onafhankelijk
van de lichtsterkte)
— Instelknopje op ( = schemerstand (ca. 2 lux)

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op -)é(- (daglichtstand) worden
gezet.

Tijdinstelling (regelaar 6.2/E)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van
ca. 5 seconden tot max. 15 minuten worden ingesteld.
De tijdklok wordt door iedere geregistreerde beweging
voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

Permanente verlichting

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensorwerking

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensormodus.

Permanente verlichting (afb. 6.4)

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt 4 uur lang
op permanente verlichting gezet (rode led achter de
lens brandt). Vervolgens schakelt de lamp automatisch
weer over op sensormodus (rode led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
De schakelingen moeten snel worden uitgevoerd, ca.
0,2 tot 1 seconde na elkaar.

Afstelling registratiebereik (afb. 7.1-7.5)

Het registratiebereik kan indien gewenst worden
beperkt. Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen
zoveel lenssegmenten als gewenst worden afgedekt.
Daardoor worden foutieve schakelingen door bijv.
auto's, voetgangers enz. uitgesloten of plaatsen gericht
bewaakt. De afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen
verticaal afgebroken of doorgeknipt worden. Daarna
worden ze eenvoudig op de lens gestoken.

De lamp kan ook zonder sensor worden gebruikt.
Vervang de sensorunit hiervoor eenvoudig door het
afdichtdopje (afb. 6.3).

De lamp kan met een netschakelaar in de stroomtoe-
voerkabel worden in- en uitgeschakeld.

7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun imple-
mentatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht
op garantie in uw land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat en
het correcte functioneren van uw sensorproduct uit het
STEINEL Professional assortiment. Wij garanderen dat
dit product geen materiaal-, productie- of construc-
tiefouten heeft. Wij garanderen de goede werking van
alle elektronische componenten en kabels, alsook dat
alle toegepaste materialen en hun opperviakken vrij van
gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt u het
betreffende artikel, compleet samen met het originele
aankoopbewijs en de klachtomschrijving, terugsturen
naar uw leverancier of direct naar Van Spijk
Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij
adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen. STEINEL
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de trans-
portkosten en het transportrisico van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer infor-
matie over het claimen van garantierechten)
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Als u een garantie-aanvraag heeft of technische vragen
betreffende uw product, kunt u contact opnemen met
onze helpdesk +31 499 551490.

10. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm

L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Netspanning 220-240 V, 50/60 Hz
Lichtstroom L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Opgenomen vermogen (P_ ) 8,50 W
Efficiéntie L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Stand-by sensor (P_) 0,41 W
Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)
Kleurweergave-index R, =82

Gemiddelde levensduur L70B50 bij 25°C: 60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM beginwaarde 3

Lichtsterkteverdeling

Maximale montagehoogte 2,50m

Sensortechniek passief infrarood

Registratiehoek 360° met 90° openingshoek en onderkruipbescherming
Registratiereikwijdte tangentiaal 7 m

Tijdinstelling 5 sec. - 15 min.

Schemerinstelling 2-1.000 lux

Basislichtfunctie 10%

Programma-instelling 4 praktijkgerichte programma's

Permanente verlichting inschakelbaar 4 h

Bescherming IP 44

Veiligheidsklasse Il

Slagvastheid IK 07

Omgevingstemperatuur -20 tot +50 °C

Energieklasse Dit product heeft een lichtbron met energieklasse 'D'.
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11. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

W Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

W Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

De sensorlamp schakelt niet in

B Bij daglicht, schemerinstelling staat
op nachtstand

B Netschakelaar UIT

W Zekering gesprongen

W Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Opnieuw instellen

W Inschakelen

B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

B Opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik
B Sensorunit is niet vastgeklikt

M De sensorlamp bevindt zich
in de inmeetfase (comfort-
spaarprogramma)

W Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

B Sensorunit met lichte druk
vastklikken

B Zie opmerking m.b.t. het comfort-
spaarprogramma

De led-lampjes gaan niet zoals
gewenst om ca. middernacht uit

W Externe lichtbron (bijv. andere
bewegingsmelder of -lamp)
schakelt de sensorlamp inactief

B Sensorlamp tegen het externe
licht afschermen. Sensorlamp
vervolgens meerdere dagen
observeren, want zij heeft wat
tijd nodig om weer op de juiste
waarde in te stellen

De led-lampjes schakelen
niet compleet uit

B Comfortprogramma ingesteld

B Programmakeuzeschakelaar op 4

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiebereik
B Registratie van auto's op straat

B Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht van
ventilatoren, open ramen.

B Registratiebereik met behulp van
afdekplaatjes nauwkeurig instellen

B Registratiebereik met behulp van
afdekplaatjes nauwkeurig instellen

M Bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

Gewijzigde reikwijdte van de
sensorlamp

B Andere omgevingstemperaturen

W Registratiebereik met behulp van
afdekplaatjes nauwkeurig instellen
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo
di estratti, & consentita solo previa nostra approva-
zione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla

sicurezza
A Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliere sempre la
corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensio-
ne e accertarne |'assenza mediante uno strumento
di misurazione della tensione.

e | 'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica.
Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte in
conformita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali. (per es. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

e | e riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

3.L690S/L691S

Uso conforme allo scopo:
— Lampada LED per montaggio a muro in ambienti
esterni e interni

Le lampade a sensore L 690 S e L 691 S sono lampa-
de LED dotate di rilevatore di movimento. Il sensore a
raggi infrarossi ad alta prestazione integrato consiste
in un doppio sensore da 360° il quale rileva l'invisibile
radiazione termica di corpi in movimento (persone,
animali, ecc.). La radiazione termica in tal modo
rilevata viene trasformata elettronicamente e provoca
I'accensione automatica della lampada. La presenza
di ostacoli quali per es. muri o vetri impedisce il rico-
noscimento dell'irraggiamento termico, I'accensione
pertanto non awviene.

Importante:

Per ottenere il piu sicuro rilevamento di movimento,
montate la lampada sensore lateraimente rispetto alla
direzione di passaggio e rimuovete gli ostacoli (come
per es. alberi, muri, ecc.) che compromettono la visuale
del sensore. Il raggio d'azione ¢ limitato se Vi dirigete
direttamente verso la lampada.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

— una lampada

— un'unita sensore

— un tampone cieco per unita sensore
tre calotte di copertura

Dimensioni dell'apparecchio L 690 S (Fig. 3.2)
Dimensioni dell'apparecchio L 691 S (Fig. 3.3)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.4)
Supporto per montaggio a muro
Involucro della lampada

Morsetto di allacciamento

Tappo di tenuta

Regolazione del periodo di accensione
Regolazione crepuscolare
Impostazione programmi

OTMTmMOO >

Campo di rilevamento (Fig. 3.5-3.7)

Distribuzione dell'intensita luminosa L 690 S (Fig. 3.8)
Distribuzione dell'intensita luminosa L 691 S (Fig. 3.9)

4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico (Fig. 4.1)
a) Collegamento in rete di singole lampade
b) Collegamento in rete di gruppi di lampade

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

K = linea di comunicazione (optional)

In caso di dubbio occorre identificare le linee di
alimentazione elettrica con un indicatore di tensione e
poi disinserire nuovamente la tensione. Il filo di fase (L)
e il filo di neutro (N) vengono collegati al morsetto di
allacciamento, il conduttore di terra (PE) viene isolato
e aggiunto.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un successivo
corto circuito nell'apparecchio o nella valvoliera. In
questo caso le singole linee di alimentazione elettrica
devono essere reidentificate e quindi collegate a nuovo.
Owviamente nella linea di alimentazione della rete pud
essere installato un interruttore di rete per accendere e
spegnere.
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La sorgente luminosa di questa lampada non & sostitu-
ibile; in caso ciod fosse necessario, per es. alla fine della
sua durata utile, occorre cambiare I'intera lampada.
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Comportamento in gruppo

Attraverso la linea di comunicazione (K) € possibile un
collegamento in rete interno di gruppi STEINEL di L 690
Sel6918S.

Si possono collegare tra loro in rete fino a 10 lampade.
La lunghezza massima della linea di comunicazione &
di 50 m. La prima lampada di un gruppo che rileva mo-
vimento accende l'intero gruppo. Se dopo la scadenza
del periodo di accensione non viene rilevato nessun
altro movimento, I'ultima lampada di un gruppo che
rileva movimento spegne I'intero gruppo.

Avvertenza:

— Lalinea di comunicazione non deve essere messa
sotto tensione. Non si devono attivare carichi esternil

— All'interno del collegamento in rete di gruppi tutte le
lampade seguono i loro valori impostati individual-
mente tramite regolatori.

— Per tutte le lampade deve essere impostato lo
stesso programma.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se pre-
sentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

e | alampada a sensore deve essere montata e fissata
in modo tale che non si generino vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo
conto del raggio d'azione e del rilevamento del
movimento.

Fasi di montaggio
¢ Disattivare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)
e Svitare I'involucro della lampada (Fig. 5.1)
e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.2)
o Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.3)
e Montaggio nel caso di conduttore incassato
(Fig. 5.4)
e Montaggio nel caso di conduttore in superficie
(Fig. 5.5)
e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.6)
e Applicare I'involucro della lampada sul supporto per
montaggio a muro e avvitare saldamente (Fig. 5.7)
e Attivare I'alimentazione di corrente (Fig. 5.7)
o Effettuare le dovute impostazioni
= "6. Funzionamento"

6. Funzionamento

Impostazioni da parte del costruttore

Impostazione programmi: P1
Regolazione di luce crepuscolare: 1000 Lux
Ritardo dello spegnimento: 5 secondi

Dopo il montaggio si pud mettere in funzione la
lampada a sensore. Sulla parte rimovibile del sensore
si trovano i regolatori del periodo di accensione, della

funzione crepuscolare e l'impostazione del programma.

* Dopo I'azionamento del pulsante di arresto prelevare
il sensore con un cacciavite a punta piatta (Fig. 6.1)
— Lalampada a sensore passa al funzionamento
con luce continua.
o Effettuare le installazioni con un cacciavite (Fig. 6.2)

P1 Programma standard (regolatore 6.2/F)
— Accensione graduale della luce / no luce notturna

Cos'ée I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cid significa che la luce
al momento dell'accensione non viene accesa diretta-
mente al massimo della potenza, ma la luminosita viene
aumentata lentamente entro pochi istanti fino a 100%.
Analogamente lo spegnimento non & immediato, € la
luce si spegne lentamente.

P2 Programma comfort

— Accensione graduale della luce + luce notturna

— Luce notturna ON a partire dal valore crepuscolare
impostato

Che cos'¢ la luce notturna?

La luce notturna consente un'illuminazione continua du-
rante la notte a una potenza pari al 10% circa della po-
tenza luminosa. Solo in caso di movimento all'interno del
campo di rilevamento la luce (per il periodo impostato)
passa al massimo flusso luminoso utile (100%). Dopo di
Cio la lampada passa alla luce notturna (ca. 10%).

P3 Programma comfort a risparmio energetico

— Accensione graduale della luce + luce notturna fino
alla meta della notte

— Luce notturna ON a partire dal valore crepuscolare
impostato fino alla meta della notte

Come funziona il programma comfort a risparmio
energetico

Nella lampada a sensore non € integrato un orologio, il
momento in cui si raggiunge la mezzanotte viene rileva-
to solo attraverso la lunghezza delle fasi di oscurita. Per
questo motivo & importante ai fini di un perfetto fun-
zionamento che la lampada a sensore durante questo
periodo sia alimentata ininterrottamente con corrente
elettrica. Durante la prima notte (fase di misurazione) la
luce notturna & completamente attiva. | valori vengono
memorizzati in modo da non essere persi in caso di
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mancanza di corrente. Consigliamo di non interrompe-
re la tensione durante il programma. | valori vengono
rilevati nel corso di piu notti, per questo motivo, in caso
di un eventuale guasto, si consiglia di osservare per piu
notti se I'ora di spegnimento della lampada a sensore
si sposta sempre pil verso mezzanotte.

P4 Programma Nightmatic

— Accensione graduale della luce / no luce notturna,
nessuna valutazione del movimento

— Accensione al 100% se il valore di luminosita scende
sotto la soglia

Regolazione crepuscolare (regolatore 6.2/G)

La soglia d'intervento desiderata pud essere regolata in

continuo tra ca. 2 e 1000 Lux.

— Regolatore impostato su -)f:- = funzionamento con
luce diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su @ = funzionamento con
luce crepuscolare (ca. 2 Lux)

Per I'impostazione del campo di rilevamento in caso di
funzionamento con luce diurna si deve portare il regola-
tore su -)é(— (funzionamento con luce diurna).
Regolazione del periodo di accensione

(regolatore 6.2/E)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione continua
da ca. 5 secondi a max. 15 minuti. Ogni volta che
viene rilevato un movimento prima che decorra questo
periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche le
seguenti funzioni:

Funzionamento a sensore

1) Accensione della luce

(se la lampada é in posizione OFF):

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.
2) Spegnimento della luce

(se la lampada é in posizione ON):

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa al funzionamento
con sensore.

Funzionamento a luce continua (Fig. 6.4)

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata
per 4 ore su luce continua (il LED rosso si illumina die-
tro la lente). Dopo questo periodo di tempo la lampada
passa di nuovo automaticamente in esercizio sensore
(il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa al funzionamento con sensore.

Importante:
| comandi devono essere eseguiti entro 0,2 - 1 secondo.

Regolazione del campo di rilevamento (Fig. 7.1-7.5)
A seconda delle esigenze & possibile limitare il campo
di rilevamento. Le calotte di copertura fornite in
dotazione servono a coprire un qualsiasi numero di
segmenti di lente. In tal modo € possibile escludere gli
eventuali interventi a sproposito provocati ad esempio
da automobili o passanti e sorvegliare in modo mirato
punti particolarmente esposti al pericolo. Le calotte di
copertura possono essere separate lungo le suddi-
visioni in verticale gia preparate. Poi esse vengono
semplicemente infilate sulla lente.

La lampada pu0 essere utilizzata anche senza sensore.
A tale scopo basta scambiare |'unita sensore con il
tappo di tenuta. (Fig. 6.3)

La lampada si pud accendere e spegnere con un
interruttore di rete inserito nella linea di allacciamento
alla rete.

7. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si puo pulire la lampada con
un panno umido (senza impiegare detergenti).

Importante: I'alimentatore non & sostituibile.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai
rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e
alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro
di riciclaggio riconosciuto.
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9. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei pud rivendicare nei confronti del
venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura in cui
tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra dichiarazio-
ne di garanzia né li riduce né li limita. Noi Le concedia-
mo 5 anni di garanzia del’impeccabile costituzione e
del regolare funzionamento del Suo prodotto a sensori
STEINEL Professional. Noi garantiamo che questo
prodotto e privo di difetti di produzione e costruzio-
ne. Garantiamo la funzionalita di tutti i componenti
elettronici e di tutti i cavi nonché I'assenza di vizi di tutti
i materiali impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme allo
scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la data
dell’acquisto e la denominazione del prodotto al Suo
rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia S.r..,
Largo Donegani 2, 1-20121 Milano. Le consigliamo
pertanto di conservare scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla scadenza del periodo di
garanzia. STEINEL declina ogni responsabilita per costi
e rischi legati al trasporto nell’ambito della restituzione
del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una do-
manda sul Suo prodotto, ci pud contattare al numero
+39/02/96457231 dal lunedi al venerdi dalle 9:00 alle
18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Flusso luminoso L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Potenza assorbita (P, ) 8,50 W
Efficienza L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Standby (sensore P_) 0,41 W
Temperatura del colore 3.000 K (bianco caldo)
Indice di resa cromatica R,=82

Durata utile media misurata

L70B50 a 25°C: 60.000 ore

Consistenza del colore SDCM

Valore iniziale 3

Distribuzione dell'intensita luminosa

Altezza massima di montaggio

2,50 m

Tecnica a sensori

Infrarossi passivi

Angolo di rilevamento

360° con angolo di apertura di 90° e protezione dall'elusione del sensore
nella zona sottostante

Raggio d'azione del rilevamento

in tangenziale 7 m

Regolazione del periodo di accensione  5s-15min
Regolazione crepuscolare 2-1.000 Lux
Funzione luce notturna 10%

Impostazione programmi

4 programmi orientati all'uso pratico

Luce continua

attivabile per 4 ore

Grado di protezione P44

Classe di protezione Il

Resistenza agli urti IK 07
Temperatura ambiente -20 - +50 °C

Classe di efficienza energetica

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che corrisponde alla
classe di efficienza energetica "D".
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11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

M || fusibile & intervenuto, interruttore
non acceso, cavo di alimentazione
interrotto

W Corto circuito

M Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di
rete; controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro
B Controllare gli allacciamenti

La lampada a sensore non si
accende

W Nel funzionamento con luce diurna
I'impostazione crepuscolare €
regolata sul funzionamento di notte

M Interruttore principale su OFF

M |l fusibile & intervenuto

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

W Eseguire una nuova impostazione

B Accendere

W Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
|'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

La lampada a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

B | 'unita sensore non € innestata in
posizione

B | a lampada a sensore si trova nella
fase di misurazione (programma
comfort a risparmio energetico)

W Controllare il campo e
se necessario ripetere la
registrazione

B Innestare I'unita sensore in
posizione esercitando una leggera
pressione

B Vedasi avvertenza sul programma
comfort a risparmio energetico

Contrariamente a quanto
desiderato, i LED non si spengono
verso mezzanotte

B Sorgente di luce esterna (per
esempio un altro segnalatore o
un'altra lampada segnalatrice
di movimento) provoca la
disattivazione della lampada a
sensore Server

B Proteggere la lampada a sensore
dalla luce estranea, poi osservarla
per piu giorni. Essa necessita di
un po' di tempo tornare al valore
corretto

| LED non si spengono
completamente

M E stato selezionato il programma
comfort

W Selettore di programma impostato
su 4

La lampada a sensore si accende
a sproposito

M || vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

W Vengono rilevate automobili sulla
strada

W Improwvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da aria
proveniente da finestre aperte.

W Regolare esattamente il campo di
rilevamento con le schermature

W Regolare esattamente il campo di
rilevamento con le schermature

B Modificare il campo o spostare |l
luogo di montaggio

Raggio d'azione della lampada a
sensore modificato

W Diverse temperature ambiente

B Regolare esattamente il campo di
rilevamento con le schermature
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminan-
temente prohibida la reimpresion, ya sea total o
parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

i Referencia a partes de texto en el
... | documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

aparato, interrimpase la alimentacion de

f jAntes de comenzar cualquier trabajo en el
tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera
estar sin tensién. Por eso, desconecte primero la co-
rriente y compruebe que no haya tension utilizando
un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto
profesionalmente, de acuerdo con las normativas de
instalacion y los requisitos de acometida especificos
de cada pais. (p. €j., DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e Las reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.

3.L 690 S/L 691 S

Uso previsto:
— Lampara LED para el montaje en la pared interior y
exterior

Las lamparas Sensor L 690 Sy L 691 S son lamparas
LED con detector de movimiento. El sensor infrarrojo

de alta potencia integrado consta de un sensor doble
de 360°, que registra la radiacion térmica invisible de
objetos en movimiento (personas, animales, etc.). Esta
radiacion térmica registrada se transforma electroni-
camente y activa, de esta forma, automaticamente la
lampara. A través de obstaculos, como, p. &j., muros o
cristales de ventana, no se puede detectar radiacion tér-
mica, por lo cual tampoco tendra lugar una activacion.

Importante:

La deteccion de movimiento mas segura se consigue
montando la lampara Sensor en sentido lateral res-
pecto a la direccién de movimiento sin que obstaculos
(como, p. €j., arboles, muros etc.) impidan el registro
del sensor. El alcance esté limitado cuando llegan
directamente a la lampara.

Volumen de suministro (fig. 3.1)

— una lampara

— una unidad de sensor

— un tapodn ciego para unidad de sensor
tres cubiertas

Dimensiones del producto L 690 S (fig. 3.2)
Dimensiones del producto L 691 S (fig. 3.3)

Visién general del equipo (fig. 3.4)
Soporte mural

Carcasa de la lampara

Borne de conexion

Tapdn obturador
Temporizacion

Regulacién crepuscular
Ajuste del programa

OTMTMmMOO >

Campo de deteccion (fig. 3.5-3.7)

Distribucion de intensidad luminosa L 690 S (fig. 3.8)
Distribucion de intensidad luminosa L 691 S (fig. 3.9)

4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico (fig. 4.1)
a) Interconexién individual
b) Interconexion por grupos

El cable de alimentacion de red consta de un conductor
trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

K = hilo de comunicacién (opcional)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tension; a continuacion, volver
a desconectar la tension. La fase (L) y el neutro (N)

se conectan al borne, la toma de tierra (PE) se aisla y
pone a un lado.

Importante:

La inversion de las conexiones podré provocar mas
tarde un cortocircuito en el aparato o en su caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez mas
cada uno de los conductores y conectarlos de nuevo.
Naturalmente, el cable de alimentacion de red puede
integrar un interruptor para conectar y desconectar la
tension.
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La bombilla de esta lampara no se puede reemplazar,
para reemplazar la bombilla (p. ej. al fin de su vida Util),
hay que cambiar toda la lampara.

Ny vy
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl AN

Comportamiento de grupo

A través del hilo de comunicacion (K) es posible una
interconexion por grupos interna de STEINEL de L 690
SyL691S.

6. Funciones

Configuracién de fabrica

Ajuste del programa: P1
Regulacion crepuscular: 1000 lux
Temporizacion: 5 segundos

Una vez montada, la lampara Sensor puede utilizarse.
En la unidad del sensor extraible se encuentran los se-
lectores para la regulacion crepuscular, temporizacion y
ajuste del programa.
ES

e Extraer el detector moviendo la lengUeta de encastre

con un destornillador (fig. 6.1)

— Lalampara Sensor cambia a alumbrado perma-

nente

Puede interconectarse un max. de 10 lamparas. La
longitud maxima del hilo de comunicacion son 50 m.
La primera ld&mpara de un grupo que detecta un mo-

¢ Realizar los ajustes con un destornillador (fig. 6.2)

P1 Programa estandar (regulador 6.2/F)

vimiento enciende todo el grupo. Una vez transcurrido
un tiempo predefinido sin detectarse movimiento, la
Ultima lampara de un grupo apaga todo el grupo.

Observacion:

No se le debera aplicar tension de alimentacion al
hilo de comunicacion. jNo conectar dispositivos
externos!

Dentro de la interconexiéon por grupos, todas las
lamparas obedecen a sus valores particulares ajus-
tados via regulador.

En todas las ld&mparas se ha de configurar el mismo
programa.

5. Montaje

Comprobar que todos los componentes se encuen-
tren en perfecto estado.

No se pongan en servicio en caso de estar deterio-
rados.

Al montar la ldampara Sensor, hay que fijarse en que
la sujecion no esté expuesta a vibraciones.

Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccién de movimientos.

El montaje por pasos

Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)
Destornillar la carcasa de la lampara del chasis
(fig. 5.1)

Marcar los taladros (fig. 5.2)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.3)
Montaje con cable empotrado (fig. 5.4)

Montaje con cable de superficie (fig. 5.5)
Conectar los cables (fig. 5.6)

Colocar la carcasa de la lampara sobre el soporte
mural y atornillarla (fig. 5.7)

Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.7)
Llevar a cabo los ajustes = "6. Funciones"

— Encendido progresivo / sin luz de cortesia

¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La ldmpara Sensor dispone de una funcién de encen-
dido progresivo. Esto significa que la luz, al conectarla,
no se enciende a su maxima potencia, sino que la
luminosidad va aumentando en poco tiempo al 100%.
De este modo, también se atentia suavemente la luz al
apagarla.

P2 Programa de confort

— Encendido progresivo + luz de cortesia

— Luz de cortesia ON a partir del valor crepuscular
ajustado.

¢Qué es la luz de cortesia?

La luz de cortesia permite una iluminacion nocturna
permanente con un 10% aprox. de potencia luminosa.
La luz no se enciende a su maxima potencia luminosa
(100%) por el tiempo ajustado hasta que no se ha
detectado un movimiento dentro del campo de detec-
cién. Después la lampara cambia de nuevo a la luz de
cortesia (aprox. 10%).

P3 Programa de ahorro confortable

— Encendido progresivo + luz de cortesia hasta
medianoche

— Luz de cortesia ON a partir del valor crepuscular
ajustado hasta medianoche

¢Coémo funciona el programa de ahorro
confortable?

La lampara Sensor no tiene ningun reloj integrado, la
medianoche se calcula solo por medio de la duracién
de las fases de oscuridad. Por eso, para un buen
funcionamiento es importante que la lampara Sensor
disponga de tension continua durante este tiempo.
Durante la primera noche (fase de medicion) la luz de
cortesia estéa completamente activa. Los valores son
almacenados seguros contra un corte de tension.
Recomendamos no interrumpir la tension en el progra-
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ma. Los valores se calculan a partir de varias noches,
por eso, en caso de algun fallo, habré que observar
durante varias noches si el tiempo de desconexion de
la ldmpara Sensor va cambiando hacia la media noche.

P4 Programa Nightmatic

— Encendido progresivo, sin luz de cortesia, sin regis-
tro de movimiento

— Conectar al 100% cuando la luminosidad desciende
por debajo del valor predefinido

Regulacion crepuscular (regulador 6.2/G)

El punto de activacion deseado puede regularse sin

etapas de 2 a 1000 lux aprox.

— Tornillo de regulacion puesto en -)é(- = funciona-
miento a la luz del dia (independientemente de la
luminosidad)

— Tornillo de regulacion en ( = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del dia,
hay que poner el tornillo de regulaciéon en -)é(- (funcio-
namiento a la luz del dia).

Temporizacion (regulador 6.2/E)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede
regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta un maximo
de 15 min. Con cada movimiento detectado antes de
transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj.

Funcién de alumbrado permanente

Monténdose un interruptor en el cable de alimentacion
de red, ademas de la simple funcién de encendido y
apagado puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Encender la luz (si la lampara esta en OFF):

Pulsar OFF y ON 1 vez.

La lampara permanecera encendida durante el tiempo
definido.

2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulsar OFF y ON 1 vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Alumbrado permanente (fig. 6.4)

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulsar OFF y ON 2 veces. La lampara se enciende de
modo permanente por un periodo de 4 horas (el LED
rojo - detras de la lente - se enciende). A continuacion
pasa de nuevo automaticamente a funcionamiento de
sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulsar OFF y ON 1 vez. La ldmpara se apaga o pasa a
funcionamiento de sensor.

Importante:
Las maniobras de conmutacién han de ejecutarse en
unlapsode0,2as.

Ajuste del campo de deteccion (fig. 7.1-7.5)

El campo de deteccion puede limitarse segun
necesidad. Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir
opcionalmente muchos segmentos individuales de la
lente. De este modo se evitan las activaciones erréneas
debido p. €j. al paso de vehiculos, transeuntes, etc. o
para controlar de forma directa los puntos de riesgo.
Las cubiertas pueden separarse verticaimente a lo
largo de las divisiones prerranuradas. A continuacion
se insertan sencillamente sobre la lente.

La lampara también puede hacerse funcionar sin
sensor. Para ello, sustituya simplemente la unidad del
sensor por el tapon obturador. (fig. 6.3)

La lampara se puede encender y apagar con un inte-
rruptor en el cable de alimentacion.

7. Mantenimiento y cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un pafio
humedo (sin detergente).

Importante: El controlador no puede sustituirse.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos no se veran acor-
tados ni limitados por nuestro Certificado de garantia.
Le ofrecemos 5 anos de garantia sobre el estado y el
funcionamiento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garantizamos
que este producto carece de defectos derivados del
material, la fabricacion o construccion. Garantizamos
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la plena funcionalidad de todos los cables y piezas
electrénicas, asi como la ausencia de defectos en cual-
quier material empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con el ti-
quet de compra original que debera indicar la fecha de
compra y la denominacion del producto a su vendedor
o directamente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. -
C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos,
por eso, guardar bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de transporte con
motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a
su producto, nos puede llamar al nimero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

L 690 S: 303 x291 x 104 mm
L 691 S: 303x291x 126 mm

Tension de red

220-240V, 50/60 Hz

Flujo luminoso L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Consumo de potencia (P_) 8,50 W
Eficiencia L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Sensor Standby (P,) 0,41 W
Temperatura cromatica 3.000 K (blanco célido)
indice de reproduccién cromatica R, =82

Vida util media asignada

L70B50 a 25°C: 60.000 h

Consistencia cromatica SDCM

Valor inicial 3

Distribucion de intensidad luminosa

Altura de montaje maxima

2,50 m

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (PIR)

Angulo de deteccién

360° con 90° angulo de apertura y proteccion contra sumersion

Alcance de deteccion

tangencial 7 m

Temporizacion 5s-15min
Regulacién crepuscular 2-1.000 lux
Funcién de luz de cortesia 10%

Ajuste del programa

4 programas orientados a la practica

Alumbrado permanente

conmutable 4 h

indice de proteccion IP 44

Clase de aislamiento I

Resistencia a los golpes IKO7
Temperatura ambiente -20 a +50 °C

Clase de eficiencia energética

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia energéti-
ca"D"
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11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

M Fusible ha saltado, desconectado,
linea interrumpida

W Cortocircuito

M Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el cable
con un comprobador de tension

B Comprobar conexiones

La lampara Sensor no se conecta

B En funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

W Interruptor en OFF

W Fusible ha saltado

B Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

B Volver a ajustar

B Conectar

W Conectar, cambiar el fusible;
en caso dado, comprobar la
conexion

M Volver a ajustar

La lampara Sensor no se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

M La unidad del sensor no esta bien
enclavada

B Lampara Sensor se encuentra en
fase de calibracion (programa de
ahorro confort)

W Controlar campo de deteccion y
dado el caso ajustar de nuevo

B Enclavar bien la unidad del sensor
apretando ligeramente

W Véase observacion sobre el
programa de ahorro confort

Los LED no se apagan hacia
mitad de la noche aprox. segun
lo deseado

B Fuente de luz externa (por ejemplo
otro detector o lampara de
movimiento) desactiva la lampara
Sensor

B Proteger la lampara Sensor
contra la luz ajena, después,
observar la lampara Sensor varios
dias. Esta necesita algun tiempo
para ajustarse de nuevo al valor
correcto

LED no se apagan por completo

B Seleccionado el programa confort

B Selector de programa en 4

La lampara Sensor se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

B Deteccion de automaviles en la
calle

B Cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones
atmosféricas (viento, lluvia, nieve) o
a ventiladores o ventanas abiertas.

B Ajustar de nuevo el campo de
deteccién con precisién mediante
cubiertas

B Ajustar de nuevo el campo de
deteccién con precision mediante
cubiertas

B Modificar el campo de deteccion,
cambiar el lugar de montaje

Alcance de deteccion de la
lampara Sensor modificado

B Otras temperaturas ambientales

B Ajustar de nuevo el campo de
deteccidn con precision mediante
cubiertas
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpresséo, mesmo que apenas parcial, s6 é
permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragbes que visem o pro-
gresso técnico.

Explicagdo de simbolos

A Aviso de perigo!

N Remete para referéncias do texto no
| documento.

2. Instrugoes de seguranca gerais

aparelho, desligue-o da corrente de
alimentagao!
e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tenséo.
Para tal, desligue primeiro a corrente e verifique se
nao ha tensao, usando um busca-polos.
* Ainstalagao do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescrigoes de
instalacéo e condigbes de conexao habituais nos
diversos paises. (por ex., DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
o Utilize somente pegas de reposicao originais.
* Reparagdes sé podem ser efetuadas por pessoal
especializado.

j Antes de executar qualquer trabalho no

3.L 690 S/L 691 S

Utilizacao prevista:
— Candeeiro LED com sensor para aplicagao em
paredes no interior.

As armaduras com sensor L 690 S e L 691 S sé&o ar-
maduras LED com detetores de movimento. O sensor
integrado de raios infravermelhos de alta performance
€ composto por um sensor duplo de 360° que deteta
a radiagao térmica invisivel proveniente de corpos

em movimento (pessoas, animais, etc.). A radiagcéo
térmica, assim detetada, é convertida por meio de um
sistema eletrénico, ligando a iluminagao automatica-
mente. Obstaculos, como p. ex., muros ou vidros, nao
permitem a detegao de radiagdo térmica, impossibili-
tando o acionamento.

Importante:

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais
segura se 0 candeeiro com sensor estiver instalado la-
teralmente em relagéo ao sentido de aproximagao e se
nao houver obstaculos (como por ex. arvores, muros,
etc.), que impegam a captacao pelo sensor. O alcance
sera limitado se alguém se aproximar diretamente do
candeeiro.

ltens fornecidos (fig. 3.1)
— um candeeiro

— um detetor

— uma tampa

— trés obturadores

Dimensbes do produto L 690 S (fig. 3.2)
Dimensbes do produto L 691 S (fig. 3.3)

Vista geral do aparelho (fig. 3.4)
Suporte de fixagéo a parede
Corpo do candeeiro

Barra de juncéo

Membrana vedante

Ajuste do tempo

Regulagéo crepuscular
Selegao de programa

OTMTMOO >

Area de detecso (fig. 3.5-3.7)

Distribuicao da intensidade de iluminagéo L 690 S
(fig. 3.8)
Distribuicdo da intensidade de iluminagéo L 691 S
(fig. 3.9)

4. Ligacéo elétrica

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)
a) Ligagao individual
b) Ligagéo em grupo

O cabo de alimentagao elétrica é constituido por um
cabo de 3 condutores:

L =fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

K  =linha de comunicagao (opcional)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a ten-
sd0. A fase (L) e o neutro (N) s&o ligados na barra de
jungao, e o condutor terra (PE) deve ser isolado.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de
ser identificados e ligados de novo. Naturalmente que
no cabo de alimentacéo elétrica, pode estar instalado
um interruptor de rede do tipo "liga - desliga”.
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A fonte de luz desta armadura ndo pode ser substituida,

caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida Util), tera de ser substituido todo o esquipamento.

NN NN
~ - ~ -
- N 2 5 - ~

A Al

Funcionamento em grupo

Através da linha de comunicagao (K) é possivel criar
uma interligag&o em grupo interna com os equipamen-
tosL 690 Sel 691 S.

Podem estar no max. 10 candeeiros interligados. O
comprimento maximo da linha de comunicagao é de
50 m. O primeiro candeeiro de um grupo que detetar

movimento, "LIGA" o grupo inteiro. Se nao for detetado

mais nenhum movimento depois de ter decorrido o
tempo predefinido, o ultimo candeeiro de um grupo
"DESLIGA" o grupo inteiro.

Nota:

— Alinha de comunicagéo nao pode ser colocada sob
tensdo. N&o ligue cargas externas!

— Com interligagdo em grupo, todos os candeeiros
funcionam com base nos seus valores individuais
definidos com o potencidmetro.

— Deve selecionar-se 0 mesmo programa em todas as
armaduras.

5. Montagem

e Verifique todos os componentes para detetar even-
tuais danos.

e Se detetar qualquer dano, n&o coloque o produto
em funcionamento.

e Ao montar o candeeiro com sensor, certifique-se de
que é montado a prova de trepidagdes.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo
em conta o alcance e a detecdo de movimentos.

Passos para montagem

¢ Desligue a fonte de alimentacéo elétrica (fig. 4.1)

e Desenrosgue o corpo do candeeiro do chassis
(fig. 5.1)

¢ Marque os furos (fig. 5.2)

e Faga os furos e cologue as buchas (fig. 5.3)

* Montagem com cabo de alimentagdo embutido
(fig. 5.4)

* Montagem com cabo de alimentagao saliente
(fig. 5.5)

¢ Ligue o cabo de alimentacéo (fig. 5.6)

e Assente o corpo do candeeiro no suporte de fixagéo

a parede (fig. 5.7)
¢ Ligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 5.7)
e Proceda aos ajustes = "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Configuracdes de fabrica

Selecao de programa: P 1
Regulacéo crepuscular: 1000 lux
Ajuste do tempo: 5 segundos

Depois de concluida a montagem, o candeeiro com
sensor pode ser colocado em funcionamento. Os po-

tenciémetros para a regulagao crepuscular, do tempo e

a programagao encontram-se no detetor amovivel.

e Com uma chave de fendas accione a patilha de
desbloqueio e remova o detetor. (fig. 6.1)
— O candeeiro com sensor muda para luz perma-
nente
e Proceda aos ajustes com uma chave de fendas
(fig. 6.2)

P1 Programa standard: (regulador 6.2/F)
— Fungao de ligagao suave da luz/sem iluminagéo de
presenga

O que é a fungcao de aumento suave da luz?

Este candeeiro com sensor dispde de uma fungao
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto
significa que ao ligar a luz, a iluminagéo nao passa
diretamente para a poténcia maxima: a luminosidade
aumenta gradualmente dentro de um curto periodo
de tempo até alcancar os 100%. A mesma regulacéo
progressiva se verifica ao desligar a luz.

P 2 Programa de conforto

— Fungéo de ligagdo suave da luz + iluminagdo de
presenca

— lluminagao de presenca LIGADA a partir do valor
crepuscular predefinido

O que é ailuminagao de presenca?

A iluminacado de presenga permite a iluminagao per-
manente durante a noite com aprox. 10% da poténcia
luminosa. A luz s6 se acende (pelo tempo predefinido)
com poténcia luminosa méxima (100%) ao ser detetado
um movimento dentro da area de detegéo. A seguir, a
luz volta para a iluminagéo de presenga (aprox. 10%).

P 3 Programa de poupanca de conforto

— Fungéo de ligagdo suave da luz + iluminagdo de
presenca até a meio da noite

— lluminagao de presenca LIGADA a partir do valor
crepuscular
predefinido até a meio da noite

Como funciona o programa de poupanca de
conforto?

O candeeiro com sensor nao dispde de reldgio integra-
do, o meio da noite apenas é determinado com base
na duragao das fases de escuridao. Por essa razao, é
importante que o candeeiro com sensor seja alimen-
tado com corrente durante todo esse tempo, sendo
nao ficard garantido o funcionamento correto. Durante
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a primeira noite (fase de medi¢&o) a iluminagédo de
presenca esta integraimente ativa. Os valores sdo me-
morizados a prova de falta de corrente. Recomenda-
mos nao interromper a alimentagéo elétrica durante o
funcionamento do programa. Os valores séo detetados
durante varias noites, por isso é conveniente, no caso
de ocorrer qualquer falha, observar a situagéo durante
varias noites, para verificar se a hora a que se desliga o
candeeiro com sensor vai mudando gradualmente em
diregdo a meia-noite.

P 4 Programa Nightmatic

— Fungéo de ligagédo suave da luz, sem iluminagéo de
presenca, sem avaliagdo do movimento

— Liga a 100% assim que a luminosidade desce
abaixo do valor predefinido

Regulagao crepuscular (regulador 6.2/G)

O nivel de luminosidade desejado pode ser ajustado

progressivamente de aprox. 2 a 1000 lux.

- Regulador em -)é(- = regime diurno
(independentemente da luminosidade)

— Regulador em ( = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a area de detecéo a luz do dia, o regulador
1 . .
tem de estar em -)g(- (regime diurno).

Ajuste do tempo (regulador 6.2/E)

O tempo desejado para luz ligada do candeeiro pode
ser ajustado continuamente entre aprox. 5 segundos e,
no méax., 15 minutos. Cada detegdo de movimento
antes de ter decorrido esse tempo faz reiniciar o
cronémetro.

Funcao de iluminagao permanente

Se for montado um interruptor no cabo de alimentagéo
elétrica, além das meras fungdes de ligar e desligar,
ainda séo possiveis as fungdes seguidamente enun-
ciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando a iluminacao DESLIGADA):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

A iluminagéo fica acesa durante o tempo predefinido.
2) Desligar a luz (estando a iluminagéao LIGADA):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funcionamento
de sensor.

Funcionamento de luz permanente: (fig. 6.4)

1) Ativar luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. A iluminagéo é
ligada por 4 horas em modo de luz permanente (LED
vermelho por detrés da lente acende-se). A seguir,
passa automaticamente para o funcionamento de
sensor (LED vermelho apaga-se)

2) Desativar luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. A iluminagéo desli-
ga-se ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
Os processos de comutagdo devem ser executados
numa faixa de 0,2 a 1 segundo.

Ajuste da area de detecao (fig. 7.1-7.5)

Consoante a necessidade, a area de detegao pode ser
limitada. Os obturadores fornecidos servem para cobrir
0 numero de segmentos de lente necessarios. Deste
modo, podem evitar-se ativagdes erradas provoca-
das por ex. por automoveis, pessoas a passar, etc.

ou entao controlar pontos de perigo especificos. Os
obturadores podem ser separados pelas divisdes pré-
-marcadas na vertical. Depois, é sé colocé-las na lente.

O candeeiro também pode funcionar sem sensor.
Para o efeito, basta substituir o detetor com a tampa.
(fig. 6.3)

A iluminagao pode ser ligada e desligada com um
interruptor de rede integrado no cabo de alimentagéo
elétrica.

7. Manutencéao e conservacao

O produto ndo requer qualquer tipo de manutengao.
Se o candeeiro estiver suja, pode ser limpa com um
pano humido (sem usar produtos de limpeza).

Importante: o aparelho néo é substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
eguipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposigao para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletrénicos em fim de vida Util
devem ser recolhidos separadamente e entregues nos
pontos de recolha previstos para fins de revalorizagao
ecoldgica.
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9. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor.
A nossa declaragao de garantia nao tem qualquer
efeito substitutivo nem limitador sobre estes direitos.
N6s concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o
perfeito estado e o correto funcionamento do seu pro-
duto da série STEINEL Professional. Garantimos-lhe
que o produto n&o apresenta quaisquer defeitos de
material, fabrico e construgao. Garantimos as perfeitas
condi¢des de funcionamento de todos os compo-
nentes eletrénicos e cabos, bem como a auséncia de
defeitos em todos os materiais utilizados e respetivos
acabamentos.

Reclamacéao

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da ga-
rantia, envie por favor, o seu produto completo com os
respetivos portes pagos e acompanhado pelo original
da fatura de compra, que devera conter obrigatoria-
mente a data da compra e a designagao inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou diretamente a nds:
F.Fonseca, S.A. - Rua Joao Francisco do Casal
87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso, recomendamos
que guarde a sua fatura de compra num local seguro
até o prazo de garantia expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo
assumira qualquer responsabilidade pelos custos e ris-
cos de transporte na devolu¢do de um produto. Para
obter informagdes sobre como reclamar o seu direito a
uma intervengao ao abrigo da garantia, visite 0 nosso
site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Tens&o de rede

220-240V, 50/60 Hz

Fluxo luminoso L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Poténcia (P, ) 8,50 W
Eficiéncia L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby detetor (P_) 0,41 W

Temperatura de cor

3000 K (branco guente)

indice de reprodugéo de cores

R, = 82

Tempo de vida efetivo médio

L70B50 a 25 °C: 60 000 h

Consisténcia de cor SDCM

Valor inicial 3

Distribuicdo da intensidade de ilumina-
céo

Altura maxima de montagem

2,50 m

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Angulo de detegéo

360° com angulo de abertura de 90° e protegdo contra movimentos
dissimulados

Alcance de detecéo

tangencial 7 m

Ajuste do tempo 5s-15min
Regulagao crepuscular 2-1000 lux
Funcéo de iluminagao de presenga 10%

Selecao de programa

4 programas praticos

lluminagéo permanente

comutavel 4 h

Grau de protegao P44
Classe de protegao Il
Resisténcia aos choques IK 07

Temperatura ambiente

-20 até +50 °C

Classe de eficiéncia energética

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
D
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11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor nao tem
tenséo

W Protecéo disparou, néo ligado,
ligagao interrompida

W Curto-circuito

M Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede,
verifiqgue o condutor com um
multimetro

W Verifique as ligagdes

O candeeiro com sensor nao se
liga

W Durante o regime diurno a
regulagéo crepuscular esta ajustada
para o regime noturno

W Interruptor de rede DESLIGADO

W Protecao disparou

B Area de detecéo ajustada
incorretamente

B Reajuste

W Ligue

B Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a ligagdo

B Reajustar

O candeeiro com sensor nao
desliga

B Movimento constante na area de
detecao
W O detetor néo esta encaixado

B O candeeiro com sensor encontra-
se na fase de medi¢éo (programa
de poupanca de conforto)

B Examine a area e eventualmente
reajustar

W Encaixe o detetor com ligeira
pressao

B Veja a indicagéo referente ao
programa de poupanca de
conforto

Os LEDs nao se desligam,
conforme desejado, por volta da
meia-noite

B Uma fonte de luz externa (por
ex. outro detetor de movimento
ou outro iluminagao) desativa o
candeeiro com sensor

B Proteja o candeeiro com sensor
da outra luz, depois observe-a
durante varios dias. Ela precisa de
algum tempo até se readaptar ao
valor correto

Os LEDs n&o se apagam
totalmente

B Programa de conforto selecionado

W Cologue o seletor de programa
em4

O candeeiro com sensor liga
inadvertidamente

B O vento agita arvores e arbustos na
area de detegéo

M S3o detetados automdveis a passar
na estrada

W Alteragao térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

W Ajuste com precisédo a area de
detecado usando obturadores

W Ajuste com precisédo a area de
detecédo usando obturadores

B Modifique a érea, mude para
outro local de montagem

Alcance do candeeiro com sensor
foi modificado

B Temperaturas ambiente diferentes

B Ajuste com precisédo a area de
detecado usando palas
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

AN
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

* Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med spanningsprova-
re att alla parter ar spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen maste arbetet utféras pa ett fackmannamés-
sigt satt enligt gallande installationsféreskrifter och
anslutningskrav i respektive land. (t.ex.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad
verkstad.

3. L 690 S/L 691 S

Andamalsenlig anvandning:
— LED-armatur fér montering pa végg bade utom- och
inomhus

Sensorarmaturerna L 690 S och L 691 S &r LED-lam-
por med passiva rorelsevakter. Varmestralningen
registreras inte genom olika hinder, som t.ex. vaggar
eller glasrutor, och déa sker ingen tandning av ljuset.

Viktigt:

Den sékraste rorelseregistreringen far du om sensor-
lampan monteras sidledes mot gariktningen och inga
hinder skymmer sikten fér sensorn (trdd, murar osv.).
Rackvidden ar forkortas markant vid rérelse-gariktning
rakt emot sensorlampan.

Innehall (bild 3.1)

— en armatur

— en sensorenhet

en blindplugg fér sensorenhet
— tre tackplattor

Produktmatt L 690 S (bild 3.2)
Produktmatt L 691 S (bild 3.3)

Oversikt dver enheter (bild 3.4)
Véaggfaste

Lampkupa
Anslutningsplint

Packning

Efterlystid
Skymningsinstéalining
Programinstélining

OTMTMmMOOm>

Bevakningsomrade (bild 3.5-3.7)

Ljusintensitetsfordelning L 690 S (bild 3.8)
Ljusintensitetsfordelning L 691 S (bild 3.9)

4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema (bild 4.1)
a) Singelstyrning
b) Gruppstyrning

Natanslutningens matarledning bestar av en 3-ledar-
kabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

K = Kommunikationsledning (valfri)

Vid osékerhet, méaste ledningarna identifieras med en
spanningsprovare; goér dem darefter spanningsfria igen.
Fas (L) och nolledare (N) ansluts till anslutningsplinten,
skyddsledaren (PE) isoleras och "parkeras".

Viktigt:

En forvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning
i armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste
de enskilda ledningarna identifieras igen och anslutas
pa nytt. | natkabeln kan stromstéllare for till- och fran-
koppling installeras.

Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut; om ljuskallan

anda maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), s maste
hela armaturen bytas ut.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a
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Grupptandning
Via kommunikationsledningen (K) ar det majligt att
téanda L 690 S och L 691 S tillsammans i grupp.

Max. 10 armaturer kan sammanlénkas. Kommunika-
tionsledningens maximala l&ngd ar 50 m. Den férsta
armaturen i en grupp som registrerar en rorelse tander
hela gruppen. Registreras ingen ytterligare rorelse efter
den instéllda tiden, slacker den sista armaturen i en
grupp hela gruppen.

Anmaérkning:

— Kommunikationsledningen far inte ha nagon span-
ning. Inga externa laster far kopplas ftil.

— Vid gruppténdning foljer alla armaturer sina individu-
ella instéliningar.

— Samma program maste stallas in pa alla lamporna.

5. Montage

* Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

o Ar produkten skadad f&r den inte tas i bruk.

* Sensorarmaturen maste monteras pa vibrationsfritt
underlag.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvid-
den och rérelsedetekteringen.

Montageordning

Bryt spanningen (bild 4.1)

Lossa lampkupan fran stommen (bild 5.1)
Markera ev. borrhdlen (bild 5.2)

Borra ev. hal och sétt i pluggar (bild 5.3)
Montage med kabel bakifran (bild 5.4)
Montage med utanpaliggande kabel (bild 5.5)
Anslut natkabeln (bild 5.6)

Montera lampkupan pa vaggfastet och skruva fast
(bild 5.7)

Sla pa spanningen (bild 5.7)

e Stall in sensorns funktioner - "6. Funktion"

6. Funktion

Fabriksinstallningar

Programinstélining: P 1
Skymningsinstéllning: 1000 lux
Efterlystid: 5 sekunder

Efter monteringen kan sensorarmaturen tas i bruk. Pa
den avtagbara sensorenheten finns stallskruvar for tids-
, skymnings- och programinstalining.

® Ta ur sensorn genom att férsiktigt lossa med en
sparskruvmejsel (bild 6.1)
— Sensorarmaturen gar over i permanent ljus

e Stéll in sensorns funktioner med en skruvmejsel
(bild 6.2)

P1 standardprogram (reglage 6.2/F)
— Mijukstart / inget grundljus

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket betyder,
att ljuset inte har maximal effekt nar det ténds, utan
dimras behagligt upp till 100%.

Detsamma géller nar ljuset slacks.

P 2 komfortprogram
— Mijukstart + grundljus
— Grundljuset tands vid installd skymningsniva

Vad ar grundljus?
Grundljuset ger permanent belysning om nétterna med

ca 10% ljuseffekt. Vid rorelse i bevakningsomradet tands ——

liuset (under installd tid) med maximalt ljusfléde (100 %).
Dérefter gar lampan tillbaka till grundljus (ca 10%).

P 3 komfort-sparprogram

— Mijukstart + grundljus tills mitt i natten

— Grundljuset tands vid installd skymningsniva tills mitt
i natten

Hur fungerar komfortprogrammet?

Det finns ingen klocka integrerad i sensorlampan, utan
midnatt berdknas genom att moérkrets langd méats un-
der natten. Under forsta natten (métfasen) ar grundljuset
hundraprocentigt aktivt. Uppmatta varden lagras vid
spanningsbortfall. Vi rekommenderar att sensorlampan
har konstant spanning och att man inte tander och
slacker sensorlampan med néatbrytare.

P 4 Nightmatic-program (skymningsreld)

— Mijukstart, inget grundljus, ingen rérelseutvardering

— Tands med 100 % néar skymningsnivan har under-
skridits

Skymningsinstéllning (reglage 6.2/G)
Onskad aktiveringsniva kan steglost stéllas in mellan ca
2 till 1000 lux.
— Stallskruven pa -)é(- = drift i dagsljus (oberoende av
lijusstyrka)
— Stéllskruven pa ( = aktivering vid skymning
(ca 2 lux)

For instalining av bevakningsomradet i dagsljus skall
stallskruven stallas pa -)é(- (dagsljusdrift).

Efterlystid (reglage 6.2/E)
Armaturens dnskade efterlystid kan steglost stéllas in
fran ca 5 sek. till max. 15 min. Varje registrerad rérelse

som sker innan denna tid 16pt ut, nollstaller efterlystiden.

Permanentljus

Om en brytare monteras pa spanningskabeln till arma-
turen, finns majligheten till féliande funktioner férutom
automatisk t&ndning och sléckning.
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Sensordrift

1) Tanda ljuset (om lampan FRAN):

Brytare 1 x FRAN och TILL.

Armaturen forblir tdnd under instélld tid.

2) Slacka ljuset (om lampan TILL):

Brytare 1 x FRAN och TILL.

Armaturen slocknar resp. gar 6ver i sensordrift.

Permanent ljus (bild 6.4)

1) Aktivera fast ljus:

Brytare 2 x FRAN och TILL. Armaturen lyser permanent
i 4 timmar (den réda LED-lampan lyser bakom linsen).
Dérefter atergar sensorn automatiskt till sensordrift igen
(réd LED slacks).

2) Avbryt fast ljus:

Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slocknar resp.
gar over i sensordrift.

Viktigt:
Tryck pa brytaren maste genomféras inom 0,2 till
1 sekund.

Justering bevakningsomrade (bild 7.1-7.5)
Bevakningsomrédet kan begrénsas vid behov. De bifo-
gade tackplattorna &r till for att tacka Gver dnskat antal
linssegment. P& s& vis undviks oonskade detekteringar
pga. exempelvis bilar, forbipasserande osv. Tackskyd-
den kan delas av l&angs de lodrata markeringarna.
Darefter placeras de pa linsen.

Armaturen kan &ven anvandas utan sensor. Byt bara ut
sensorenheten mot den bifogade blindpluggen.

(bild 6.3)

Armaturen kan da tandas och slackas med en natbry-
tare pa anslutningsledningen.

7. Underhall och skotsel

Produkten &r underhallsfri.
Armaturen kan rengéras med en fuktig trasa (utan
rengdringsmedel) nar den ar smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste léamnas in
till miljiévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsatt-
ning i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater
lamnas in till miljiovanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Som kdpare har du réatt till gallande garantirattigheter
enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa rattigheter
varken forkortas eller begransas genom var garantifor-
klaring. Utdver den rattsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars
garanti pa att din STEINEL-Professional-Sensor-pro-
dukt ar i oklanderligt skick och fungerar korrekt. Vi
garanterar, att denna produkt &r helt utan material-,
produktions- eller konstruktionsfel. Vi garanterar, att
alla elektroniska element och kablar ar fullt funktions-
dugliga samt att allt anvant ramaterial jamte dess ytor,
ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s& kontakter du
inkopsstéllet dvs din aterforsaljare. Om aterforsaljaren
av olika anledningar ej kan kontaktas kan du vanda dig
direkt till Steinels generalagent i Sverige; Karl H Strém
AB, Verktygsvagen 4, 553 02 J6nkoping,

036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att du sparar kvit-
tot val tills garantitiden har gatt ut. For transportkost-
nader och -risker vid retursandningar l&mnar STEINEL
ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt hittar
du péa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid n& oss pa
036 - 550 33 00.
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10. Tekniska data

Matt (H x B x D) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm
Spanning 220-240 V, 50/60 Hz
Ljusstréom L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Systemeffekt (P, ) 8,50 W
Ljusutbyte L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby Sensor (P,) 0,41 W
Fargtemperatur 3000 K (varmvit)
Fargatergivningsindex R,=82
Medellang livslangd for berdkningen L70B50 vid 25°C: 60 000 tim.
Fargkonsistens SDCM Startvarde 3

Ljusintensitetsférdelning

Maximal montagehdjd 2,50 m

Sensorteknik passiv infrardd

Bevakningsvinkel 360° med 90° dppningsvinkel och underkrypskydd
Bevakningsrackvidd tangentiell 7 m

Efterlystid 5 sek. - 15 min.

Skymningsinstallining 2-1 000 lux

Grundljusfunktion 10%

Programinstélining 4 funktionsprogram

Permanent ljus kopplingsbar 4 h

Skyddsklass P44

Isolationsklass Il

Slagtalighet IK 07

Omgivningstemperatur -20 till +50 °C

Energieffektklass: denna produkt har en ljuskalla i energieffektklass "D".
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11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

W sékring har utlost,
inte pakopplad,
strémforsdrjning avbruten
W kortslutning

W sla till sékringen, byt ut, sla
till spanningen; testa med
spanningsprovare

B kontrollera anslutningarna

Sensorarmaturen tands inte

M vid dagsljusdrift,
skymningsinstéliningen star pa
nattdrift

W natstrémbrytare FRAN

W sékring har utlost

M bevakningsomradet inte exakt
installt

W stall in pa nytt

M tillkoppla

W sla till sakringen, byt ut, kontrollera
evtl. anslutningen

M justera instéllningen

Sensorarmaturen slacks inte

M standig rorelse i bevakningsomradet

B sensorenheten har inte klickat fast

W sensorarmaturen befinner sig
i inméatningsfasen (komfort-
sparprogram)

B kontrollera omradet och stéll in pa
nytt om nédvandigt

B Klicka fast sensorenheten med ett
latt tryck

B se hanvisning till komfort-
sparprogrammet

LED slacks inte som énskat vid
omkring midnatt

W extern ljuskalla (t.ex. annan

rorelsevakt eller -armatur) inaktiverar

sensorarmaturen

B Avskérma sensorarmaturen mot
det frammande ljuset, observera
sedan under flera dagar. Den
behdver en tid for att stélla in sig
pa ratt varde igen.

LED slacks inte helt

W komfortprogram valt

W programomkopplare pa 4

Sensorlampan tands spontant

M vinden far trad och buskar att réra
sig inom bevakningsomradet
M rorelser fran bilar ute pa gatan

W pl6tslig temperaturférandring

genom vadrets inverkan (vind, regn,
sno) eller flaktutlopp, Gppna fonster

W stéll in bevakningsomradet exakt
med tackskydd

W stéll in bevakningsomradet exakt
med tackskydd

B andra bevakningsomradet eller
flytta sensorn

Sensorarmaturen har forandrad
rackvidd

B andrade omgivningstemperaturer

B stéll in bevakningsomréadet exakt
med tackskydd
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogséa i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til @endringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilforslen, for der arbejdes
pa enheden!

¢ Ved montering skal spaendingen til den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt.
Sluk derfor ferst strammen, og kontrollér med en
spaendingstester, at spaendingen er afbrudt.

* Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspeending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt i over-
enstemmelse med det pageeldende lands normale
installationsforskrifter og tilslutningsforhold. (f.eks.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH:
SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3. L 690 S/L 691 S

Korrekt anvendelse:
— LED-lampe til veegmontering udenders og indenders

Sensorlamperne L 690 S og L 691 S er LED-lamper
med beveegelsessensorer. Den integrerede infrarade
sensor er udstyret med en 360° dobbeltsensor, der
registrerer den usynlige varmeudstraling fra genstande
(mennesker, dyr etc.), der bevaeger sig. Den registre-
rede varmeudstraling omsasttes elektronisk og teender
automatisk lampen. Ved forhindringer som f.eks. mure
eller vinduer, registreres der ingen varmestraling, hvor-
for lampen ikke teendes.

Vigtigt:

Den bedste bevaegelsesregistrering opnar du ved at
placere sensorlampen vinkelret i forhold til beveegelses-
retningen og uden forhindringer (som f.eks. treeer, mure
osv.), der blokerer sensorens synsfelt. Reekkevidden er
begraenset, hvis du gar direkte hen mod lampen.

Leveringsomfang (fig. 3.1)

— Enlampe

— En sensorenhed

En blindprop til sensorenheden
— Tre bleendstykker

Produktmal L 690 S (fig. 3.2)
Produktmal L 691 S (fig. 3.3)

Oversigt over enheden (fig. 3.4)
Veegholder

Lampehus
Tilslutningsklemme
Lukkeprop

Tidsindstilling
Skumringsindstilling
Programindstilling

OTMTmMOO >

Overvagningsomrade (fig. 3.5-3.7)

Lysstyrkefordeling L 690 S (fig. 3.8)
Lysstyrkefordeling L 691 S (fig. 3.9)

4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram (fig. 4.1)
a) Enkelttilslutning til netveerk
b) Gruppenetveerk

Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bla)

PE = jordledning (gren/gul)

K = kommunikationsledning (tilvalg)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med
en spaendingstester og derefter afbryde spaendingen
igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes tilslutningsklem-
men, jordledningen isoleres og leegges ved siden af.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslutning
i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker, skal
de enkelte ledninger identificeres og monteres igen.
Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkontakt
i netledningen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis

lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/ | \ / | \
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Gruppeadfserd

Via kommunikationsledningen (K) er det muligt at lave
et internt STEINEL-gruppenetveerk med L 690 S og

L 691 S.

Der kan maksimalt veere 10 lamper i samme netvaerk.
Kommunikationsledningens leengde ma maksimalt
veere 50 m. Den forste lampe i en gruppe, der regi-
strerer beveegelse, taender hele gruppen. Hvis der ikke
registreres yderligere bevaegelser, efter at tidsindstillin-
gen er udlgbet, slukker den sidste lampe i en gruppe
hele gruppen.

Bemeerk:

— Der ma ikke saettes spaending til kommunikati-
onsledningen. Der ma ikke omskiftes eksterne
belastninger!

— | gruppenetveerket folger alle lamper de veerdier, som
er indstillet individuelt med indstillingsknapperne.

— Det samme program skal indstilles for alle lamper.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Serg ved montering af sensorlampen for, at den
fastgeres et sted uden vibrationer.

e Vealg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering

Monteringstrin

o Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

e Skru lampehuset af rammen (fig. 5.1)

Afmeerk borehuller (fig. 5.2)

Bor huller, og saet rawlplugs i (fig. 5.3)
Montering med skjult tilferselsledning (fig. 5.4)
Montering med synlig tilferselsledning (fig. 5.5)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6)

Seet lampehuset pa veegbeslaget, og skru det fast
(fig. 5.7)

Sla stremforsyningen til (fig. 5.7)

® Foretag indstillinger = "6. Funktion"

6. Funktion

Standardindstillinger

Programindstilling: P1
Skumringsindstilling: 1000 lux
Tidsindstilling: 5 sekunder

Efter monteringen kan sensorlampen tages i brug. Pa
den aftagelige sensorenhed sidder indstillingsknapper-
ne til tids-, skumrings- og programindstilling.

¢ Fjern sensoren efter at have trykket palen ind med
en almindelig skruetraekker (fig. 6.1)
— Sensorlampen skifter til permanent belysning

o Foretag indstillinger med en skruetreekker (fig. 6.2)

P1 standardprogram (knap 6.2/F)
— Soft-lysstart / intet grundlys

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det bety-
der, at lyset ved tilkobling ikke med det samme skifter
om pa maksimal effekt, men derimod langsomt regule-
rer lysstyrken op til 100 % inden for kort tid. P4 samme
made reguleres lyset langsomt ned, nér det slukkes.

P2 komfortprogram:
— Soft-lysstart + grundlys
— Grundlys TANDT fra den indstillede skumringsvaerdi

Hvad er grundlys?

Grundlys giver mulighed for permanent belysning om
natten med en lyseffekt pa ca. 10 %. Ferst ved bevee-
gelse i overvagningsomradet skifter lyset (i det indstillede
tidsrum) til den maksimale lysstyrke (100 %). Derefter
skifter lampen igen til grundlys (ca. 10 %).

P3 komfort-spareprogram

— Soft-lysstart + grundlys til midt pa natten

— Grundlys TANDT fra den indstillede skumringsvaerdi
til midt pé natten

Hvordan fungerer komfort-spareprogrammet?
Sensorlampen er ikke forsynet med et ur, midnat
beregnes saledes kun pa baggrund af merkeperioder-
nes leengde. For at sensorlampen kan fungere fejlfrit,
er det derfor vigtigt, at dens spaendingsforsyning ikke
afbrydes i denne periode. Den ferste nat (i malefasen) er
grundlyset fuldt aktivt. Veerdierne gemmes, sé de ikke
gér tabt ved stremsvigt. Vi anbefaler, at speendingen
ikke afbrydes, mens programmet er i gang. Veerdierne
males over flere nastter. | tilfaelde af evt. fejifunktion ber
man derfor over flere neetter holde gje med, om sluk-
ningstiden for sensorlampen aendres hen mod midnat.

P4 Nightmatic-program

— Soft-lysstart, intet grundlys, ingen bevaegelsesanalyse

— Lyset taendes 100 %, hvis lysstyrkeveerdien under-
skrides

Skumringsindstilling (knap 6.2/G)

Den onskede reaktionstaerskel kan indstilles trinlost fra

ca. 2 til 1000 lux.

— Indstillingsknap indstillet til -)f:- = dagslystilstand
(lysstyrkeuafhaengig)

— Indstillingsknap indstillet til ( = skumringstilstand
(ca. 2 lux)

For indstilling af overvagningsomradet ved dagsmodus
skal indstillingsknappen stilles pa -)é(- (dagsmodus).

Tidsindstilling (knap 6.2/E)

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlest fra ca. 5 sekunder til maks. 15 minutter. Enhver
bevaegelse, som registreres, inden denne tid er udle-
bet, starter atter tidsteelleren.
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Funktionen permanent belysning
Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i netledningen,
er felgende funktioner mulige foruden teend og sluk:

Sensordrift

1) Teend lyset (hvis lampen er slukket):
Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Sluk lyset (hvis lampen er taendt):

Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent lys (fig. 6.4)

1) Teend permanent belysning:

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstilles

péa permanent belysning i 4 timer (red LED lyser bag
linsen). Derefter skifter den automatisk til sensorstyring
(red LED slukket).

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker eller
skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Teend og sluk skal udferes inden for 0,2 til 1 sekund.

Justering af overvagningsomrade (fig. 7.1-7.5)
Overvagningsomradet kan begraenses alt efter behov.
De vedlagte afdaekninger kan anvendes til tildeekning
af et vilkarligt antal linsesegmenter. Pa den méade kan
man udelukke fejlteending pa grund af f.eks. biler, for-
bipasserende osv. samt overvage farezoner malrettet.
Afdeekningerne kan afrives langs de lodrette perforerin-
ger. Herefter sasttes de ganske enkelt pa linsen.

Lampen kan ogsa anvendes uden sensor. Du udskifter
blot sensorenheden med blindproppen (fig. 6.3).
Lampen kan teendes og slukkes med en netafbryder i
nettilledningen.

7. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en
fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el-
og elektronikapparater skal kasserede elapparater ind-
samles separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

9. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for
saelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begreenses de af vores garan-
tierklaering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-sensortekno-
logi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi giver
garanti for alle elektroniske komponenters og kablers
funktionsevne og for, at alle anvendte materialer og
disses overflader ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafdelingen, Hvidkaervej
52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du opbeva-
rer din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperio-
den er udigbet. Roliba A/S heefter ikke for transportom-
kostninger og risici under returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et garanti-
krav pa vores hiemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spargsmal til dit
produkt, kan du altid ringe pa tlf. (+45) 6593 0357.
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10. Tekniske data

Mal (H x B x D) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm
Netspaending 220-240 V, 50/60 Hz
Lysstrem L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Effektforbrug (P,) 8,50 W
Effektivitet L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby (sensor P_) 0,41 W
Farvetemperatur 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks R,=82
Gennemsnitlig beregnet levetid L70B50 ved 25°C: 60.000 timer
Farvekonsistens SDCM Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Maks. monteringshejde

2,50 m

Sensorteknik

Passiv infrared

Overvagningsvinkel

360° med 90° abningsvinkel og krybesikring

Overvagningsraekkevidde

Tangentialt 7 m

Tidsindstilling 5s-15 min
Skumringsindstilling 2-1.000 lux
Grundlysfunktion 10%

Programindstilling

4 praktiske programmer

Permanent belysning

Kan teendes 4 h

Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse Il

Slagstyrke IK 07
Omgivelsestemperatur -20 til +50 °C

Energieffektivitetsklasse

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "D".
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11. Driftsforstyrrelser

Feijl

Arsag

Afhjaelpning

Sensorlampen far ingen spaending

M Sikring udlest, ikke sléet til,
ledning afbrudt

W Kortslutning

MW Sla sikring til, udskift, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning
med en spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

Sensorlampen teender ikke

W Ved brug i dagslys,
skumringsindstilling er indstillet pa
nattilstand

W Nettilslutning slukket

B Sikring udlest

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstil pa ny

M Teend

M Sla sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

W Justér igen

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet
W Sensorenheden er ikke gaet i hak

B Sensorlampen er i malefasen
(komfort-spareprogram)

B Kontrollér omradet og juster
eventuelt pany

B Tryk forsigtigt p& sensorenheden,
sa den gar i hak

B Se henvisning til komfort-
spareprogrammet

LED'erne slukkes ikke som ansket
ca. ved midnat

W Ekstern lyskilde (f.eks. anden
beveegelsessensor eller -lampe)
deaktiverer sensorlampen

B Afskeerm sensorlampen mod
fremmed lys, og hold derefter gje
med sensorlampen i flere dage.
Det tager noget tid, fer den igen
har indstillet sig pa den rigtige
veerdi

LED'erne slukker ikke helt

B Komfortprogram valgt

W Indstil programveelgeren pa 4

Sensorlampen teender utilsigtet

M Vinden far treeer og buske i
overvagningsomradet til at
beveege sig

M Registrering af biler pa gaden

W Pludselig temperatureendring pa
grund af vejret (vind, regn, sne) eller
luft fra ventilatorer eller abne vinduer

B Indstil feleomradet ngjagtigt med
bleendstykker

M Indstil feleomradet ngjagtigt med
blaendstykker

B Omradet udskiftes,
monteringsstedet flyttes

Sensorlampen har aendret
reekkevidde

B Anden omgivelsestemperatur

W Indstil feleomradet nejagtigt med
blaendstykker
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle
mitaén toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana.

Katkaise siksi ensin virta ja tarkista jannitteettdmyys
jannitteenkoettimella.

Tunnistinvalaisin litetaan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litdntdohjeita on noudatettava.
Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.L690S/L691S

Kayttotarkoituksen mukainen kaytt6:
— Sisa- ja ulkotiloissa kaytettava, seindan asennettava
LED-valaisin

Tunnistinvalaisimet L 690 S ja L 690 S ovat like-
tunnistimilla varustettuja LED-valaisimia. Valaisimiin
asennettu tehokas infrapunatunnistin koostuu 360
asteen kaksoistunnistimesta, joka havaitsee liikku-
vista ihmisista, elaimisté jne. lahtevan lampodsateilyn.
Lampodsateily muunnetaan elektronisesti ja valaisin
kytkeytyy automaattisesti paélle. Erilaiset esteet (esim.
seina tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eika valo
talldin kytkeydy.

Tarkeaa: Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun tunnis-
tinvalaisin asennetaan sivuttain kulkusuuntaan nahden,
eikd esim. puita tai seinia ole esteena. Toimintaetaisyys
on rajallinen kuljettaessa suoraan valaisinta kohti.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)

— valaisin

— tunnistinyksikko

— tunnistinyksikon sokkotulppa
— kolme linssin suojusta

Tuotteen mitat L 690 S (kuva 3.2)

Tuotteen mitat L 691 S (kuva 3.3)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.4)
Seinakiinnitysosa
Valaisinrunko
Kytkentaliitin
Tiivistystulppa
Kytkentéaajan asetus
Haméaryystason asetus
Ohjelma-asetus

OTMTMOOW>

Toiminta-alue (kuva 3.5-3.7)

Valovoimakkuuden jakaantuminen L 690 S (kuva 3.8)
Valovoimakkuuden jakaantuminen L 691 S (kuva 3.9)

4. Séhkoliitanta

Kytkentakaavio (kuva 4.1)
a) Yksittainen kytkeminen
b) Kytkeminen ryhmaéan

Verkkojohtona kaytetaédn 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

K = tietoliikennejohto (valinnainen)

Epéselvissa tapauksissa johdot on tunnistettava jan-
nitteenkoettimella; kytke sen jélkeen jalleen jannitteet-
témaksi. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetaan kytkenta-
littimeen, suojamaajohdin (PE) eristetdan ja jatetaan
littdmatta.

Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oi-
kosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauk-
sessa yksittéiset johdot on tunnistettava ja yhdistettava
uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei enda
toimi (esim. sen kayttéian paatyttya).

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a

Ryhmakayttaytyminen

Tietolikennejohdon (K) avulla valaisimet L 690 S

ja L 891 S voidaan kytkea sisdiseen STEINEL-ryhmaan.
Ryhmaan on mahdollista kytkea enintdan 10 valaisinta.
Tietolikennejohto saa olla enintadn 50 m pitka. Ryhman
ensimmainen likkeen havaitseva valaisin kytkee koko
ryhman PAALLE. Jos kytkentdajan asetuksen kuluttua
loppuun ei tunnisteta liiketta, ryhman viimeinen valaisin
kytkee koko ryhman POIS PAALTA.
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Huomautus:

— Tietolikennejohdossa ei saa olla jannitetta. Al kytke
ulkoisia kuormial

— Kaikki valaisinryhméan kuuluvat valaisimet noudatta-
vat niille yksilllisesti séatimella asetettuja arvoja.

— Kaikille valaisimille on asetettava sama ohjelma.

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole vauri-
oita.

o Ala ota tuotetta kayttédn, jos siind on vaurioita.

e Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava,
etté valaisin on kiinnitettava tarinattomaan paikkaan.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huo-
mioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta (kuva 4.1)

Ruuvaa valaisinrunko irti runko-osasta (kuva 5.1)
Merkitse reidt (kuva 5.2)

Poraa reiat ja aseta tulpat (kuva 5.3)

Johdon uppoasennus (kuva 5.4)

Johdon pinta-asennus (kuva 5.5)

Liita litdntajohto (kuva 5.6)

Aseta valaisinrunko seindkiinnitysosaan ja kiinnita
ruuveilla (kuva 5.7)

Kytke virta paalle (kuva 5.7)

® Tee asetukset - "6. Toiminta"

6. Toiminta

Tehdasasetukset

Ohjelma-asetus: P1
Hamaryystason asetus: 1000 luksia
Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kéayttdén, kun se on
asennettu. Kytkentéajan, hamaryystason ja kirkkauden
saatimet sijaitsevat irrotettavassa tunnistinyksikdssa.

e Avaa lukituskieleke ruuvitaltalla ja ota tunnistin ulos
(kuva 6.1)
— Tunnistinvalaisin kytkeytyy jatkuvaan valaistukseen
¢ Tee asetukset ruuvimeisselilla (kuva 6.2)

P1 vakio-ohjelma (saadin 6.2/F)
— Valon pehmea kytkeytyminen / ei perusvalaistusta

Mité valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmean kyt-
keytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta valo ei
kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus sd&detaan
lyhyen ajan siséllé hitaasti 100 %:n tehoon. Valo myds
sammuu hitaasti.

P2 mukavuusohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus

— Perusvalaistus kytkeytyy PAALLE asetetusta hama-
ryystasosta alkaen

Mita perusvalaistus tarkoittaa?

Perusvalaistus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
pime&an aikaan noin 10 %:n valoteholla. Vasta toimin-
ta-alueella tapahtuva like kytkee valon (asetetuksi ajaksi)
suurimmalle valoteholle (100 %). Sen jélkeen valaisin
kytkee takaisin perusvalaistukseen (n. 10 %).

P3 mukavuus- ja saédstéohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus
keskiyohdn saakka

— Perusvalaistus PAALLA asetetusta hamaryystasosta
alkaen keskiydbhon saakka

Miten mukavuus- ja saastéohjelma toimii?
Tunnistinvalaisimeen ei ole asennettu kelloa. Tun-
nistin maarittaa keskiyén pimeiden aikojen pituuden
perusteella. Tunnistinvalaisimen moitteeton toiminta
edellyttad tédna aikana jannitteen jatkuvaa syottoa.
Laite toimii perusvalaistuksella koko ensimmaisen yon
ajan (mittausvaihe). Tallennetut tiedot séilyvat muistissa
myds séhkdkatkosten ajan. Suosittelemme olemaan
katkaisematta séhkoé ohjelman aikana. Tunnistin
maarittda arvot useamman yon aikana. Toimintaa tulisi
tasté syysta tarkkailla useamman yén ajan mahdollis-
ten virhetapausten yhteydessa, jotta voitaisiin havaita,
muuttuuko tunnistinvalaisimen poiskytkentéaika
keskiydn suuntaan.

P4 Nightmatic-ohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen, ei perusvalaistusta, ei
liiketunnistusta

— 100 % kytkeytyminen, kun kirkkausarvo alittuu

Hamaryystason asetus (sdadin 6.2/G)
Haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaatto-
masti noin 21000 luksin vélille.
— Saadin asetettu kohtaan -;é(— = paivakaytto (valoisuu-
desta riippumatta)
— Saadin asetettu kohtaan ( = hamarakaytto
(n. 2 luksia)

Kun toiminta-alue asetetaan paivakaytdssa, sdadin on
asetettava kohtaan -)é(- (paivakaytto).

Kytkentaajan asetus (saadin 6.2/E)

Valaisimen kytkentéaika voidaan asettaa portaattomasti
n. 5 sekunnin ja enintd&n 15 minuutin vélille. Jokainen
t&man ajan kuluessa havaittu like kdynnistaa kytkenta-
ajan uudelleen.

Jatkuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat toimin-
not ovat mahdollisia valon kytkennan ja sammuttami-
sen liséksi:
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Tunnistinkayttd

1) Valon sytyttaminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran.

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE.

Valaisin kytkeytyy pois paalta / siirtyy tunnistinkayttéon.

Jatkuvan valaistuksen kytkenta (kuva 6.4)

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:

Kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisimen valo
asetetaan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen LED pa-
laa linssin takana). Sen jélkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttédn (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy
pois paalta / siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:
Kytkennat on tehtéava 0,2 - 1 sekunnin sisalla.

Toiminta-alueen rajaaminen (kuva 7.1-7.5)
Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit asettaa
linssiin tarvittavan maaran tunnistinvalaisimen mukana
toimitettuja linssin suojuksia. Néin voidaan estaa esim.
autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekytkennat tai
valvoa tiettyja vaaranpaikkoja kohdistetusti. Voit erottaa
suojukset toisistaan pystysuunnassa valmiita uria pitkin
taittamalla. Sen jalkeen ne tydnnetaan linssiin.

Valaisinta voidaan kayttéa myos ilman tunnistinta.
Vaihda silloin tunnistinyksikon tilalle tiivistystulppa.
(Kuva 6.3)

Valaisimen virta voidaan kytkea ja katkaista verkkojoh-
toon asennetulla virtakytkimell&.

7. Huolto ja hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(&la kayta puhdistusaineita).

Tarkeda: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen
lainsdadantdon saattamisen mukaisesti kayttdkelvotto-
mat sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistdystavalliseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-
moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen
moitteettomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei téssa
tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja.
Takaamme kaikkien elektronisten rakenneosien ja
johtojen toimintakyvyn seka kaikkien kaytettyjen raa-
ka-aineiden ja niiden pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisend ja rahti maksettuna yhdessa ostoto-
sitteen (siséllettava tiedot ostopaivayksesta ja tuoteni-
mikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista séilyttémista aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittémisesta
takuutapauksessa l6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie
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10. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm
Verkkojannite 220 - 240V, 50/60 Hz
Valovirta L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Ottoteho (P, ) 8,50 W
Hydtysuhde L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby (tunnistin P_) 0,41 W
Varilampotila 3 000 K (Iammin valkoinen)
Varintoistoindeksi R,=82
Keskimaarainen mitoituselinika L.70B50, 25 °C: 60 000 h
Varin konsistenssi SDCM Alkuarvo 3

Valovoimakkuuden jakautuminen

Maksimaalinen asennuskorkeus 2,50 m

Tunnistintekniikka Passiivinen infrapuna
Toimintakulma 360°, avauskulma 90° ja alitussuoja
Tunnistusetéisyys sivuavasti 7 m

Kytkentaajan asetus 5s-15 min

Haméaryystason asetus 2 -1 000 Lux

Perusvalaistus 10 %

Ohjelma-asetus 4 kaytannonlaheisté ohjelmaa
Jatkuvasti palava valo kytkettavissa 4 tunniksi
Kotelointiluokka P44

Suojausluokka Il

Iskunkestavyysluokka IK 07
Ymparistolampaotila -20 ... +50 °C
Energiatehokkuusluokka Tuote sisaltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on "D".
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11. Kéyttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu

W sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

W oikosulku

B kytke sulake paalle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

W tarkasta litdnnat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle

W paivakaytossa hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttoon

W verkkokytkin pois paalta

W sulake on lauennut

B toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

B sdada uudelleen

B kytke paalle

B kytke sulake paalle, vaihda sulake,
tarkista litanta tarvittaessa

W s&ada alue uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

W jatkuvaa liiketté toiminta-alueella

B tunnistinyksikko ei ole kunnolla
paikoillaan

B tunnistinvalaisimen mittausvaihe
on kaynnissa (mukavuus- ja
saastoohjelma)

Bl tarkasta alue ja sdada tarvittaessa
uudelleen

B Kiinnita tunnistinyksikkd paikoilleen
painamalla sita kevyesti

B katso mukavuus- ja
saastdohjelmaa koskeva
huomautus

LED-valot eivat sammu
suunnilleen keskiydn aikoihin

M ulkoinen valonlahde (esim. toinen
liketunnistin tai -valaisin) kytkee
tunnistinvalaisimen pois toiminnasta

B esta vieraan valon paasy
tunnistinvalaisimeen, tarkkaile
tunnistinvalaisimen toimintaa
useamman paivan ajan. Kestaa
jonkin aikaa, kunnes laite taas
ottaa kayttéon oikeat arvot

LED-valot eivat sammu kokonaan

B on valittu mukavuusohjelma

B ohjelmanvalintakytkin asennossa
4

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ei-
toivotusti

B tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
H tielld likkuu autoja

W saan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat &killiset
lampdotilan muutokset

W s&ada toiminta-alue tarkasti
linssinsuojusten avulla

W s&ada toiminta-alue tarkasti
linssinsuojusten avulla

B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

Tunnistinvalaisimen
toimintaetéisyys on muuttunut

B ympariston ldmpotilan muutokset

W saada toiminta-alue tarkasti
linssinsuojusten avulla
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

— | Henvisning til tekststeder i dokumentet.

i)

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stramtilforselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

* Ved montering ma stremledningen som skall til-
kobles, veere uten spenning.
Sla derfor ferst av strammen og bruk en spen-
ningstester til & kontrollere at stremtilferselen er
stanset.

e Under installasjonen av sensorlampen kommer man i
bergring med stremnettet.
Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i henhold til
lokale elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verk-

steder.

3. L 690 S/L 691 S

Forskriftsmessig bruk:
— LED-lampe for montering pé vegg ute og inne

Sensorlampene L 690 S og L 691 S er LED-lamper med
bevegelsessensor. Den integrerte hoyeffekts-infrared-
sensoren er en 360° dobbeltsensor som registrerer den
usynlige varmeutstralingen fra f.eks. mennesker og dyr
som beveger seg. Denne registrerte varmestralingen
omsettes elektronisk og tenner lampen automatisk. Det
registreres ingen varmeutstraling giennom hindre som
f.eks. murer eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa.

Viktig:

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
sensorlampen monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. murer og treer etc. Rekke-
vidden er innskrenket nar man gar rett mot lampen.

Leveringsomfang (ill. 3.1)

— enlampe

— en sensorenhet

en blindplugg til sensorenhet
— tre dekkplater

Produktmal L 690 S (ill. 3.2)
Produktmal L 691 S (ill. 3.8)

Apparatoversikt (ill. 3.4)
Veggbrakett
Lampehus
Koblingsklemme
Tetningsplugger
Tidsinnstilling
Skumringsinnstilling
Programinnstilling

OTMTMmMOOm>

Dekningsomrade (ill. 3.5-3.7)

Lysstyrkefordeling L 690 S (ill. 3.8)
Lysstyrkefordeling L 691 S (ill. 3.9)

NO
4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema (ill. 4.1)
a) Enkeltkobling
b) Gruppesammenkobling

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra))
N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

K = kommunikasjonsleding (ekstrautstyr)

| tvilstilfeller m& ledningene kontrolleres med en spen-
ningstester. Deretter slas stremtilferselen av igjen. Fase
(L) og nulleder (N) kobles til kroneklemmen, jordleder
(PE) isoleres og legges ved.

OBS:

Forveksles koblingene, ferer dette senere til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle méa de
enkelte ledningene identifiseres og kobles til pa nytt.
Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen
il & sla AV og PA.

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom

lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden),
ma hele lampen skiftes ut.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/ | \ / | \
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Gruppereaksjon
Med kommunikasjonsledningen (K) kan L 690 S og
L 691 S kobles sammen i en STEINEL-intern gruppe.

Det kan kobles maks. 10 lamper sammen. Maks.
lengde for kommunikasjonsledningen er 50 m. Den
av lampene i en gruppe som registrerer en bevegelse
forst, slar hele gruppen PA. Registreres ingen videre
bevegelser etter at innstilt tid er omme, slar den siste
lampen i en gruppe hele gruppen AV.

NB:

— Kommunikasjonsledningen mé ikke tilferes spenning.

Ekstern ballast skal ikke tilkobles!

— Innenfor den sammenkoblede gruppen folger
alle lamper sine individuelle verdier, innstilt via
skruknapp.

— Pa alle lampene ma det stilles inn samme program.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

o |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

* Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke er
utsatt for vibrasjoner.

* Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekke-
vidde og bevegelsesregistrering.

Fremgang ved montering:

o Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

e Skru lampehuset av lampebasen (ill. 5.1)
Tegn borehull (ill. 5.2)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.3).
Montering ved skjult ledningsfering (ill. 5.4)
Montering ved apen ledningsfering (ill. 5.5)
Koble til ledningen (ill. 5.6)

Sett lampehuset pa veggbraketten og skru det fast
(ill. 5.7)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.7)

e Foreta innstillinger = «6. Funksjon»

6. Funksjon
Fabrikkinnstillinger
Programinnstilling: P1
Skumringsinnstilling: 1000 lux
Tidsinnstilling: 5 sekunder

Nar sensorlampen er montert, kan den tas i drift. Inn-
stillingsknappene for tids-, skumrings- og programinn-
stilling befinner seg pa den avtakbare sensorenheten.

* Trykk pa knasten med en flat skrutrekker og ta ut
sensoren (ill. 6.1)
— Sensorlampen skifter til permanent lys

¢ Foreta innstillinger med en skrutrekker (ill. 6.2)

P1 Standardprogram (regulator 6.2/F)
— Soft-lysstart / uten grunnlys

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette inne-
beerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt nar
lampen slas p&, men at lysstyrken reguleres jevnt opp
til 100 % i lopet av kort tid. P4 samme méte dempes
lyset langsomt nar lampen slas av.

P2 Komfortprogram
— Soft-lysstart + grunnlys
— Grunnlys PA fra innstilt skumringsverdi

Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysning om natten
med ca. 10 % lyseffekt. Farst ndr det er bevegelse i dek-
ningsomradet, tennes lyset (for innstilt tid) med maks.
belysningseffekt (100 %). Deretter kobles lampen tilbake
til grunnlys (ca. 10 %).

P3 Komfort-spareprogram
— Soft-lysstart + grunnlys til midt pa natten
— Grunnlys PA fra innstilt skumringsverdi

til midt p& natten

Hvordan fungerer komfort-spareprogrammet?

Det finnes ingen integrert klokke i sensorlampen, «midt
pa natten» beregnes ut fra merkefasenes varighet.

For en feilfri funksjon er det derfor viktig at sensorlam-
pen far permanent spenning hele denne tiden. | lepet
av den forste natten (kalibreringsfase) er grunnlyset
konstant p&. Verdiene lagres og sikres mot strembrudd.
Vi anbefaler a ikke avbryte spenningen i programmet.
Verdiene beregnes over flere netter, ved en ev. feil ber
derfor sensorlampen observeres over flere netter for &
fastsld om sensorlampens utkoblingstid forskyves mot
midnatt.

P4 Nightmatic-program
— Soft-lysstart, uten grunnlys, ingen bevegelsesanalyse
— 100 % innkobling nér lysstyrkeverdien underskrides

Skumringsinnstilling (regulator 6.2/G)

@nsket reaksjonsniva kan innstilles trinnlast fra ca.

2 —1000 lux.

— Stillskruen stilt pa -;é(- = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

- Innstillingsknappen stilt pa ( = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

For innstilling av dekningsomradet ved dagslys skal

innstillingsknappen stilles pa -)é(- (dagslysmodus).

Tidsinnstilling (regulator 6.2/E)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlest inn fra

ca. 5 sek. til maks. 15 min. Tidsuret starter pa nytt hvis
den registrerer noen form for bevegelse for denne tiden
er utlgpt.

Permanent lys
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Dersom det monteres en nettbryter pa nettledningen,
har man felgende funksjoner i tillegg til enkel inn- og
utkobling:

Sensordrift

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrommet som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Permanent lys (ill. 6.4)

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa permanent lys
i 4 timer (red LED lyser bak linsen). Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).
2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over til
sensordrift.

OBS:
Koblingsprosessene ma finne sted innenfor et omrade
péa 0,2 til 1 sekund.

Justering av dekningsomradet (ill. 7.1-7.5)
Dekningsomradet kan innskrenkes etter behov. Bruk
de vedlagte dekkplatene til & dekke til s& mange linse-
segmenter som ensket. Dermed unngas feilkoblinger
pa grunn av forbipasserende biler, personer etc., eller
risikoomrader kan overvéakes malrettet. Dekkplatene
kan brekkes loddrett fra hverandre langs rillene. Deret-
ter festes de pa linsen.

Lampen kan ogsa brukes uten sensor. Da skifter du
bare sensorenheten ut med tetningspluggen. (ill. 6.3)

Lampen slas av og pa med en nettbryter pa ledningen.

7. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirku-
leres pa en miljigvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdnings-
avfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater, og i
samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske appa-
rater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt
fra annet sgppel og gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

9. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- el-

ler garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pa grunn av var garantierklaering. Vi gir
deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEI-
NEL Professional er uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at
alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle
materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du @nsker & reklamere pa produktet, ma du
pakke det godt inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original kjgpskvittering som
viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan AS — Olaf Helsets
vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor a ta
godt vare pa kjgpskvitteringen til garantiperioden er
utlept. STEINEL tar ikke ansvar for transportkostnader
eller risiko i sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeldende
finner du pa hiemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller
spersmal angadende produktet ditt. Du nar oss pa
+47 22 72 50 00.
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10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Lysstrem L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Effektopptak (P_) 8,50 W
Effektivitet L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby (sensor P_) 0,41 W
Fargetemperatur 3 000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks R,=82
Middels levetid L70B50 ved 25 °C: 60 000 t.
Fargekonsistens SDCM Startverdi 3

Lysstyrkefordeling

Maks. monteringshayde

2,50 m

Sensorteknologi

Passiv-infrared

Dekningsvinkel

360° med 90° apningsvinkel og krypesikring

Dekningsrekkevidde tangential 7 m
Tidsinnstilling 5s-15 min
Skumringsinnstilling 2-1000 lux
Grunnlysfunksjon 10 %

Programinnstilling

4 praktiske funksjonsprogram

Permanent lys

kan slas pai 4 t.

Kapslingsgrad P44
Kapslingsklasse Il

Slagstyrke IK 07
Omgivelsestemperatur -20 til +50 °C

Energieffektivitetsklasse

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse «D».
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11. Diriftsfeil

Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning M Sikringen er gatt, ikke slatt pa, W Aktiver sikringen, sett i ny, sla
brudd pé ledningen pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester
B Kortslutning W Kontroller koblingene
Sensorlampen tennes ikke B Ved dagmodus; skumringsinnstiling B Ny innstilling
star pa nattmodus .
W Nettbryter er AV W Sla PA
M Sikringen er gatt W Aktiver sikringen, sett i ny,

kontroller ev. koblingene
W Dekningsomradet er ikke noyaktig M Ny justering

innstilt
Sensorlampen slukkes ikke W Permanente bevegelser i MW Kontroller omradet og still ev. inn
dekningsomradet pa nytt

W Sensorenheten er ikke riktig festet M Trykk lett pa sensorenheten il
den fester seg
M Sensorlampen er i kalibreringsfasen M Se merknad vedr. komfort-

(komfort-spareprogram) spareprogram
LED-ene slukkes ikke rundt W Ekstern lyskilde (f.eks. en annen B Skjerm av sensorlampen mot
midnatt som de skal bevegelsessensor eller -lampe) gjor det eksterne lyset, og observer
sensorlampen inaktiv deretter sensorlampen i flere

dager. Den trenger en viss tid pa
a stille seg inn pa riktig verdi igjen.

LED-ene slukkes ikke helt W Du har valgt komfortprogrammet W Still programvalgbryteren til 4
Sensorlampen tennes nar den W Vind beveger treer og busker i B Bruk dekkplatene til & stille inn
ikke skal dekningsomradet dekningsomradet neyaktig

M Biler pa veien registreres B Bruk dekkplatene til & stille inn

dekningsomradet neyaktig
W Plutselig temperaturforandring pa W Endre omradet, flytt sensoren
grunn av veerforholdene (vind, regn,
sno) eller luft fra ventilatorer el. &pne
vinduer.

Forandret rekkevidde for B Andre omgivelsestemperaturer M Bruk dekkplatene til & stille inn
sensorlampen dekningsomradet noyaktig
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1. Zxetikd pe autd To £yypado

Mapakalolpe S1aBalete IPOCEKTIKA Kal Sladpula-

yete!

— Kartoxupwpévn texvoyvwaia. Avatunwaon, akoua Kat
QAMOCTIACHATIKA, POVO KATOTIV SIKAG PAG EYKPLONG.

— Me emdpLAAEN TpoTOMOINCEWYV, Ol OTIolEG EELTINPE-
TOUV OTNV TEXVOAOYIK TTIPO0S0.

E€nynon cupBoAwv

A Mpoegidotoinon evwTiiov Kivooivwv!
Mapartoptt o€ onueia KeWEVOL oTo
.. | &yypado.

2. T'evikég vTtodEiEelg aopalelag

OUOKEUI TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV

j Mpwv amé tnv ektéAeon kKABe epyaciag otn
TPOod0d0oaia NAEKTPIKAG TAong!

o Katd TNV eyKATAOTAON TIPETIEL O TIPOG CUVOEDN
NAEKTPIKOG AQywyog va eival EAeVBEPOG NAEKTPIKNAG
TéoNG.

2 LVETIWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO
PELUA KAL VA EAEYXETE E OOKIUAOTIKO TAONG AV
TIPAYHATL EXEL SIAKOTIEL N TIAPOXT NAEKTPIKNG TAONG.

e Katd TNV eyKaTaoTacn Tou alobnTriplou AaurTrpa
TIPOKELTAL YIa £pYAcia oTo SIKTUO NAEKTPIKIAG TAONG.
lMa 10 Adyo auTd TIPETEL VA EKTEAETAL EEEIBIKELUEVA
Kal oLPDWVA PE TIG OXETIKEG TIPOSIAYPAPEG EYKATA-
OTAONG TNG EKAOTOTE XWPEAG KAl TOUG KAVOVICHIOUG
olvdeong. (. X. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

e Xpnoloroleite POVO yvrola AVTOAAAKTIKA.

o ETIOKEVEG ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO ATIO
e€elBIKELPEVA CLVEPYEIQ.

3.L 690 S/L 691 S

Xprion cOpdwva Pe TOUG KAVovIoHoUG:
— Aaummripag LED yia eykatdotaon oe Toixo o€ e€w-
TEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUG XWPOUG

Ot acBntriplol Aaprttripeg L 690 S kau L 691 S eivau
Aaprtripeg LED pe avixveuTr) Kivrioewv. O evowpaTtw-
UEVOG LTIEPLBPOG ALITBNTAPAS LYNAG LoXVOG anoTe-
Aettat ard Sim\é alodntripa 360°, 0 OToI0G AVIXVEVEL
NV adpatn BepPIKr] AKTIVOBOAIQ KIVOUUEVWY CWHATWY
(avBpwnwv, (Wwv, KATL). H avixveuBeioa Beppikn
QAKTIVOBOAIQ HETATPETIETAL NAEKTPOVIKA KAl EVEPYOTIOLE
€10l autépata To Aaurtripa. Méoa and epmodia Orwg
TL.X. TOIXOUG I LOAOTTIVAKEG eV AVIXVEVETAL BEPUIKN
QAKTIVOBOAIQ, Kal CUVETIWG SV ETIITUYXAVETAL EVEQYO-
moinon.

Mpoooxn:

Tnv aopaA€oTePn avixveuon KIvAoewV TNV ETITUYXAVE-
TE, EPOOOV EYKATAOTACETE TOV AIOBNTAPIO AQUTTTAPA
TIAELPIKA WG TIPOG TNV KATELBULVON Kivnong Kat Sev
LTTAPXOLV EPMOdIA (OTIWG TT.X. SEVOPQA, HAVOPEG K.ATL.)
Tou epmodiCouv To omTikG Tedio Tou awdntripa. H
euPRENeIa elval Tieploplopevn, otav BadiCeTe eubeia
TIPOG TO AQUTTTHPA.

Meplexduevo cuokeuaoiag (eik. 3.1)

— évag AaumTrpag

— pia povada aobntrpa

— pia puTeuTr Tana povadag alobnTrpa
— TPEIG HACKEG KAALUNG

Aaotdoelg poiovtog L 690 S (eik. 3.2)
Aotdoelg Tpoidvtog L 691 S (eik. 3.3)

Eriokomnon cuokeung (eik. 3.4)
2TrpLyHa TOiXou

[MA\aiolo dwTIoTIKOL
AKPOSEKTNG oLVOEDNG

2 TEYQVOTIOINTIKN TATIA
PuBpion xpdvou

PuBpion evaiobnaiag
PuBpIon poypdupaTog

OTMTMOO >

‘Opla avixveuvong (k. 3.5-3.7)

Katavopr) pwtevrg évraong L 690 S (eik. 3.8)
Katavopr) pwtevrg évraong L 691 S (ek. 3.9)

4. HAekTpIKr) oOvdeon

Aldypappa cuvdeopoloyiag (eik. 4.1)
a) YepovwUEVN SIKTLWON
b) opadikry diktvwon

O aywyog Tpododooiag anoTeAeTal and KAaAWdIo
3 ouppdTwV:

L = ®don (ouvrbwe pavpo, kade 1 YKpl)

N = Oudetepog aywyos (cuvrBwe UMAE)

PE = Aywyocg yeiwong (mpdoivo/KiTpivo)

K = Aywyoc emkovwviag (mpoalpeTikd)

> € MePIMTwon audBOAV TIPETIEL va TIPORE(TE Oe
QVayvVWELoN TWV Qywywv Pe SOKIAoTIKO TACNG.
Katorv arocuvogeTe TAAL arod TNV NAEKTPIKH TACN.
®don (L) kat oudeTepog aywyog (N) cuvdEovTal oTov
AKPOSEKTN oLVEEDNG, aywyos velwaong (PE) povwvetat
Kal tapapepiCeTal.

Mpoocoxn:

To prépdepa TwV CLVOETEWV Ba TIPOKAAETEL APYOTEQA
OTN OUOKEULN 1 OTOV THiVAKA QODAAEIDV BEAXUKUKAW-
pa. 2TV MePIMTWon auTr) TIPETEL Va YIVEL EK VEOL ava-
YVWPLON TWV JEUOVWHEVWY QyWYWVY Kal ETTAVAcUVOEDN.
21OV aywyod TPOPod0aciac pmopel PUOIKA va LTIAPXEL
SlOKOTTNG SIKTVOL TPOPOSOT(ag yia eveEpyOTIOiNoN 1
arevepyortoinon.
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H 1inyr dwtdg avtoL Tou Aaurtripa dev eival avTika-
TAOTACN, OE TIEPITTTWON TIOU TIPETIEL VA AVTIKATA-
otabei N TNy dwTog (T.x. Ye TN Argn Tng SldpKelag
(WNAC TNC), TIPETMEL VA QVTIKATACTABE! OAOKANPOG O
AQUITTAPAG.

Ny vy
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl AN

Zuumepipopd opadag

Méow Tou aywyou ertikovwviag (K) eivat epiktry pia
eowTePLKN opadikry diktvwon STEINEL twv L 690 S kal
L 691 S.

MropoLv va SIKTLWBOUV PETAEY TOUG TO AVWTEPO

10 AaumtrEeg. To PEYIOTO PAKOG TOU AywyoU ETUKONVW-
viag avépyxetal oe 50 m. O MPWTOC AQuTrPac ouddag

TIOL QVIXVEVEL Kivnaon, evepyoTtolel OAOKANPN TNV opdda.
Edv petd TNV mapg€AeLon TOL PUBLICHEVOL XPOVOU Sev

QVIXVEUTEl TIAEOV Kivnon, TOTE 0 TEAEUTAIOG AQUTTTHPAG

opdadag arevepyotiolel OAOKANEN TNV opdda.

YmodeEn:

— 2TOV aywyo €TKoVwvIag dev eTITPETETAL Va
anodidetal kapia Téon. Aev eTuTPENETAL Va YiveTal
HETAYWYN EEWTEPIKWY POPTIWV!

— Evtog TNG opadikrg SIKTUWONG GAOL Ol AQUTTTHPES
AKOAOUBOLV TIG SIKEG TOUG EEXWPIOTEG TIIES TIOL
€XOLV PLBUIOTE PECW PLBULOTT.

— 2& OAOUG TOUG AQUTTTAPEG TIPETIEL VA PUBUIOTEL TO
510 TIPdYPaupa.

5. Eykataotaon

® EAéyxeTe ONA TA EEQPTNLATA OXETIKA E PAGREG.

e e mepimtwon PAaBWv Sev ETUTPEMETAL N AETOLPYIa
TOUL TIPOIGVTOC.

e Katd Tnv €yKaATAoTAON TOL ABNTAPLOL AQUTTTAPA
TIPETEL VA SOBE( TIPOCOX! WOTE VA OTNPIXTEL LE
QATMOKAEIOPO KPASACHWV.

* EméyeTe KATAANAO onpeio eykatdoTtaonc AauBavo-
VTAG UMoYN TNV EUREAEIC KA TNV QVIXVELON KIVIOEWV.

Brjpata eykatrdotaong

o Alokomnrete Tpododooia pevpatog (ek. 4.1)

* BIBWVETE MAAioI0 PWTIOTIKOL (E1K. 5.1)

2 nuadeVeTe onpeia yia TPUTEC (K. 5.2)
AvoiyeTe TPUTIEG KAl TOTOBETEITE oUMAT (EIK. 5.3)
Eykatdotaon pe evooToixio aywyo (€. 5.4)
Eykatdotaon pe eEwToixio aywyo (k. 5.5)
2uvdEeTe KAAWSIO oLVOEDNG (EIK. 5.6)
[MpooapudleTe TAQIOIO GWTIOTIKOU OTO CTrpLyUA
TOIXOUL Kal BIOWVETE KAAA (E1K. 5.7)
Evepyomoteite Tpododoaia pevpatog (€k. 5.7)

e Kdvete pubpiocelc - "6. Aetrtovpyia”

6. Aettoupyia

Pubpiocelg epyootaciov

P0Buion mpoypdppatog: P 1

P0Buion evaiebnoiag: 1000 Lux
PoBuion xpodvou: 5 devtepoAemnTa

MEeTA TNV EyKATACTACN O ALWOONTHPIOG AQUTTTAPAG KO-
pei va Tebel og Aettoupyia. Ztnv adpaipgaotun povada
awodnTripa Bpickovtal ol PUBUIOTEG XPOVOU, AUKOPW-
TOG Kal TIPOYPAULATOG.

e Adou matnoeTe TN PUTN aodANiong adalpeite Tov

aobntripa pe avéhoyo katoaBidl (k. 6.1)

— O aobntnplog AaumTrPag ePVAEL 08 WG
Slapkeiag

Kavete pubpioelq pe katoaBiol (eik. 6.2)

P1 mpétumo mpdypappa (pubuiotig 6.2/F)
— ATaAS Avappa GwTog / XwpiG Bactkd dwg

T givat attaAé avappa ¢pwTtog;

O aoBntriplog AaumTripag SlaBETeL AstTtovpyia anaAol
QVAPPATOG GWTOG. AUTO CNUAIVEL OTL TO WG KATA TNV
€vapen dev eVEPYOTIOEITAL QUECWG UE PEYIOTN LOXU,
AAAG N dwTevoTNTA PLBUICETAl OTASIOKA EVTOG OU-
VTOHOU XPOVOL €wg To 6plo 100 %. Me tov idlo TpdTo
yiveTal Katd TO oRrOIWO Kal N avTiBeTn PUBUICN PEXOL
va offoel TARPWE To dwe.

P2 mpdypappa dveong

— ATaAS Avappa GwTog + BAcko Gwg

— Baokd dwg ENTOZ and pubuiouévn tiur opiou
evaobnaoiag

T eivat Bacikod pwg ;

To Baoikd Gwe KABIOTA EPIKTS TO VUXTEPIVO GWTIOHO
SlapKeiag pe 1oxL dwtog Tep. 10 %. Mdvo epdoov yivel
Kivnon otnv Tieptoxr avixveuong To dwg mepvael (yia

TO PUBUICHEVO XPOVO) OE PEYIOTN 10XV PwTOG (100 %).
Katorv o Aaumtripag emoTpedel MAAL og Bacikd dwG
(mep. 10 %).

P3 olkovopiké Tipdypappa aveong

— AnoAS dvappa GwTog + Bacikd WG EwG HECOVUXTIO

— Baolkd dwg ENTOZ and puBuicugvn Tiur opiou
evalodnoiag £we PECOVOKTIO

Mwg AelTovpYei TO OIKOVOUIKO TIPOYPAUHA AVEDNG;
2TOV AIoBNTHPL0 AQUTTTRPA SEV UTIAPXEL EVOWHATWHEVO
POAGL, TO PHECOVUXTIO LTTOAOYICETAL POVO PECW TNG Ol
APKEIAG TwV PACEWV OKOTOUG. ZUVETIWG Yia TNV Ayoyn
Aetroupyia eival onpAvTikd va TPODOSOTETAL CLVEXWG
0 QIOBNTAPIOG AQUTTTPAG PE NAEKTPIKT) TACN KATA TN
Siépkela autr). Katd tn SldpKela TG meWTng VOXTAG
(ddon peTpnong) To Baciko Gwg eival oe TIANPEN eVEP-
yela. OL Tipeg anobnkevovTal pe aodAAeld aveedpTnTa
ano tn dlakortr) NAEKTPIKNAG TAong. MpoTeivouue va pnv
SlakorreTal n Téon oTo nMEOypappd. Ot TIWES LTTOAO-
yiCovtat pEoa oe TIEPIOCOTEPEG VUXTEG, KAl CUVETIWG

- 69—

GR



o€ evoeXOUEVN TIEPITTWON OOAANUATOG, TIPETIEL VA YivEL
TIAPAKOAOUBNON € TIEPIOCOTEPEG VUXTEG, AV O XPOVOQ
AreVEPYOTIOINONG TOUL AIOBNTHPIOL AQUTTTHPA TPOTIOTTO-
€{Tal TIPOC TNV KATEVBULVON TOL PECOVUXTIOU.

P4 mtipdypappa Nightmatic

— ATaAS Avappa GwTog, XwpiG Bacikd dwg, xwpig
a€loAdynon KIVAoEWV

— 100 % evepyortoinon av LMOTINBEL TO BPIO PWTEL-
vOTNTAG

P0Buion opiov evatcbnaiag (pubuioTng 6.2/G)
To embuunTd 6plo evalodbnaoiag pmopel va puBIoTE]
adlapabunta arno mep. 2 €wg 1000 Lux.
— Pubulotrig oe 6éon -;é(— = AetToupyia GWTOC NUEPAC
(e€apTaTal arnd dwTevdTNTA)
— Pubulotric oe 6éon ( = Aerroupyia Aukodw-
TOG (Tep. 2 Lux)

la ™ pUBUION TWV opiwv KEALYNG oE BWG NUEPAG O
PLBLIOTAC TIPEMEL VA PUBUICTEL 0TN Bon -:é(-
(Aettoupyia dWTOC NUEPAQ).

P0Buion xpovou (pubuiotrig 6.2/E)

H embuunTr| SIdpKeIa PWTICHOL TOU AQUTTTHPA UTTOPEL
va pubploTel adlaBabunta amno nep. 5 6eLT. £wG TO
avwtepo 15 Aemtd. Me k&Be avixveuon kivnong mowv
and TNV MaPEAELON AUTOL TOL XPOVOUL YIVETAL EK VEOU
EKKIVNON TOUL XPOVOUETPOU.

Aertovpyia ovvexolGg dwWTOG

2 € TePIMTWaon oLvVoeoNG SIAKOTTTN SIKTUOU OTOV
aywyod Tpododooiag, eival EPIKTEG EKTOC Ao TNV
QrtAr} eVEPYOTIOINCN KAl AMEVEPYOTIOINCN Ol AKOAOUBEG
Aettoupyiec:

Aertovpyia aigbntripa

1) Avappa ¢wtog (edv Aapmttipag EKTOZ):
AwokomTng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

AQUTTTAPAG TTAPALEVEL QVAULEVOG YIa TN PUBUICHEVN
SlApKela.

2) ZBAowo ¢wtog (eav Aapmttipag ENTOZ):
AokorTng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

O Aaprttriipag ofrivel ) mepvdel og Aettoupyia alodn-
™mpea.

Aertoupyia ouvexolG pwtog (ek. 6.4)

1) Avappa ouvexolg ¢wtog:

AwokorTng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aapmthpag
pPLBICETAL VIa 4 WPEG OE PWTIOUO SIAPKEIAS (KOKKIVN
dwtodiodog LED avdBel iow and 1o pako). Katormyv
o AaumtTipag mepvael auTépata AAL o AslToupyia
awdnTipa (Kokkivn dwtodiodog LED ofrvel).

2) ZBnoo cuvexoug PwTog:

Awkortng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aapmtrpag
oPrvel i epvdel oe AetToupyia alodnTripa.

Mpoooxn:
Ot PAoEIG PETAYWYNG TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL OE Opla
0,2 éwg 1 SeUTEPOAETTTOU.

EvBuypappion opiwv avixvevong (. 7.1-7.5)
AvAloya LE TIG aVAYKEG eival EPIKTOG O TIEPLOPIOPOG
TWV opiwv KAALYNG. Ol CUVNUPEVEG UACKES KAAL-
NG eCuTNPETOLV OTNV KAALYN eTBLUNTOL APIBUOL
oTolxeiwv pakov. Me Tov TpdTo auTd epnodiCovrat
E0PANUEVEG EVEPYOTTOINOELG TT.X. HECW AUTOKIVITWY
) MeCWV K.ATL 1) EAEYXOVTAL e aKpiBela emikivouva
onueia. Ot JAoKeG KAALYNG UTIOPOUV VA KOTIOUV KATA
UAKOG TWV TIDOAUACKWHEVWY XWPIOUATWY 08 KABETN
B€on. Katdmv elodyovtal E0KOAQ OTO HaKO.

O AaumTpag UTopel va AetToupyel kal xwpig aodnth-
pa. MPog To OKOTIO AUTO KAVETE ATAr) QVTIKATACTACN
NG povadag alobnTAEA Ye OTEYAVOTTIOINTIKY TATTA.
(ek. 6.3)

O A\QUTTTHPAG PMOPEL VA EVEPYOTIOLEITAL KAl ATTEVEQYO-
Toleftal pe SlakoTn SIKTLOL OTOV AYWYO TPOPOdOTIaG.

7. ZuvtApnon kat ®povtida

To mpoidv dev xpeldleTal cuvTPNaON.
2 € TIEPITTWON aKABaPOIWV O AAUTTTAPAG LTTOPEL Va
kabapiCeTal pe vwro mavi (XwpiG armoppunavtiko).

2nuavtiké: H ouokeur| Aetroupyiag Sev pmopei va
avTikaTaoTaBel.

8. Artéovpon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEAPTNUATA KAl CUCKELAOIEG
Ba EEMEL va artocVPOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TIEPIBAAAOV KAl VA AVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIAKA amoppippatal

Movo yia xwpeq EE:

20udwva pe Tnv Ioxouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTka
ue AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEL-

€G Kal TNV edpappoyn TNG oe eBVIKO diKaAlo TIPETEL OL
AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEC CUOKEUEC VA ArOoUPOVTAL
EeXWPLOTA KAl va 0dnyoLVTal 0 AVAKUKAWGON PIAIKA
TIPOG TO TEEPIBAANOV.

9. EyyOnon kataokevaotn

QG ayopaoTnG PMOPEITE Va KAVETE XPrion TWV VOUILWY
EYYUNTIKWVY SIKAWHATWY EVavTL TOL TIWANTH. Eddoov
Ta SIKAWPATA AUTA IoXVOLY OTN XWPEA oag, dev
ouvTEuvovTal oUTE TeplopiCovTal amod TN OIKr pag
SnAwon eyyvNoNG. 2ag TIAPEXOLPE 5 £€TN eyyvnon y.a
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TNV APoyn KATAOKELN KAl TNV KAVOVIK) AETOUPYIa TOU
mnpoiovtog STEINEL Professional-Sensorik. MNapéxouue
TNV eyyunon OTL auto TO TIPOIOV SeV TIAPOUCIACEL EAAT-
TWHATA LAIKOV, KATAoKELNG 1} oxediaong. Mapgxoupe
£YylNon AEITOVPYIKAG IKAVOTNTAG OAWVY TWV NAEKTPO-
VIKWV SOPOOTOIXEIWV Kal KaAwdiwv, Onwg emiong
ENEIWYNG ODAAUATWY OAWV TWV XPNOIUOTIOINBEVTWY
VAKWY KAl TWV ETIAVEIDV QUTWV.

MpoBoAn a§iwoewv

Edv BEAeTe va SIATUTIWOETE APATIOVA CXETIKA PE

TO TIPOIOV TTOL AyoPACATE, TIAPAKAAOUUE OTIWG TO
anooTel\eTe OE TIAPN KATAOTAON KAl ATEAWG pad{ pe
TNV AuBeVTIKr artddelEn ayopdg, N oroia TIPEMEL va
avadEpPeL TNV NUePOpNVia ayopdq Kat TNV ovopacia
TOU TIPOIOVTOC, OTOV AVTITIPOCWTTO OAG I OTNV ETAIPEIR
pag ANTINPOZQMOI-EIZAFQrEIZ MNA THN EAAAAA
M.Avykwvng & Yot oe / Apiotopavoug 8 ABnva
10554. >ag cuvioToUHE AOITTOV OTIWG SIAPUAAEETE
TIPOOEKTIKA TNV anodeEn ayopds wg TNV TIAPEAEL-

on g dldpKelag eyyvnong. MNa ta £60da Kat Toug
KIVOUVOUG PETADOPAC OTa TIAQICIA ETIIOTPOPNG TOU
mpoiovtog n STEINEL dev avalapBdavel kapia eubovn.

["a TANPOdOPIEG OXETIKA PE TNV TIPOROAN afiwong oe
TepimTwon eyyunong aneubuveeite otn SIASIKTUAK
TIUAN www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe 0TI mpokelTal yia Tepimtwon eyyunong n
edv €XETE OMOIAdNTIOTE AMOPIA OXETIKA LIE TO TIPOIOV
0QgG, UMOPE(TE va pag TNAEDWVHCETE avd ACA CTIyUn
otn ypaupr) THAE®QNA YMNOZTHPI=HZ & ZEPBIZ
FlA, THN EAANAAA /2103212021 / 2103218558 /
®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EITYHZH
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10. Texvika dedopéva
Aaotdoelg (Y x N x B)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Tdaon diktvou

220-240V, 50/60 Hz

QuwTewvr pon L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
loxuc eloodou (P) 8,50 W
AmodoTkOTNTA L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Avapovr) (awbntrpag P) 0,41 W
OEPUOKPATIa XPWHATOG 3.000 K (Beppd AeLKO)
AelkTNG XPWHATIKAG artddoong R,=82

Mégon Slapkela {wrG HETPNONG

L70B50 oe 25°C: 60.000 wpeg

Xpwpatikry cuvemnela SDCM

Elcayopevn T 3

Katavopr) pwtelvng évraong

Méyloto UPoG eykaTAoTAONG

2,50 m

Texvoloyia alodnTrpwv

[MabnTiko-LTEPLBPO

lwvia avixveuong

360° pe 90° ywvia avolypaTtog Kal TIPOoTACIA £QTIOUCAC TTIPOCEYYIONG

Eppérela kdAudng Edarropevikd 7 m
PuBuion xpovou 5 deut. - 15 Aentd
PuBpion evaiobnaiag 2-1.000 Lux
/Nettoupyia Bacikol GwTIoHoV 10%

PuBpIon poypPAupaTog

4 TIPOKTIKA TPOYPAPUaTA

2LVEXEC DWG peTayOpEVO 4 WPEQ
Eidoc mpootaoiag P44

KAdon mpootaciag Il

AvTOoxr) 0g KPOUOEIQ K07

Oepuokpacia mePBAANOVTOC

-20 éwc +50 °C

TAEN evepyelakng anodoong

To Tapdv MPOIdV TIEPLEXEL TINYN DWTOG TAENG EvEPyElaKnG anodoong ,D.
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11. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGPN

Atia

Borbela

AlcBNTNPIOG AQUTTTAPAG XWPIG
TAon

B Achdaiela avtedPATE, Wn
EVEPYOTIOINUEVN, SIOKOTTH
KUKAWHATOG

B BpaxukUKAwua

B Evepyoroinon aocddaAelag,
QVTIKATACTAON, EVEPYOTIONON
SIOKOTTITN BIKTVOU, EAEYXOG
KUKAWHATOG PE SOKINAOTIKO
TéoNG

B EAéyxeTe ouvdEoelq

Alcbntriplog Aapmtrpag dev
gvepyoroleiTal

B >N Aertoupyia nUEPAG, PLBUICN
AUKODWTOG BpiokeTal O AslToupyia
VOXTAG

B AokomTng Siktvou EKTOX

B Acdhdiela avtedpaoce

W AvakpIBric pUBUION TIEPLOXNG
KAALYNG

B Nea puBuion

B Evepyoroinon

B Evepyomoinon aoddaAelag,
QVTIKATACTAON, £V AVAYKN
EAEYXOG oLVOEDNG

H Néa pvBuion

AloBNTrPLoG Aaumtthpag dev
anevepyorole{Tat

B Alapkoloa Kivnon eviog opiwv
avixveuong

M Movdada aioBntripa dev Exel
aocdahioel

B AloBnTriplog Aaumtrpag Bpioketat
ot dAaon PETPNONG (OIKOVOUIKO
TIPOYPAapHA Gveanc)

B EAEyxeTe TNV TIEPIOXN KAl
evOeXO. KAVETE vEQ pUBUION

B AodahiCete povada alobntrpa pe
ehadpd Tieon

W BAeme YTIOOEIEN YA OIKOVOUIKO
POYPapUa Aveong

QOwTtodiodol LED dev ofirjvouv
OTwG emBLEITE TEP. KATA TO
UECOVUXTIO

W E€wTepikn Ty dwTtog (TL.X. GANOC
QVIXVEUTNG KIVACEWV 1} AQUTTTHPAG)
arevepyorole{ Tov alobnTrplo
AaurtTripa

W [MpooTtateVeTE AIOBNTHAPIO
AaurtTripa évavtt EEvou dwTog,
KATOTIV TIAPAKOAOUBE(TE
QoBNTAPIO AQUTTTHPA TIOANEG
NUEPEG. XPEIAlETAl HEPIKO XPOVO
Yla VA pUBPIOTEL TTAAL OTN CWOTH
TIuN.

Pwtodiodot LED dgv ofirjvouv
AN PWE

B ErAéxTnke ipdypappa dveong

B AlOKOTITNG ETUAOYAG
TPOoypPApuaTog otn Bgon 4

AloBNTNPIOG AQUTTTHPAG
gvepyorole{tat averbounta

W O dvepog puodel HEvopa Kal
BApvoug oTnv mePLoxr} KAALYNG

B Avixveuon auToKvATwWY OTo dpOUo

B ZadVIKEG PeTABOAEC Beppokpaaiag
AOYW KAPIKWY CLUVONKWV (a€pag,
Bpoxn, Xy N agpag arnod
QVEUIOTAPEG 1] AvoIXTA Imapdbupa

W PuBpiCete pe axpiBela tnv
TePLOXN avixveuong pe
TPOCApPUOlOUEVA KAAUPUATA

B PuBuiCete pe akpiBela tnv
TEPLOXH) avixveuong pe
Pocappolopeva KaALPpaTa

B AN\ACeTe meployry, petatomiCete
onuEio eykataocTaong

Tpomorolnpevn eUREAEI
aodnTApPLOL AaumTrpa

B AN\eG BeppoKkpaoieq
TEPIBANAOVTOG

W PuBpiCete pe akpiBela tnv
TEPLOXr) avixveuong pe
TPocapuolopeva KaALPpaTa
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basilima-
sl, ancak onayimiz alinarak mumkuandur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!

— | Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

i)

2. Genel glivenlik uyarilar

Cihaz Uzerindeki tim g¢alismalardan énce,
elektrik beslemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatin-
da eneriji kesik olmalidir.
Bu nedenle ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildigini kontrol edin.
e Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebekesin-
de yapilan bir calisma sz konusudur.
Bu yiizden, geleneksel kurulum ydnergeleri ile
baglanti kosullarina uygun bir uygulama yapimalidir.
(6. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
e Onarimlar sadece, uzman atdlyeler tarafindan ger-
ceklestirilebilir.

3.L 690 S/L 691 S

Amacina uygun kullanim:
— Dis ve i¢c mekanda duvara montaj i¢in LED lamba

Sensorll lambalar L 690 S ve L 691 S, pasif hareket
dedektorleridir. Entegre yiksek performans kizilétesi
sensorl, hareket eden viicutlardan yayllan gériinmez s
radyasyonunu (insanlar, hayvanlar, vb.) algilayan bir 360°
ikili sensérden olusmaktadir. Algilanan bu isi radyasyonu,
cihaz i¢inde elektronik olarak iglenir ve lambay otomatik
olarak calistirr. Ornegin duvarlar veya camlar gibi engeller
nedeniyle 1S radyasyonu algilanmaz, bu durumda higbir
calistirma yapimaz.

Onemi:

En glvenli hareket algilamasi, sensorl lamba yurlyts
yonlnun yan tarafinda monte edildigi ve sensérin
onlinde herhangi bir engel (6rnegdin agaglar, duvarlar vb.)
olmadigi zaman saglanir. Dogrudan lambanin Gzerine
yUridiginizde menzil kisitlanir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)

— bir lamba

— bir sensér Unitesi

— sensor Unitesi igin bir kdr tapa
— (¢ kapak siperligi

Uriintin boyutlan L 690 S (Sek. 3.2)
Uriintin boyutlan L 691 S (Sek. 3.3)

Cihazin genel gérinimii (Sek. 3.4)

Alacakaranlik ayari
Program ayari

A Duvar tutucusu
B Lamba gbvdesi
C Baglanti terminali
D Tapa

E Zaman ayar

F

G

Kapsama alani (Sek. 3.5-3.7)

Isik siddeti dagiimi L 690 S (Sek. 3.8)
Isik siddeti dagiimi L 691 S (Sek. 3.9)

4. Elektrik baglantisi

Devre semasi (Sek. 4.1)
a) Tekil ag
b) Grup agi

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

K = iletisim hatti (opsiyonel)

Celiskiye duslimesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N) avize terminaline
baglanmalidir; topraklama kablosu (PE) ise izole edilir
ve yana birakilr.

Onemli:

Baglantilarin karistinlmasl, daha sonra cihazda veya
sigorta kutusunda kisa devreye neden olur. Bu durum-
da, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden
birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme kablosuna,
agma ve kapama igin uygun bir elektrik anahtari tesis
edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynaginin

degistirilmesi gerektiginde (6rn. galisma dmri sona
erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/ | \ / | \
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Grup davranigi

iletisim kablosu (K) tizerinden, L 690 S ve L 691 S
lambalar ile bir STEINEL dahili grup agdi kurulmasi
mUmkundur.

Maksimum 10 lamba birbiriyle ag olusturabilir. lletigim
hattinin maksimum uzunlugu 50 m olabilir. Bir grup
icindeki ilk lamba, hareket algiladiginda toplam grubu
ACIK konumuna getirir. Ayarlanan stire sona erdiginde
baska bir hareket algilanmiyorsa, bir grup igindeki son
lamba toplam grubu KAPALI konumuna getirir

Not:

— lletisim hatti (izerine elektrik verilemez. Harici yiikleri
calistirmayin!

— Grup agi dahilinde tim lambalar, ayar digmesi yardi-
miyla kendilerine gére ayarlanan degerleri izler.

— Tum lambalarda ayni programin ayarlanmasi zorun-
ludur.

5. Montaj

e BUtln yapl pargalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, Urind igletime almayin.

e Sensorll lambanin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

e FErisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini g6z
onune alarak, uygun montaj yerini segin.

Montaj adimlari

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Lamba gdvdesini saseden sokin (Sek. 5.1)
Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.3)
Siva alti besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.4)
Siva Ustl besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.5)
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.6)

Lamba gévdesini duvar tutucusuna yerlestirin ve
vidalayin (Sek. 5.7)

Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.7)

e Ayarlari yapin - "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlan

Program ayari: P1
Alacakaranlik ayari: 1000 lux
Zaman ayari: 5 saniye

Montaji takiben sensérll lamba devreye alinabilir.
Portatif sensor Unitesinin Uzerinde zaman, alacakaranlik
ve program ayarlari igin ayar anahtarlar bulunmaktadir.

o Kilit trnagini bir tornavida ile agtiktan sonra sensoru
yerinden alin (Sek. 6.1)
— Sensorll lamba strekli 1sik modunda

e Ayarlan bir tornavida ile yapin (Sek. 6.2)

P1 Standart program (Digme 6.2/F)
— Yumusak isik baslatma / fon 1191 yok

Yumusak isik baslatma nedir?

Sensorld lambanin yumusak 1sik baglatma fonksiyonu
bulunur. Bu fonksiyon sayesinde, i1sik acildigi an lamba
azami Isik glicll ile yanmaz ve ancak ¢ok kisa bir stire
icinde araliksiz % 100 oranina yUkseltilir. Ayni sekilde
1sik kapatildiginda da aninda sénmez ve yavasca
kapanir.

P2 Konfor programi
— Yumusak isik baglatma + fon 1s131
— Ayarlanan alacakaranlik deg@eriyle birlikte fon isigr ACIK

Fon 15191 nedir?

Fon 15181, yak. % 10 isik gliclyle bir strekli gece aydin-
latmasina olanak tanir. Ancak kapsama alaninda hareket
algilanmasi halinde 1sik (ayarlanmis olan stire boyunca)
maksimum isik glictine (% 100) getirilir. Ardindan lamba,
tekrar fon isiginda calistinlir (yak. % 10).

P3 Konforlu tasarruf programi

— Yumusak isik baslatma + fon isidi, gece yarisina kadar

— Ayarlanan alacakaranlik degeriyle birlikte, gece
yarisina kadar fon isig1 ACIK

Konforlu tasarruf programi nasil ¢alisir?

Sensorll lambada saat entegre edilmemistir; gece
yarisi sadece, karanlk asamalarinin uzunluguna bagli
olarak belirlenir. Bu nedenle kusursuz bir fonksiyon igin,
sensorlt lambanin bu stire dahilinde elektrik besleme-
sine stirekli bagl olmasi énemlidir. ik gece boyunca
(6lcim asamasi) fon 1sig1, komple aktif durumdadir.
Degerler, elektrik kesintisinden etkilenmeden kaydedilir.
Program sirasinda, elektrigin kesilmemesini dneriyoruz.
Degerler birkag¢ gece boyunca belirlenir, bdylece muht.
bir hata durumuna karsin sensérlti lambanin kapanma
sUresinin gece yarisina dogru degisim gosterip goster-
medidi, birka¢ gece boyunca gézlemlenmis olur.

P4 Nightmatic programi

— Yumusak isik baslatma, fon 1131 yok, hareket deger-
lendirme yok

— Parlaklik degerinin altina dusuldiginde % 100 ca-
listrma

Alacakaranlik ayari (Digme 6.2/G)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 1000 lux

arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar digmesi -)é(- konumunda = GUn 1s191 isletimi
(parlakliga bagl olmadan)

— Ayar dugmesi @ konumunda = Alacakaranlik isletimi
(yak. 2 Lux)

Algilama alaninin gin isiginda ayari sirasinda ayar dtg-
mesi -:é(- (GUn 15191 isletimi) konumuna alinmalidir.
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Zaman ayar (Dugme 6.2/E)

Lambanin istenen aydinlatma sUresi, yak. 5 saniye ile
maks. 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarla-
nabilir. Bu stire bitmeden dnce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden calismaya baglar.

Siirekli 1sik fonksiyonu

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari monte
edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani sira su
fonksiyonlar da mimkundur:

Sensorli isletim

1) Isigin aciimasi (lamba KAPALLI oldugunda):
Anahtari 1 defa KAPA ve AC.

Lamba, ayarlanan sire boyunca agik kalir.

2) Isigin kapatiimasi (lamba ACIK oldugunda):
Anahtari 1 defa KAPA ve AC.

Lamba kapanir ya da sensorll isletime geger.

Stirekli 1sik isletimi (Sek. 6.4)

1) Siirekli 1s1gin aciimasi:

Anahtari 2 defa KAPA ve AC. Lamba 4 saat sureyle
sUrekli 1s1ga ayarlanir (mercegin arkasindaki kirmizi
LED yanar). Ardindan, otomatik olarak tekrar sensorli
isletime geger (kirmizi LED kapali).

2) Suirekli 1s1gIn kapatiimasi:

Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya da
sensorll isletime geger.

Onemli:
Anahtarlama iglemleri 0,2 ile 1 saniye araliginda yapimalidir.

Kapsama alani ayan (Sek. 7.1-7.5)

Kapsama alan, istege bagdli olarak kisitlanabilir. Birlikte
verilen kapak blendajlan, istenilen sayida mercek elema-
ninin érttlimesine yarar. Bdylece 6rn. otomobiller, yayalar
vb. nedeniyle hatall devreye girmeler 6nlenir veya tehlike
yerleri 6zel olarak denetlenir. Kapak blendajlari, Gzerlerin-
deki inceltiimis dikey veya yatay bélunmelerden ayrilabilir.
Daha sonra kolayca mercegin Uzerine takilabilir.

Lamba, sensér olmadan da galistiriabilir. Bunun igin
sadece, sensor Unitesini tapa ile degistirin. (Sek. 6.3)
Lamba, elektrik sebekesindeki bir elektrik anahtari ile
acllir ve kapatilir.

7. Bakim ve koruma

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla (deterjan
kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: Isletim cihazi degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu
bir dénistime génderilimelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine
ve bunun doénustigu ulusal yasaya gore, artik kullanila-
mayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip gevre

dostu geri dontstm igin gdnderilmesi zorunludur.

9. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsl kanun ile 6ngdrilen garanti
haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gecerli ol-
dugu sUrece, garanti beyanmizla kisaltimamakta ve
sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional STEINEL
Profesyonel Sensoérli Grininlzin kusursuz kullanilabi-
lirligi ve diizenli fonksiyonu konusunda 5 yillik bir garanti
sUresi taniyoruz. Bu Urinin malzeme, Uretim ve tasarim
hatalarindan arinmis oldugunu garanti ediyoruz. Tim
elektronik pargalarin ve kablolarin iglevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Uriintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen tam ve
gobnderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satig tarihinin
ve Urlin taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos
Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah.
Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat:
5 No: 313 Sisli / istanbul adresine génderiniz. Bu
nedenle, satin alma belgenizi garanti siresi sona erene
kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle
ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL
hicbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hakkindaki
bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urdnuntzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.
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10. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm
Sebeke gerilimi 220-240 V, 50/60 Hz
Isik akimi L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Cekilen gug (P, ) 8,50 W
Verim L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby (Sensor P) 0,41 W
Renk sicakligi 3.000 K (sicak beyaz)
Renk yansitma endeksi R,=82
Ortalama nominal hizmet émri L70B50 25°C sicaklikta: >60.000 saat
Renk tutarliigr SDCM Baslangic degeri 3

Isik siddeti dagilimi

Maksimum montaj yiksekligi 2,50 m

Sensor teknolojisi Pasif kizilbtesi

Kapsama acisi 90° menfez agisi ve strlinme korumasiyla birlikte 360°
Algilama menzili tegetsel 7 m

Zaman ayari 5sn - 15 dak

Alacakaranlik ayari 2-1.000 Lux

Temel aydinlatma fonksiyonu %10

Program ayar 4 uygulama odakll program

Strekli isik 4 saat galistiriabilir

Koruma tlrt P44

Koruma sinffi Il

Darbe mukavemeti K07

Ortam sicakligi -20 ila +50 °C

Eneriji verimlilik sinifi Bu Urtn, enerji verimliligi sinifi "D" olan bir 1sik kaynagdi igerir.
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11. isletim arizalan

Arniza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll lambada gerilim yok

W Sigorta atmig, calistirimamis,
kablo kopuk

M Kisa devre

W Sigortayi galistinn, degistirin,
elektrik anahtarini ¢aligtirin;
kabloyu avometre ile gézden
gegcirin

W Baglantilar gbzden gegcirin

Sensorll lamba devreye girmiyor

W gUndUz igletimi, alacakaranlik ayari
gece isletiminde

W Elektrik anahtar KAPALI

M Sigorta atmis

B Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamig

W Yeniden ayarlayin

W Calistirn

W Sigortayi galistinn, degistirin,
gerekt. baglantyl kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli hareket
var
B Sensdr Unitesi yerine oturmamig

B Sensorll lamba kalibrasyon
asamasindadir (Konforlu tasarruf
programi)

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin

B Sensor Unitesini hafifge bastirarak
oturtun

W bakin Konforlu tasarruf programi
bilgi notu

LED'ler, yak. gece yarisi istendigi
gibi kapanmiyor

W Harici 1sik kaynagi (6rn. baska
hareket dedektorii veya lamba)
nedeniyle sensorll lamba devreden
clkiyor

B Sensorll lambayi harici isiklara
kars! koruyun, daha sonra birkag
glin boyunca gézlemleyin.
Kendini tekrar dogru degere
gbre ayarlamak igin bir slreye
gereksinim duyar

LED'ler komple kapanmiyor

W Konfor programi segili

B Program sedme anahtari
4 konumunda

Sensorll lamba istem disi calisiyor

W Ruizgar, kapsama alanindaki
agagclar ve galilar hareket ettiriyor
W Yoldan gecen araglar algilaniyor

B Hava sartlar (rizgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatorler, agik
pencerelerden gelen hava akmiyla
ani sicaklik degisimi var

W Algilama alanini, kapak siperlikleri
ile tam olarak ayarlayin

B Algillama alanini, kapak siperlikleri
ile tam olarak ayarlayin

W Araligi degistirin, montaj yerini
kaydirin

Sensodrll lambada farkli erisim
menzili

W Farkli ortam sicakliklari

B Algllama alanini, kapak siperlikleri
ile tam olarak ayarlayin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban
Kérjlk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!
— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivona-
tosan is, csak az engedélylinkkel szabad.
— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetés veszélyekre!

>

A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A Munkavégzés el6tt szakitsa meg a késziilék
tapfesziiltségét!

o Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszUltségmentesnek kell lennie.Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és feszllt-
ségjelz6vel ellendrizze a feszlltségmentességet.

A mozgasérzékelds lampa bekotésekor haldzati
feszlltséggel végzett munkardl van szé.

Ezért azt szakszerUien, az illeté orszagban szokasos
szerelési eléirdsoknak és csatlakoztatasi feltételek-
nek megfeleléen kell végezni. (pl. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3. L 690 S/L 691 S

Rendeltetésszerli hasznalat:
— Falra szerelheté LED-lampa kul- és beltéri hasznalatra

Az L 690 S és az L 691 S lampak mozgasérzékel&vel
vannak ellatva. A beépitett nagyteljesitmény infravoros
érzékeld egy 360°-0s kettés szenzorral rendelkezik,
amely a mozgo testek (emberek, allatok stb.) lathatatlan
h&sugarzasat érzékeli. Az eszkdz a felfogott hésugar-
zast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségével
onmukoddéen bekapcsolja a lampat. Akadalyokon, igy
pl. falon vagy ablaktvegen keresztll a hGsugarzas nem
érzékelhetd, igy a lampa sem kapcsol.

Fontos!

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a moz-
gasérzékelbs lampat a mozgashoz képest oldalirany-
ban szereli fel, és az érzékeld latdterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). A hatétavolsag korlato-
zott, amikor egyenesen a lampa felé megy.

A csomag tartalma (3.1. abra)

— egy lampa

— egy érzékeld egység

— vakdugo az érzékeld egységhez
— harom takardbetét

Az L 690 S termék méretei (3.2. abra)
Az L 691 S termék méretei (3.3. abra)

A készUllék attekintése (3.4. dbra)
Fali tartod

Lampahaz
Csatlakozdkapocs
Tomitédugd

|d&bedllitas

Szlrkuleti bedllitas

Program beallitas

OTMTmMOO >

Erzékelési teriilet (3.5-3.7. abra)

L 690 S fényerbeloszlas (3.8. abra)
L 691 S fényerdeloszlas (3.9. abra)

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
a) 6nallé haldzat
b) csoportos halézat

A hélézati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nulla vezet6 (tébbnyire kék)

PE = véddvezetd (z6ld/sarga)

K = (rendelhetd) adatkdzlé vezeték

Kétség esetén a vezetékeket fesziiltségjelzé segitsé-
gével azonositania kell; majd le kell roluk kapcsolni a
feszliltséget. Csatlakoztassa a fazist (L) és a nullave-
zet6t (N) a csatlakozékapocsra, a védéfoldelés (PE)
szigetel és zar.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet

a készlilékben vagy a biztositékdobozban. Ebben az
esetben ismét azonositani kell az egyes vezetékeket, és
Ujbdl 8ssze kell kotni ket. A héldzati betapvezetékbe
természetesen beszerelhetnek halézati kapcsolét is a
be- és kikapcsolashoz.

A lampa fényforrasat nem lehet cseréini; amennyiben

a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére
ért), a telies lampat le kell cseréini.

vy vy
< P < P
P < ; g P <

Pl a
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A csoport viselkedése

A (K) adatkdzl6 vezetéken at az L 690 S és az L 691 S
lampékat be lehet kétni egy belsé STEINEL adathalo-
zati csoportba.

Egymassal maximum 10 lampat lehet halézatba kétni.
Az adatkdzld vezeték maximalis hossza 50 m. Az a
lampa, amelyik valamely csoporton belll els6ként érzé-
keli a mozgast, a csoport minden tagjat bekapcsolja.

Ha a bedllitott id6 letelte utan egyik lampa sem érzékel
tovabbi mozgast, akkor a csoport utolsé ldmpéja a
csoport minden tagjat kikapcsolja.

Tudnivalé:

— Az adatkdzl6 vezetékre nem szabad fesziltséget
kapcsolni. Kilsé terheléseket nem szabad rakap-
csolnil

— A haldba szervezett csoporton belll valamennyi
lampa az dllitdcsavarral bedllitott értékeit kdveti.

— Minden lampanal azonos programot kell beallitani.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sérllés szempontja-
bal.

o Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a terméket.

* A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor Uigyelnie
kell arra, hogy felerésités utan ne tudjon razkddni.

¢ A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe vé-
telével valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti
a készUléket.

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az aramellatast (4.1. abra)

e Csavarja le a lampa hézat a vazrél (5.1. abra)

o Jeldlie be a furatok helyét (5.2. dbra)

o A furatokat furja ki, és rakjon beléjuk tiplit (5.3. abra)

o Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén (5.4. dbra)

o Szerelés vakolat folotti vezetékezés esetén

(5.5. abra)

Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.6. abra)

* A ldmpahazat rakja ra a fali tartdra és csavarozza be
(5.7. abra)

e Kapcsolja be az daramellatast (5.7. abra)

e Végezze el a bedllitasokat = "6. Miikodés"

6. Miikédés

Gyari bedllitasok

Program beadllitas: P1
Szirkileti bedllitas: 1000 lux
Id6beallitas: 5 masodperc

A felszerelés utan mar lzembe helyezheté a mozga-
sérzékelds lampa. A levehetd érzékeld egységen nyert
elhelyezést az id6, a szlrkdlet és a program beallitasara
szolgdld szabalyozégomb.

o A rogzitéorr mikddtetése utan vegye ki az érzékelst
laposfejli csavarhizéval (6.1. abra)
— A mozgaseérzékelds lampa folyamatos vilagitasra
kapcsol
¢ A bedllitdsok végrehajtasa csavarhtizéval (6.2. abra)

P1 alapprogram (6.2/F szabalyzd)
— Lagy bekapcsolés / alapfényerd nélkul

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgasérzékelbs lampa un. lagy-bekapcsolasi funk-
ciéval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor
nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre, hanem a
fényerésséget roévid idén belll folyamatosan 100 %-ra
szabalyozza. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan szaba-
lyozza le a fényer6t.

P2 kényelmi program

— Lagy bekapcsolas + alapfény

— Alapfény bekapcsolasa a bedllitott sztrkuleti értékrd|
indulva

Mi az alapfény?

Az alapfény lehetévé teszi a tartds, kb. 10%-os fényerejli
éjszakai vilagitast. A fény csak az érzékelési tartomany-
ban észlelt mozgéas esetén kapcsol maximalis (100
%-0s) teliesitményre (a bedllitott ideig). Ezutan a lampa
ismét az alapfényre (kb. 10%) kapcsol.

P3 takarékos kényelmi program

— Lagy bekapcsolas + alapfény éjfélig

— Alapfény bekapcsolasa a bedllitott szirkuleti értéktdl
gjfélig

Hogyan miikdédik a kényelmi program?

A mozgasérzékelds lampa nem rendelkezik beépitett
oraval, az éjszaka kdzepét csak a sotét idészakok
hossza alapjan hatarozza meg. Ezért a kifogastalan
mUkodéshez elengedhetetlen, hogy a mozgasérzékelés
ldampa ez alatt folyamatosan feszUltség alatt legyen. Az
elsé éjszaka (a bemérési idészak alatt) az alapfény folya-
matosan aktiv. Az értékeket a ldmpa feszlltségkiesés
esetén is tarolja. Javasoljuk, hogy a program mikodése
alatt ne szakitsa meg az aramellatast. Mivel a lampa

az értékeket tobb éjszakan at tarté mikoddeés alapjan
hatdrozza meg, esetleges meghibasodéas esetén
célszer( tobb éjszaka megfigyelni, hogy a mozgasér-
zékelbs lampa kikapcsolasi ideje éjfél felé kozeledve
megvaltozik-e.

P4 Nightmatic program

— Lagy bekapcsolés alapfény és mozgasértékelés
nélkul

— Amikor a fényer6sség elmarad a bedllitott értéktdl,
a lampa 100 %-os fényerdvel vilagit.

Szirkileti beallitas (6.2/G szabalyzo)

A kivant megszdlalasi kiiszob kb. 2 lux-tél 1000 lux-ig
fokozatmentesen allithato.

— Szabalyzé gomb -;é(— allasra allitva = nappali zem

-80-



(vilagossagtal fuggetlendl)
— Szabélyz6 gomb ( &llasra dllitva = szlrkleti izem
(kb. 2 lux)

Nappali fényben az érzékelési tartomany beallitasakor
a szabdlyzdé gombot az -;é(— (nappali tzem) allasba kell
allitani.

Idébedllitas (6.2/E szabalyzo)

A lampa kivant vilagitasi id6tartamat kb. 5 mp és max.
15 perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani. A
bedllitott id6 letelte elétt érzékelt mozgas hataséara az
id6 mérése Ujrakezdddik.

Folyamatos vilagitasi funkcio

Ha a halézati betapvezetékben haldzati kapcsoldt
helyez el, az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett még a
kovetkezd mliveletek is elvégezhetdk:

ErzékelS lizemmod

1) Vilagitas bekapcsolasa

(ha a lampa ki volt kapcsolva):

Kapcsold 1 x Kl és BE.

A lampa a bedllitott idére bekapcsolva marad.
2) Vilagitas kikapcsolasa

(ha a lampa be volt kapcsolva):

Kapcsold 1 x Kl és BE.

A lampa elalszik, ill. érzékelés Gzemre kapcsol.

Folyamatos vilagitasi izem (6.4. abra)

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 érara folyamatos
Uzembe kapcsol (a lencse mogotti piros LED vilagit).
Utana automatikusan ismét érzékelSs Uizemre kapcsol
(a piros LED elalszik).

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzékelés
Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsolasokat 0,2 és 1 masodperc kozotti idétartam
alatt kell elvégezni.

Erzékelési tartomany beszabalyozasa (7.1-7.5 abra)
Az érzékelési tartomany igény szerint szlkithetd. A mel-
|ékelt takardbetétek tetszéleges szamu lencse-szeg-
mens letakarasara szolgalnak. Ezaltal pl. kizarhatok az
autok, gyalogosok stb. dltal kivaltott téves kapcsola-
sok, vagy célzottan megfigyelhetdk a veszélyeztetett
terlletek. A takardbetétek a bemélyitett rovatkak
mentén flggdleges iranyban szétvalaszthatok. Azutan
egyszerlen felhelyezhetdk a lencsére

A lampa érzékeld nélkil is hasznalhatd. Ehhez
egyszerlen csak cserélie le az érzékelbegységet egy
tomitédugora. (6.3. abra)

A lampa a haldzati vezeték halézati kapcsoldjaval ki-be
kapcsolhato.

7. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyezddés esetén (tisztitdszer
alkalmazasa nélkul) nedves kenddvel tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlémU( nem cserélhetd.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a tartozékok
és a csomagolas kérnyezetbarat Ujrahasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készUllékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd hatalyos eurdpai iranyelvek értelmében és
azok nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint

a mar nem mukodéképes elektromos berendezéseket
kulon kell gydijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasuk-
rél kell gondoskodni.

9. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevdjének, adott esetben
jogéban &ll az eladéval szemben érvényesiteni az Ont
térvényesen megilleté hianypdtlasi-, ill. termékszavatos-
séagi jogokat. Amennyiben Iéteznek ilyen jogok az On
lakéhelye szerinti orszagban, jelen jétallasi nyilatkoza-
tunk semmiben sem szUkiti €s korlatozza azokat. A
magunk részérdl 5 év jétallast adunk arra, hogy az On
altal vasarolt STEINEL professziondlis érzékel® termék
kifogastalan minéségul és rendesen mikodik. Szava-
toljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a
gyartasi és szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba,
hogy az 6sszes elektronikus alkatrész és kabel miko-
doéképes, tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacio-
val kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a keresked&jének vagy
kozvetlenll nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u.
24, H-1118 Budapest cimre, mellékelve az erede-

ti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a
vasarlas datumanak és a termék elnevezésének. Ezért
a garancia idé végéig ajanlatos gondosan megdriznie
a vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés soran keletkez6
szallitasi koltségekeért és kockazatokért a STEINEL nem
vallal felel6sséget.
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A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-
professional.de/garantie honlapunkon kap

téjékoztatast.

10. Mliszaki adatok
Méretek (Ma x Sz x Mé)

Amennyiben a garancia kérébe esd esemény kovet-
kezett be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Haldzati feszliltség

220-240V, 50/60 Hz

Fényaram L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Teljesitmenyfelvetel (P, ) 8,50 W
Hatasfok L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Standby (érzékeld P_) 0,41 W
Szinhémérséklet 3 000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi index R, =82

Kozepes mérési élettartam

L70B50 25°C esetén: 60.000 déra

Szinkonzisztencia SDCM

Kiindulasi értek 3

Fényeréeloszlas

Maximalis szerelési magassag

2,50m

Mozgasérzékelbs technika

Passziv infravords

Erzékelési sz6g

360°, 90° nyitasi szoggel és alakuszas-védelemmel

Erzékelési hatétavolsag

érintélegesen 7 m

|débeallitas 5 mp - 15 perc
Alkonykapcsolo-beallitas 2-1.000 lux
Alapvilagitasi funkcio 10%

Program beallitas

A gyakorlatban jél hasznalhaté 4 kilénb6z6 program

Folyamatos vilagitas

4 dréara kapcsolhaté

A védelem fajtaja P44
Védelmi osztaly Il
Utésélloség IK 07

Kornyezeti hémérséklet

-20 és +50 °C kozott

Energiahatékonysagi osztaly

Ez a termék egy ,D“ energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
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11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampan nincs
feszliltség

M Kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtort a vezeték

W Rovidzarlat

B Kapcsolja be a biztositékot,

cserélie ki, kapcsolja be a haldzati
kapcsoldt, ellendrizze a vezetéket

a feszUltségellenérzével
M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be

B Nappali izem esetén a szlrkuleti

érték éjszakai Uzemre van beallitva

B A hélézati kapcsold Kl van
kapcsolva
B Kioldott a biztositék

W Az érzékelési terlletet nem az adott

cél elérésére dllitottak be

W Allitsa be Gjra
W Bekapcsolas

B Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

W Allitsa be jra

A mozgéasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

B Folyamatos mozgés az érzékelési

terlleten

W az érzékeld egység nem pattant a

helyére

B A mozgasérzékelbs lampa
bedllitasi fazisban van (takarékos
komfortprogram)

H A terUlet ellenérzése és esetleges

Ujra beszabalyzasa
B Pattintsa helyre az érzékeld
egységet gyengéd nyomassal
M 14sd a takarékos
komfortprogramrol szold
megjegyzést

Kb. gjfélkor a LED-ek nem
kapcsolnak ki a kivant médon

W KUlIsé fényforras (pl. masik
mozgasérzékeld vagy
mozgaseérzekelds lampa)
tétlen dllapotba kapcsolja a
mozgaseérzékelds lampat

B Takarja el a mozgasérzékelbs
l&mpét az idegen fényforras eldl,
majd figyelie tobb napon at a

mUkodést. A ldmpanak sziksége

van bizonyos idére ahhoz, hogy
ismét visszadllhasson a helyes
értékre

A LED-ek nem kapcsolnak ki
teljesen

W Kényelmi program kivalasztva

B Programkapcsold 4. adllasban

A mozgasérzékelSs lampa kérés
nélkil bekapcsol

B A szél mozgatja az érzékelési

terlleten taldlhat6 fakat és bokrokat

W Az utcén elhaladd autok érzékelése

B A hémérséklet hirtelen

megvaltozasa az idéjaras (szél, es6,
hd), vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramld levegé miatt.

B Az érzékelési tartomanyt
takarébetétekkel pontosan
bedllitani

W Az érzékelési tartomanyt
takarébetétekkel pontosan
bedllitani

B A terUletet megvaltoztatni, a

felszerelés helyét athelyezni

A mozgasérzékelds lampa
hatétavolsaganak megvaltozasa

B Megvaltozott kdrnyezeti

hémérsékletek

W Az érzékelési tartomanyt

takardbetétekkel pontosan
bedllitani
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbold

A Varovani pred nebezpec¢im!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji

prerusit pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéze pod napé&tim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci
zkousecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

¢ P¥iinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti.
Musi proto byt provedena odborné podle obvyklych
predpist pro instalaci elektrickych zafizeni a podmi-
nek jejich pripojent dle CSN. (napt. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Pouzivejte jen origindlni ndhradni dily.

* Opravy mdZe provést jen odborny servis.

3.L 690 S/L 691 S

Pouzivani v souladu s uréenim:
— Svitidlo LED k nasténné montéazi ve venkovni a vnitrni
oblasti

Senzorova svitidla L 690 S a L 691 S jsou svitidla LED
s hlasi¢em pohybu. Integrovany vysoce vykonny infra-
Gerveny senzor je vybaven jednim dvojitym senzorem
360°, ktery zaznamenava neviditelné tepelné zareni
vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvirat atp.). Takto
zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky preva-
di na signal, ktery automaticky zapina svitidlo. Tepelné
zareni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napriklad
zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pripadech tedy

k zapnuti nedochazi.

Dulezité:

je-li senzorové svitidio namontovano napfic ke sméru
chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné pre-
kazky (jako napf. stromy, zdi atp.). Dosah je omezen,
kracite-li primo ke svitidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)

jedno svitidlo

— jedna senzorova jednotka

jedna zaslepovaci zatka pro senzorovou jednotku
— tfi kryci clony

Rozmeéry vyrobku L 690 S (obr. 3.2)
Rozmeéry vyrobku L 691 S (obr. 3.3)

Prehled zarizeni (obr. 3.4)
Nasténny drzak

Kryt svitidla
Pripojovaci svorka
Utésnovaci zatka
Casové nastaveni
Soumrakové nastaveni
Programové nastaveni

OTMTmMOO m>

Oblast zachytu (obr. 3.5-3.7)

Rozlozeni svitivosti L 690 S (obr. 3.8)
Rozlozeni svitivosti L 691 S (obr. 3.9)

4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)
a) Samostatné propojeni do sité
b) Skupinové propojeni do sité

K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L =fazovy vodi¢ (vétsinou Eerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrani vodic¢ (vétsSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

K = komunikaéni vedeni (volitelngé)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodi¢e pomoci zkouSecky napéti; zda jsou zase bez
napéti. Fazovy (L) a neutralni vodi¢ (N) se pripoji k
pripojovaci svorce, ochranny vodi¢ (PE) se zaizoluje

a prilozi.

Dulezité:

Pripadna zaména privodl pozdéji zpasobi zkrat

v pfistroji nebo v pojistkové krabici. V tomto pfipade je
nutno jednotlivé vodi¢e opakovaneé identifikovat a poté
znovu zapojit. V privodnim sitovém vedeni mize byt
samozrejmé instalovan bézny sitovy vypinag.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize

musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na konci své
zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a
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Skupinové chovani
Diky komunika¢nimu vedeni (K) je mozné interni skupi-
noveé propojeni do sité STEINEL L 690 S a L 691 S.

Do sité mlze byt vzajemné propojeno maximainé

10 svitidel. Maximalini délka komunika¢niho vedeni ¢ini
50 m. Prvni svitidlo jedné skupiny, které zachyti pohyb,
ZAPNE celou skupinu. Nebude-li po uplynuti ¢asového
nastaveni zaznamenan dalsi pohyb, posledni svitidio
jedné skupiny VYPNE celou skupinu.

Upozornéni:

— Na komunikacni vedeni nesmi byt pfilozeno zadné
napéti. Nespinat zadna externi zatizenil

— V ramci skupinového propojeni do sité vSechna svi-
tidla reaguiji podle hodnot individudlné nastavenych
oto¢nym regulatorem.

— U v8ech svitidel musi byt nastaven stejny program.

5. Montaz

o Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.

® P¥i poskozeni vyrobek nepouZivat.

¢ Pii montazi senzorového svitidia dbét, aby bylo
upevnéno bez otfesu.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosa-
hu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi

¢ \lypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

e Z rdmu odsroubovat téleso svitidla (obr. 5.1)

¢ \lyznacit otvory k vrtani (obr. 5.2)

o Viyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 5.3)

e Montaz sitového privodniho vedeni pod omitku
(obr. 5.4)

¢ Montaz sitového privodniho vedeni na omitku (obr. 5.5)

* PYipojit pripojovaci kabel (obr. 5.6)

o Téleso svitidla nasadit na nasténny drzék a sesrou-
bovat (obr. 5.7)

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem (obr. 5.7)

® Provést nastaveni = ,,6. Funkce*

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Programové nastaveni: P 1
§oumrakové nastaveni: 1 000 Ix
Casové nastaveni: 5 sekund

Po montazi mdze byt senzorové svitidlo uvedeno do
provozu. Na snimatelné senzoroveé jednotce se nachazi
reguldtory k nastavovani ¢asového, soumrakového
provozu a programd.

e Senzor vyjmout po stisknuti vystupku plochym
Sroubovakem (obr. 6.1)
— Senzorové svitidlo se sepne na trvalé osvétleni
¢ Nastaveni provést Sroubovakem (obr. 6.2)

P1 Standardni program (regulator 6.2/F)
— Pozvolné rozjasnovani svétla / bez zakladniho svétla

Co je to pozvolné rozjasrnovani svétla?

Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umozriujici
pozvolné rozjasfovani svétla. To znamena, Ze se svétlo
po zapnuti nesepne pfimo na maximalni vykon, ale bé-
hem velmi kratké doby se vzdy zvySi jas az na 100 %.
Stejnym zplsobem probiha snizovani vykonu svétla pfi
jeho vypnuti.

P2 Komfortni program

— Pozvolné rozjasrovani svétla + zakladni svétlo

— Zakladni svétlo se zapina od nastavené soumrakové
hodnoty

Co je to zakladni svétlo?

Zakladni svétlo umozriuje trvalé nocni osvétleni se svétel-
nym vykonem priblizné 10 %. Teprve pri pohybu v oblas-
ti zachytu bude svétlo (po nastavenou dobu) prepnuto
na maximalni svételny vykon (100 %). Poté se svitidlo
zase prepne na zakladni svétlo (asi 10 %).

P3 Komfortni isporny program

— Pozvolné rozjasfovani svéetla + zékladni svétlo do
pUilnoci

— Zakladni svétlo se zapina od nastavené soumrakové
hodnoty az do pdinoci

Jak funguje komfortni sporny program?

Nejsou-li v senzorovém svitidle integrovany zadné hodi-
ny, pak bude polovina noci stanovena jen podle délky
trvani tmy. K zachovani dobré funkce je nezbytné, aby
bylo senzorové svitidlo béhem této doby trvale napaje-
no napétim. Béhem prvni noci (faze méreni) je zakladni

svétlo pIné aktivni. Hodnoty jsou k ochrané pred vypad- ——

kem sité uloZzeny. Doporucujeme, aby nebylo napéti
v programu preruseno. Hodnoty budou zjistovany
po nékolik noci, proto by mélo byt senzorové svitidio
v pripadé eventualni poruchy nékolik noci sledovano,
zda se doba vypnuti méni smérem k pUllnoci.

P4 Program Nightmatic

— Pozvolné rozjasnovani svétla, bez zakladniho svétla,
bez vyhodnoceni pohybu

— 100 % zapinani pfi nedosazeni hodnoty jasu

Soumrakové nastaveni (regulator 6.2/G)

Pozadovana prahova reakéni doba mize byt plynule

nastavena priblizné na asi 2 az 1 000 Ix.

— Otoc¢ny regulator nastaveny na -)é(- = provoz za
denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otoc¢ny regulator nastaveny na ( = soumrakovy
provoz (asi 2 Ix)

K nastaveni oblasti zachytu pfi provozu za denniho
svétla je tfeba otocny regulator nastavit na -)é(- (provoz
za denniho svétla).
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Casové nastaveni (regulator 6.2/E)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo zapnuto,
je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 sekund do
max. 156 minut. Kazdym pohybem pred uplynutim této
doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Funkce trvalého osvétleni

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinac,
jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné

i nasleduijici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout.

Svitidlo zlstane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout.

Svitidlo zhasne, popf. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni (obr. 6.4)

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidio se na

4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni (sviti Cervena LED
za GocCkou). Poté opét automaticky prejde do senzoro-
vého provozu (Cervena LED zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,

popr. prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Spinani musi byt provedeno v rozmezi od 0,2 do 1 sek.

Nastaveni oblasti zachytu (obr. 7.1-7.5)

V piipadé potreby mize byt oblast zachytu omezena. Pri-
loZené kryci clony slouzi k zakryti libovolného podtu seg-
mentd Gocek. Tim jsou vyloucena chybna zapnuti, napr.
v dUsledku prijezdu automobilti, pohybu kolemjdoucich
atd., nebo cilené kontrolovana nebezpecna mista. Kryci
clony mohou byt uvolnény podél drézkovanych rozteci ve
svislicich. Poté se jednoduse nasunou na Gocku.

Svitidlo Ize provozovat i bez senzoru. K tomu tcelu
jednoduse zamérite senzorovou jednotku za utésriovaci
zétku. (obr. 6.3)

Svitidlo Ize zapinat a vypinat sitovym vypinacem v pfi-
pojeni k elektrické siti.

7. Udrzba a o$etrovani
Vyrobek je beztdrzbovy.
Svitidlo Ize v pfipadé znecisténi ocistit vihkym hadrikem
(bez pouziti Cisticich prostredkd).

DuleZité: Provozni pristroj nelze vymeénit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opé&tovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovniho
odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-

nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a odevzdana k ekologic-
kému opétovnému zhodnoceni.

9. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prinalezi
zékonem predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi
zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku

na bezvadné provedeni a fadnou funk&nost vaseho
profesionalniho senzorického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nema materidlove,
vyrobni a konstrukeni vady. Ru¢ime za funkénost vSech
elektronickych soucastek a kabeld, i za nezavadnost
v8ech pouzitych materiald a jejich povrchd.

Uplatfovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem

o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vaSemu prodejci nebo pfimo nam, na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Doporudu-
jeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaru¢ni
doby pedlivé uschovali. Spole¢nost STEINEL nerudi za
prepravni naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplathovani zaruky jsou uvedeny na
nasi webové strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate néjaké
dotazy tykajici se vyrobku, mzete nam kdykoli zavolat
na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.
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10. Technické parametry

Rozmeéry (v x § x h)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Svételny tok L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Prikon (P,) 8,50 W
Efektivnost L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby (senzor P) 0,41 W
Barevna teplota 3 000 K (tepla bila)
Index reprodukce barvy R,=82

Prdimérna jmenovita Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: 60 000 hod.

Konzistence barev SDCM

pocatecni hodnota 3

Rozlozeni svitivosti

Maximalni montazni vyska

2,50 m

Senzorova technologie

pasivni-infraCervena

Uhel zachytu

360° s Uhlem otevieni 90° a ochrana proti podlezeni

Dosah zachytu

tangencialné 7 m

Casové nastavenf 5s—15 min
Soumrakové nastaveni 2-1 000 Ix
Funkce zékladniho osvétleni 10 %

Programové nastaveni

4 praktické programy

Trvalé osvétleni

nastavitelné 4 hod.

Kryti P44
Trida ochrany Il
Réazuvzdornost K07

Teplota prostredi -20 az +50 °C

Trida energetické ucinnosti

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti ,D*.
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11. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

W Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

W Zkrat

W Zapnout, vymeénit pojistku;
zapnout sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni pomoci
zkouseCky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

Senzorové svitidlo nezapina

B Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovidajici
noénimu provozu

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

W Pojistka zareagovala

W Oblast zachytu neni presné
nastavena

B Znovu nastavit

B Zapnout

W Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent

W Znovu seridit

Senzorové svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu
W Senzorova jednotka nezaskocila
W Senzorové svitidlo se nachazi ve

fazi méreni (komfortni tisporny
program)

W Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu seffidit

B Senzorovou jednotku lehce
zatlagit, az zaskodf

W Viz pokyny ke komfortnimu
Uspornému programu

LED se dle pozadavku nevypnou
kolem pdinoci

B Externi svételny zdroj (napr. jiny

hlasi¢ pohybu nebo svitidlo) zplsobi

necinnost senzorového svitidla

B Senzorové svitidlo k ochrané proti
cizimu svétlu prepazit, nekolik
dni jej sledovat. K opétovnému
nastaveni spravné hodnoty
potrebuje néjaky cas.

Nevypinaji vSechny LED

B Vybran komfortni program

B Programovy volici spina¢ otocit
do polohy 4

Senzorové svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuje stromy a kefi v oblasti
zachytu
W Zaznamenavani pohybu aut na ulici

B Nahla zména teploty diky
povétrnostnim viivim (vitr, dést,
snih) nebo vzduchu z ventilatord,
otevrenych oken

W Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segmentd

W Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segmentd

B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

Zménény dosah senzorového
svitidla

W Zmény okolni teploty

B Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segment(
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!
— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba
v skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.
— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace technické-
mu pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecéenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste

privod napétia!

e Pri montazi musi byt pripdjané elektrické vedenie bez
napatia.
Preto je potrebné najskor vypndt elektricky prad
a skontrolovat beznapatovost pomocou skusacky
napatia.

¢ Priinstalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napati.
InStalacia sa preto musi vykonat podla instalacnych
predpisov a podmienok pripojenia platnych v danej
krajine. (napr. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

e Pouzivajte iba origindlne nédhradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3. L 690 S/L 691 S

Spravne pouzivanie:
— LED svietidlo uréené na nastennd montaz v exteriéri
a interiéri

Senzorové svietidla L 690 S a L 691 S su LED svietidla
s pohybovym senzorom. Integrovany vysokovykon-

ny infraCerveny senzor pozostava z dvojitého 360°
senzora, ktory snima neviditelné tepelné Ziarenie po-
hybujlcich sa telies (ludi, zvierat atd.). Takto zachytené
tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a automaticky
zapne svietidlo. Cez prekazky, ako su napr. mury alebo
sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava

a nedochadza teda ani k spinaniu.

Délezité:

Najpresnejsie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ak
namontujete senzoroveé svietidlo bo¢ne k smeru pohy-
bu a ak ziadne prekazky (ako napr. stromy, mury atd)
nezabranuju senzoru vo vyhlade. Dosah je obmedzeny,
ak sa pohybujete priamo smerom k svietidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)

— svietidlo

— senzorova jednotka

— zaslepovacia zatka pre senzorovu jednotku
— tri krycie clony

Rozmery vyrobku L 690 S (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku L 691 S (obr. 3.3)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)
nastenny drziak

teleso svietidla

pripojovacia svorka
tesniaca zatka

nastavenie ¢asu

nastavenie stmievania
nastavenie programu

OTMTMmMOOm>

Oblast snimania (obr. 3.5 - 3.7)

Distribucia intenzity svetla L 690 S (obr. 3.8)
Distribucia intenzity svetla L 691 S (obr. 3.9)

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)
a) jednotlivé zosietovanie
b) skupinové zosietovanie

Napdjacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = neutralny vodic¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)

K = komunikacné vedenie (volitelne)

V pripade pochybnosti identifikujte vodic¢e pomocou
skusacky napétia; potom ich znova odpojte od napatia.
Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na pripojovaciu
svorku, ochranny vodi¢ (PE) sa izoluje a prilozi.

Dolezité:

Zamena vodicov neskdr vedie k skratu v pristroji alebo
v skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé vodice
este raz identifikujte a nanovo zapojte. Na sietovy pri-
vod sa mdze nainstalovat sietovy spina¢ na zapinanie

a vypinanie.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripa-

de nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci
jeho Zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a
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Skupinové spravanie

Prostrednictvom komunikacného vedenia (K) je mozné
interné skupinoveé zosietovanie STEINEL pristrojov
L690SaLl 6ol sS.

Celkovo moézete zosietovat max. 10 svietidiel. Maximal-
na di*ka komunika¢ného vedenia je 50 m. Prvé svie-
tidlo skupiny, ktoré zachyti pohyb, zapne celd skupinu.
Ak nebude po uplynuti nastavenia ¢asu zaznameny
Ziadny dal§i pohyb, vypne posledné svietidlo skupiny
celd skupinu.

Upozornenie:

— Na komunika¢nom vedeni nesmie byt pritomné
napatie. Nepripajajte externé zatazenie!

— V rdmci skupinového zosietovania sa vSetky svietidla
riadia podlia hodnét individualne nastavenych pro-
strednictvom nastavovacich regulétorov.

— Na vSetkych svietidlach musi byt nastaveny rovnaky
program.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

* Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to, aby
bolo upevnené na mieste bez otrasov.

* \lyberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah
a snimanie pohybu.

Montazny postup

¢ \lypnite napéajanie elektrickym pridom. (obr. 4.1)

Teleso svietidla odskrutkujte z ramu. (obr. 5.1)

Naznacte otvory na vrtanie. (obr. 5.2)

Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky. (obr. 5.3)

Montéz pri pripojnom podomietkovom vedeni.

(obr. 5.4)

e Montaz pri pripojnom nadomietkovom vedeni.
(obr. 5.5)

* Pripojte pripojny kébel. (obr. 5.6)

¢ Teleso svietidia nasadte na nastenny drziak a pevne
ho priskrutkuite. (obr. 5.7)

e Zapnite napdjanie elektrickym prddom. (obr. 5.7)

* \/ykonajte nastavenia. < ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

Nastavenie z vyroby

Nastavenie programu: P1
Nastavenie stmievania: 1000 Ix
Nastavenie ¢asu: 5 sekind

Po montézi sa méze senzorové svietidlo uviest do
prevadzky. Na odoberatelnej senzorovej jednotke sa
nachadzaju nastavovacie regulatory pre nastavenie
Casu, simraku a programu.

e Po stlaceni zapadky senzor odoberte pomocou
plochého skrutkovaca. (obr. 6.1)
— Senzorové svietidlo sa zapne na trvalé svietenie.
¢ \/ykonajte nastavenia pomocou skrutkovaca.
(obr. 6.2)

P1 Standardny program (regulétor 6.2/F)
— Pozvolné rozsvietenie / bez zakladného svetla

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorové svietidlo je vybavené funkciou pozvolného
rozsvietenia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri zap-
nuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale jas sa
v priebehu kratkej doby postupne zvysi az na 100 %.
Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly znizuje.

P2 Komfortny program

— Pozvolné rozsvietenie + zakladné svetlo

— Zakladné svetlo zapnuté od nastavenej hodnoty
stmievania

Co je zékladné svetlo?

Zakladné svetlo umozriuje trvalé nocné osvetlenie so
svetelnym vykonom cca 10 %. Az pri pohybe v oblasti
snimania sa svetlo zapne (na nastaveny ¢as) na maxi-
malny svetelny vykon (100 %). Potom sa svietidlo opat
prepne na zakladné svetlo (cca 10 %).

P3 Usporny komfortny program

— Pozvolné rozsvietenie + zakladné svetlo do polovice
noci

— Zakladné svetlo je zapnuté od nastavenej hodnoty
stmievania do polovice noci.

Ako funguje usporny komfortny program?

V senzorovom svietidle nie su integrované Ziadne
hodiny, stred noci sa ur¢i iba z trvania tmavych faz.

V suvislosti s tym je z hladiska bezchybnej funkcie
doblezité, aby bolo senzoroveé svietidlo po¢as uvedenej
doby trvalo pripojené na zdroj napatia. Pocas prvej
noci (zameriavacia faza) je zakladné svetlo stale aktivne.
Hodnoty sa zapamataju so zabezpecenim proti vypad-
ku siete. Odporuc¢ame neprerusovat privod napétia
pocas programu. Hodnoty sa zistuju pocas viacerych
noci, preto je z dévodu pripadnej chyby potrebné
pozorovat zariadenie niekolko noci, ¢i sa doba vypnutia
senzoroveho svietidla meni v zavislosti od priblizovania
sa k ¢asu polnoci.

P4 Program Nightmatic

— Pozvolné rozsvietenie, bez zakladného svetla, bez
vyhodnocovania pohybu

— 100 % zapnutie pri nedosiahnuti hodnoty jasu

Nastavenie stmievania (regulator 6.2/G)
Pozadovany prah citlivosti sa méze plynulo nastavit od
cca 2 do 1000 Ix.
— nastavovaci regulator nastaveny na -)é(— =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)
— nastavovaci regulator nastaveny na ( =
rezim stmievania (cca 2 Ix)
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Pre nastavenie oblasti snimania pri dennej prevadzke
. 2 1 2 .
nastavte nastavovaci regulator na -)f(— (prevadzka pri

dennom svetle).

Nastavenie ¢asu (regulator 6.2/E)

Pozadovana doba svietenia svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 15 min. Kazdym zazna-
menanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa
odpocditavanie doby svietenia zacne odznovu.

Funkcia trvalého svetla

Ak sa k napéjaciemu vedeniu namontuje sietovy
spinac, su okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia
moZné nasledujice funkcie:

RezZim senzorovej prevadzky

1) Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spinaé 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane po¢as nastavenej doby zapnuté.
2) Vypnutie svetla (ked'je svietidlo ZAPNUTE):
Spinad 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Rezim trvalého svetla (obr. 6.4)

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spinad 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidio sa na

4 hodiny nastavi na trvalé svietenie (Cervena LED svieti
za SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu prepne
do senzorovej prevadzky (Cervena LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozmedzi od
0,2 do 1 sekundy.

Nastavenie oblasti snimania (obr. 7.1 - 7.5)

V zavislosti od potreby je mozné ohranicit oblast
snimania. Prilozené kryty slUzia na zakrytie lubovolného
poctu SoSovkovych segmentov. Tym sa vyluci chybné
zapnutie sposobené napr. okoloiducimi automobilmi,
chodcami atd’, alebo sa dosiahne cielené monitorova-
nie rizikovych miest. Kryty mozno rezat pozdiz drazko-
vanych dielikov v zvislom smere. Potom sa jednoducho
nasadia na SoSovku.

Svietidlo je mozné prevadzkovat aj bez senzora. V ta-
kom pripade jednoducho nahradte senzorovu jednotku
tesniacou zatkou. (obr. 6.3)

Svetidlo sa da zapnut a vypnut pomocou sietového
spinaca, ktory je nainstalovany v sietovom veden.

7. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Svietidlo mbzete v pripade znecistenia odistit vihkou
handrou (bez Cistiaceho prostriedku).

Dolezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte
na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej implementacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a
elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat
na ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vodi predajcovi prindlezia za-
konom stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej
krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati ani
inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku
na bezchybny stav a ndlezité fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme,
ze tento vyrobok neobsahuije Ziadne materidlové, vy-
robné ani konstrukéné chyby. Garantujeme funk&nost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kom-
pletnom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi
spolu s origindlnym dokladom o kupe, ktory musf
obsahovat datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo nam na adresu NECO SK,
a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporuc¢ame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do
uplynutia zéru¢nej doby. Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim neprebera spolo&nost
STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informécie o moznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk
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Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykol-
vek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:

+421/42/4 45 67 10.

10. Technické udaje
Rozmery (V x S x H)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Sietové napéatie

220 - 240V, 50/60 Hz

Svetelny tok L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Prikon (P,) 8,50 W
Efektivnost L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Standby (senzor P) 0,41 W
Teplota farby 3000 K (tepla biela)
Index podania farieb R,=82

Priemerna dimenzovana Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: 60 000 hod.

Konzistencia farieb SDCM

pociato¢na hodnota 3

Distriblcia intenzity svetla

Maximalna montazna vyska

2,50m

Senzorova technoldgia

pasivna infracervena

Uhol dosahu

360° s uhlom otvorenia 90° a ochranou proti podlezeniu

Dosah snimania

tangenciélne 7 m

Nastavenie asu 5s-15min
Nastavenie stmievania/svitania 2 —1000 Ix
Funkcia zékladného svetla 10 %

Nastavenie programu

4 prakticky orientované programy

Trvalé svetlo spinatelné na 4 h
Krytie P44

Trieda ochrany Il

Razova pevnost K07

Teplota okolia -20 az +50 °C

Trieda energetickej Ucinnosti

Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti ,D*.
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11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez napétia

M aktivovala sa poistka,
nezapnute,
vedenie prerusené

W skrat

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spina¢, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napatia

W skontrolovat pripojky

Senzorové svietidlo sa nezapina

W pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na no¢nu
prevadzku

M sietovy spinad je vypnuty

W aktivovala sa poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

B nastavit nanovo

B zapnut

B zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

W nastavit nanovo

Senzorové svietidlo sa nevypina

W trvaly pohyb v oblasti snimania
W senzorova jednotka nie je zaistena
M senzorové svietidlo sa nachadza

v zameriavacej faze (komfortny
Usporny program)

W skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

B jemne dotlacit senzorovu jednotku
do spravnej polohy

W pozri upozornenie ku
komfortnému Uspornému
programu

LED sa priblizne okolo polnoci
pozadovane nevypinaju

W externy zdroj svetla (napr. iny
snimac pohybu alebo iné senzorové
svietidlo) vypina senzorové svietidlo

B Senzorové svietidlo prekryt
proti pdsobeniu cudzieho
svetla a niekolko dni pozorovat.
Spominané svietidlo potrebuje
nejaky ¢as na to, aby sa opat
nastavilo na spravnu hodnotu.

LED sa kompletne nevypli

W zvoleny komfortny program

W prepinaC programov nastavit na 4

Senzorové svietidlo sa zapina
nezelane

W vietor pohybuje konérmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
B snimanie automobilov na ulici

W nahla zmena teploty v dosledku
pocasia (vietor, dazd, sneh) alebo
vzduch prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien

B presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

B presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

W zmenit oblast snimania, prelozit
miesto montaze

Zmeneny dosah senzorového
svietidla

W iné teploty okolia

W presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

—-03 -
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk,
takze w czesciach, wytgacznie po uzyskaniu naszej
zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
A urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajgce!
* Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢
brak napiecia za pomoca probnika.
e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykony-
wana jest praca pod napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi instalacji
i podfgczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)
e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

3. L 690 S/L 691 S

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem:
— Lampa LED do montazu na $cianie na zewnatrz
i wewnatrz

Lampy z czujnikiem ruchu L 690 Si L 691 S sg lam-
pami LED z czujnikami ruchu. Zintegrowany w lampie
wysokigj klasy czujnik na podczerwien jest podwdjnym
czujnikiem 360°, ktdry rejestruje niewidzialne promie-
niowanie cieplne, emitowane przez poruszajace sie
ciata (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposéb
promieniowanie cieplne przetwarzane jest elektro-
nicznie, powodujgc automatyczne witgczenie lampy.
Przeszkody, np. mury lub szklane szyby, nie pozwalaja
na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie
nastepuje zataczenie lampy.

Wazne:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie obiektow
uzyskuije sie przy zamontowaniu lampy z czujnikiem
ruchu bokiem do kierunku ruchu oraz przy braku prze-
szkdd (np. drzew, murdw itp.) zastaniajgcych czujnik.
Zasieg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza sig
do niego na wprost.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

— jedna lampa

jeden modut czujnika

— jedna zaslepka uszczelniajgca do modutu czujnika
trzy przestony

Wymiary produktu L 690 S (rys. 3.2)
Wymiary produktu L 691 S (rys. 3.3)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.4)
Uchwyt nascienny

Oprawa lampy

Zacisk przytgczeniowy

Zaslepka uszczelniajgca
Ustawianie czasu

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawienie programu

OTMTMmMOOm>

Obszar wykrywania (rys. 3.5-3.7)

Rozktad natezenia $wiatta L 690 S (rys. 3.8)
Rozktad natezenia $wiatta L 691 S (rys. 3.9)

4. Przytacze elektryczne

Schemat potaczen (rys. 4.1)
a) Pojedyncze taczenie w sie¢
b) Grupowe faczenie w sie¢

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

K = przewdd komunikacyjny (opcjonalny)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowa¢ przewody
prébnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wytaczyé
napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N) podtacza sie
do zacisku przytaczeniowego, przewdd ochronny (PE)
nalezy zaizolowac i umiesci¢ obok.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pézniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowaé
poszczegdlne przewody i ponownie je podtaczyc.

W przewodzie zasilajagcym mozna oczywiscie zain-
stalowac¢ wytacznik sieciowy do recznego wigczania

i wytaczania oswietlenia.
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Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie 6. Dziatanie

konieczno$¢ wymiany Zrddta $wiatta (np. po uptynieciu

jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg lampe. Ustawienia fabryczne

Ustawianie programu: P 1

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:

PN PN h
~ - ~ - 1000 lukséw
- - X - - Ustawianie czasu zatgczenia: 5 sekund
- ~ - ~

/ | \ / | \

Po zakorczeniu montazu mozna uruchomic lampe

z czujnikiem ruchu. Na wyjmowanym module czujnika
umieszczone sa pokretta do regulacji czasu, progu
czutosci zmierzchowej i ustawiania programu.

Zachowanie grupowe
Za pomoca przewodu komunikacyjnego (K) mozliwe
jest stworzenie wewnetrznej dla produktéw STEINEL

sieci grup modeli L 690 S i L 691 S. * Wyjac¢ czujnik za pomoca ptaskiego wkretaka po

wczesniejszym zwolnieniu zatrzaskow (rys. 6.1).
— Lampa z czujnikiem ruchu przetacza sie na tryb
statego Swiecenia.
e Dokonac¢ ustawier za pomoca wkretaka (rys. 6.2).

W sieci mozna potaczy¢ maks. 10 lamp. Maksymalna
dtugos¢ przewodu komunikacyjnego wynosi 50 m.
Pierwsza lampa grupy, ktéra wykrywa ruch, wtacza
cafa grupe. Jezeli po uptynigciu ustawionego czasu nie
zostanie wykryty zaden dalszy ruch, ostatnia lampa
danej grupy wytaczy cata grupe.

P1 Program standardowy (regulator 6.2/F)
— kagodne wigczanie $wiatta/bez $wiatta podstawo-
wego

Wskazéwka:

— Przez przewéd komunikacyjny nie moze przechodzi¢
napiecie zasilajace. Nie wolno podtacza¢ obcigzen
zewnetrznych!

— W obrebie sieci grup wszystkie lampy dziataja
zgodnie z indywidualnie ustawionymi, za pomocag
pokretta regulacyjnego.

— Dla wszystkich lamp nalezy ustawi¢ ten sam program.

Co to jest tagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu lampa
nie swieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciagu
krétkiego czasu powoli zwigksza jasnosc az do uzyska-
nia 100% mocy. W ten sam sposéb zmniejszana jest
stopniowo jasnosé lampy po zgaszeniu.

P2 Program komfortowy
. — tagodne wigczanie Swiatta + swiatto podstawowe
5. Montaz — Swiatto podstawowe Wk. od ustawionej wartosci

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszko- progu czutosci zmierzchowej

dzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

® Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwrécié na
to uwage, aby zamontowac jg w miejscu nie podle-
gajacym wstrzgsom i drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzgled-
nieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

Co to jest Swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia state o$wietlenie nocne
przy uzyciu ok. 10% mocy $wietlnej. Dopiero na skutek
ruchu w obszarze wykrywania czujnika swiatto zostaje
przetaczone (na wczesniej ustawiony czas) na maksy-
malng moc $wietlng (100%). Nastgpnie lampa przetacza
sie ponownie na swiatfo podstawowe (ok. 10%).

PL

Czynnosci montazowe

o Wytgczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

o Odkreci¢ oprawe lampy od obudowy (rys. 5.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

o Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.3)

e Montaz w przypadku przewodu podtynkowego
(rys. 5.4)

e Montaz w przypadku przewodu natynkowego
(rys. 5.5)

e Podigczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.6)

* Natozy¢ oprawe lampy na uchwyt Scienny i przykre-
ci¢ (rys. 5.7)

o Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.7)

e Skonfigurowa¢ ustawienia - "6. Dziatanie"

P3 Program komfortowo-ekonomiczny

— kagodne wigczanie Swiatta + $wiatto podstawowe
do potowy nocy

— Swiatlo podstawowe Wk.. od ustawionej wartosci
progu czuto$ci zmierzchowej
do poftowy nocy

Jak dziata program komfortowo-ekonomiczny?

W lampie z czujnikiem ruchu nie jest zainstalowany
zegar. Potowa nocy ustalana jest jedynie na podstawie
dtugosci faz nocy. W zwiazku z tym, aby zapewnié pra-
widtowe dziatanie, lampa z czujnikiem ruchu musi byé
w tym czasie stale zasilana napieciem. Podczas pierw-
szej nocy (faza pomiarowa) przez caly czas jest aktywne
Swiatto podstawowe. Ustalone wartosci sg zapisywane
w pamieci i nie ulegaja skasowaniu w przypadku
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przerwy w zasilaniu. Zalecamy nie przerywac zasilania
napieciem podczas realizacji programu. Wartosci sa
wyznaczane w czasie kilku kolejnych nocy, w zwigzku
z tym w przypadku ewent. btedu nalezy obserwowac
przez kilka nocy, czy czas wytgczania lampy z czujni-
kiem ruchu przesuwa sie w kierunku pétocy.

P4 Program Nightmatic

— kagodne wiaczanie Swiatta, bez Swiatta podstawo-
wego, bez analizy ruchu

— 100% mocy Swietinej przy réznych stopniach jasnosci

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (regulator

6.2/G)

Zadany prég zataczania mozna ptynnie regulowad

w zakresie od ok. 2 do 1000 lukséw.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozyciji -;é:- =
praca przy swietle dziennym (niezaleznie od stopnia
jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na ( =
praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy swietle
dziennym nalezy ustawi¢ pokretio regulacyjne na -)é(—
(tryb pracy przy $wietle dziennym).

Ustawianie czasu (regulator 6.2/E)

Wymagany czas Swiecenia lampy mozna ustawié
ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do maks. 15 minut.
Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu powo-
duje ponowne uruchomienie zegara.

Funkcja statego $wiecenia

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowa-
ny wytacznik sieciowy, to oprécz zwyktego wigczania
i wylaczania mozliwe jest wykonywanie nastepujacych
funkgiji:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie Swiatta (gdy lampa jest wytaczona):
1 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wyltaczanie swiatta (gdy lampa jest wigczona):
1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Tryb statego $wiecenia (rys. 6.4)

1) Wigczanie statego $wiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa jest ustawio-
na na state $wiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona
dioda swiecaca za soczewka). Nastepnie przechodzi
automatycznie w tryb pracy czujnika (czerwona dioda
gasnie).

2) Wyltaczanie statego $wiecenia:

1 x wytaczyé i wiaczy¢ wytacznik. Lampa gasnie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Czestotliwosé przetaczania musi miescic¢ sie w zakresie
od 0,2 do 1 sekundy.

Ustawianie obszaru wykrywania (rys. 7.1-7.5)

W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ obszar
wykrywania czujnika. Przestony nalezace do wyposa-
zenia stuzg do zastoniecia dowolnej ilosci segmentow
soczewki. W ten sposéb eliminuje sie czynniki mogace
zaktocié prawidtowe dziatanie czujnika, np.: samocho-
dy lub przechodniéw itp., badz tez mozna wybidérczo
kontrolowa¢ wybrane strefy. Przestony mozna rozdzieli¢
wzdtuz przygotowanych w tym celu pionowych row-
kéw. Potem nalezy je po prostu zatozy¢ na soczewke.

Lampe mozna uzytkowac réwniez bez czujnika.

W takim przypadku wystarczy wymieni¢ modut czujnika
na zaslepke. (rys. 6.3)

Lampe mozna wiaczac i wytaczac réwniez za pomoca
wytacznika sieciowego w przewodzie zasilajacym.

7. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczyscié wil-
gotng szmatka (bez uzycia srodkdw czyszczacych).

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzgdzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi
w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne
nalezy odbiera¢ osobno i poddawaé recyklingowi

W sposob przyjazny srodowisku.
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9. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Panstwu
w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu rekojmi.

O ile prawa te obowigzujg w Panstwa kraju, to nie
ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwarancji ani
skréceniu ani ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej
gwarancji na nienaganng jakosc i prawidtowe funkcjo-
nowanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikow firmy STEINEL. Gwaran-
tujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiato-
wych, produkcyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszystkich podzespotéw
elektronicznych, a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sa wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona

z podpisem Sprzedawcy potwierdzajgcym warunki
gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyj-
ny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza upraw-
nien kupujacego wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego
powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu
zakupu.

Reklamowany towar w stanie kompletnym prosimy
przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki,
oryginalng karta gwarancyjna, paragonem lub rachun-
kiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pieczecia
sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

—-97 -
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10. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Napiecie zasilajgce

220-240V, 50/60 Hz

Strumien Swietlny L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Pobdr mocy (Pon) 8,50 W
Wydajnosé L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Tryb czuwania (czujnik Psb) 0,41 W
Temperatura barwowa 3 000 K (ciepte biate $wiatto)
Wskaznik oddawania barw Ra = 82

Srednia znamionowa zywotnosé

L70B50 przy 25°C: 60 000 h

Jednolitos¢ barwy SDCM

Wartos¢ poczatkowa 3

Rozktad natezenia swiatta

Maksymalna wysokos¢ montazu

2,50 m

Technika czujnikow

Pasywna podczerwier

Kat wykrywania 360° z 90° kgtem rozwarcia oraz zabezpieczeniem przed podpetzaniem
Zasigg wykrywania czujnika stycznie 7 m

Ustawianie czasu 5s-15min

Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-1000 lukséw

Funkcja podstawowego oswietlenia 10%

Ustawienie programu

4 praktyczne programy

State sSwiatto

przetaczalne 4 h

Stopier ochrony P44

Klasa ochronnosci I
Whytrzymato$¢ udarowa K07
Temperatura otoczenia -20 do +50 °C

Klasa wydajnosci energetycznej:

Ten produkt zawiera Zrédio Swiatta o klasie wydajnosci energetycznej ,D”.
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11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego lampe
z czujnikiem ruchu

W zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wytacznik sieciowy, przerwany
przewdod

M zwarcie

B wigczyd, wymieni¢ bezpiecznik;
wiaczy¢ wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewdd prébnikiem
napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sig

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego trybu
pracy

B wylaczony wylacznik sieciowy

W zadziatat bezpiecznik

B niedokfadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B ustawi¢ na nowo

B wigczyé

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢
podtaczenie

B wyregulowac na howo

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

B modut czujnika nie jest zatrzasniety
W lampa z czujnikiem znajduje sie

w fazie samoregulaciji (program
komfortowo-ekonomiczny)

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢ go
od nowa

W poprzez lekkie wcisnigecie modutu
czujnika zatrzasna¢ go w oprawie

W patrz wskazdwka dotyczaca
programu komfortowo-
ekonomicznego

diody $wiecace nie gasna,
zgodnie z wymaganiami, mniej
wiecej okoto pétnocy

B zewnetrzne Zrédto Swiatta (np.
inny czujnik ruchu lub inna lampa)
wytgczajg lampe z czujnikiem ruchu

B zastoni¢ lampe z czujnikiem ruchu
przed obcym zrédtem Swiatta,
nastepnie obserwowac lampe
z czujnikiem ruchu przez kilka dni.
Wymaga ona nieco czasu, aby sie
ponownie ustawi¢ na wtasciwa
wartosé.

diody swiecace nie wytaczaja sie
catkowicie

W ustawiony program komfortowy

W przetgcznik programu ustawiony
na 4

lampa z czujnikiem ruchu wtacza
sie w niepozadanym momencie

W wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze wykrywania
czujnika

W czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

W gwattowne zmiany temperatury na
skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatorow, otwartych okien

B doktadnie ustawi¢ obszar
wykrywania czujnika przy pomocy
przeston

B doktadnie ustawic¢ obszar
wykrywania czujnika przy pomocy
przeston

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce montazu

zmieniony zasieg lampy
z czujnikiem

M inne temperatury otoczenia

B doktadnie ustawic¢ obszar
wykrywania czujnika przy pomocy
przeston

— 99—
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care ser-
vesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
—>| Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu energie

inainte de efectuarea oricéror lucrari la
A electrica!

* | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune.
Opriti asadar curentul si verificati cu un creion de
tensiune sa nu mai existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica.
Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect,
conform instructiunilor de instalare si conditiilor de
conectare uzuale in tara respectiva. (de ex.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specia-
lizate.

3. L 690 S/L 691 S

Utilizare conform destinatiei:
— Lampa cu LED prevazuta pentru montajul pe perete,
n exterior si interior

Lampile cu senzor L 690 S si L 691 S sunt lampi cu
LED cu detector de miscare. Senzorul infrarosu integrat
de inalta performanta consta dintre-un senzor dublu
360°, care detecteaza caldura invizibila emanata de
corpurile aflate Tn miscare (oameni, animale etc.). Radi-
atia termica astfel detectata este convertita electronic si
determina aprinderea automata a lampii. Obstacolele,
cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun detectarii radi-
atiilor termice, nefacand deci posibila comutarea lampii.

Important:

Cea mai sigura detectie a miscarii se obtine atunci
cand lampa cu senzor se monteaza lateral fata de
directia de deplasare si cand nu exista obstacole (cum
ar fi copaci, ziduri, etc.) care sa impiedice vizibilitatea
senzorului. Raza de actiune este limitata, atunci cand
va Indreptati direct spre lampa.

Volumul livrarii (fig. 3.1)

— o lampa

0 unitate senzor

— un capac fals pentru unitate senzor
trei diafragme de obturare

Dimensiunile produsului L 690 S (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului L 691 S (fig. 3.3)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.4)
Suport de perete

Carcasa lampa

Borna de conexiune

Buson de etansare

Temporizare

Setarea luminozitatii de comutare
Setarea programului
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Domeniu de detectie (fig. 3.5-3.7)

Distribuirea intensitatii luminii L 690 S (fig. 3.8)
Distribuirea intensitatii luminii L 691 S (fig. 3.9)

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)
a) interconectare individuala
b) interconectare in grup

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu

3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

K = cablu de comunicare (optional)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul
neutru (N) se conecteaza la blocul terminal, conducto-
rul de protectie (PE) se izoleaza si se conecteaza si el.

Important:

Inversarea conexiunilor duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. in acest caz trebuie identifi-
cat din nou fiecare cablu si ulterior refacute conexiunile
corecte. Pe cablul de alimentare se poate monta,
bineinteles, un intrerupator de retea, pentru activare si
dezactivare.
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Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate nlocui; in
cazul in care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la
finalul duratei de viata), trebuie nlocuita intreaga lampa.

Ny vy
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl AN

Comportament de grup

Prin intermediul cablului de comunicare (K) este posibi-
la o interconectare n grup interna STEINEL a lampilor
L 690 SsilL 691 S.

Se pot interconecta maximum 10 lampi. Lungimea
maxima a cablului de comunicare este de 50 m. Prima
lampa dintr-un grup care detecteaza miscarea comuta
intregul grup pe APRINS. Daca dupa expirarea duratei
de temporizare setate nu se mai detecteaza nicio
miscare, ultima lampa a unui grup comuta intregul grup
pe STINS.

Indicatie:

— Cablul de date nu trebuie sa fie sub tensiune.
Nu comutati sarcini externel!

— Tninteriorul retelei de Iampi interconectate, toate
lampile se regleaza individual pe valorile setate prin
butoanele de reglaj.

— Latoate lampile trebuie setat acelasi program.

5. Montaj

o \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

e | a montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu
fie supusa trepidatiilor.

¢ Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii.

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

e Desurubati carcasa lampii din rama (fig. 5.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.3)
Montare cu cablul sub tencuiala (fig. 5.4)
Montare cu cablul pe tencuiala (fig. 5.5)
Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6)
Puneti carcasa lampii pe suportul de perete si fixati-o
cu suruburi (fig. 5.7)

Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)

¢ Realizati reglajele = "6. Functionarea"

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

Setarea programului: P1
Luminozitate de comutare: 1000 lucsi
Temporizare: 5 secunde

Dupa montare, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. Pe unitatea senzor demontabila se gasesc
regulatori pentru reglajul timpului, al luminozitatii la
comutare si pentru setarea programului.

¢ Dupa actionarea ciocului de blocaj, scoateti senzorul
cu o surubelnité plata (fig. 6.1)
— Lampa cu senzor comuta pe aprindere perma-
nenta
o Realizati reglajele cu o surubelnita (fig. 6.2)

P1 Programul standard (buton 6.2/F)
— Aprindere treptata a luminii / lumina de baza stinsa

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul de
luminozitate crescand constant pana la 100% intr-un
timp scurt. La fel si la oprire, lumina se stinge treptat.

P 2 Programul confort

— Aprindere treptata a luminii + lumina de veghe

— Lumina de veghe APRINSA de la luminozitatea
ambientala setata

Ce este lumina de veghe?

Lumina de veghe permite un iluminat continuu pe timp
de noapte la o putere de circa 10% din cea maxima.
Lampa se aprinde la putere maxima (100%) doar la
sesizarea unei miscari in aria de detectie (pentru durata
de timp setatd). Ulterior se revine la lumina de veghe
(circa 10%).

P 3 Programul confort de economisire

— Aprindere treptata a luminii + lumina de veghe pana
la miezul noptii

— Lumina de veghe APRINSA de la luminozitatea
ambientala setata pana la miezul noptii

Cum functioneaza programul confort de
economisire?

Tn lampa cu senzor nu este integrat niciun ceas, astfel in-
cat mijlocul noptii este calculat cu ajutorul duratei fazelor
de intuneric. De aceea, in vederea asigurarii unei functi-
onari ireprosabile, este important ca lampa cu senzor sa
fie alimentatad continuu cu tensiune in tot acest interval
de timp. In prima noapte (faza de unicd masurare) lumina
de veghe este complet activa. Parametrii sunt salvati
astfel, incat sa nu se piarda nici in cazul unei pene de
curent. Va recomandam sa nu intrerupeti alimentarea cu
tensiune din program. Valorile sunt calculate de-a lungul
a mai multor nopti, de aceea, in cazul survenirii unei
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erori, trebuie observat de-a lungul mai multor nopti daca
ora de deconectare a lampii cu senzor se muta treptat in
directia miezului noptii.

P 4 Programul Nightmatic

— Aprindere treptata a luminii, fara lumina de veghe,
fara evaluarea miscarii

— Aprindere la putere maxima / 100% cand se coboa-
ra sub valoarea luminozitatii setate

Luminozitate de comutare (buton 6.2/G)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat conti-

nuu de la cca. 2 la 1000 lucsi.

— Buton pozitionat pe -;é(— = regim de lumina naturala
(independent de luminozitate)

— Buton de reglare pozitionat pe ( = regim in functie
de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

Pentru setarea zonei de detectie la lumina naturala,
butonul de reglaj trebuie pozitionat pe -)é(- (functionare
in regim de lumina naturald).

Temporizare (buton 6.2/E)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata
continuu de la cca. 5 secunde pana la max. 15 minute.
La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei
durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

Functionare permanenta

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la
retea, pe langa functiile simple de conectare si deco-
nectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA):
apasati pe intrerupator de 1 x STINGERE si
APRINDERE.

Lumina ramane aprinsa pe perioada de timp
predefinita.

2) Stingerea luminii (cand lampa este APRINSA):
apasati pe intrerupéator de 1 x STINGERE si
APRINDERE.

Lampa se stinge, respectiv trece n regimul de functio-
nare cu senzor.

Regim de iluminat continuu (fig. 6.4)

1) Aprinderea luminii continue:

apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa trece timp de 4 ore pe aprindere
permanenta (LED-ul rosu se aprinde in spatele lentilei).
Ulterior revine la regimul de functionare cu senzor
(LED-ul rosu este stins).

2) Stingerea luminii continue:

apasati pe intrerupator de 1 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa se stinge, respectiv trece in
regimul de functionare cu senzor.

Important:
Operatiile de comutare trebuie efectuate in intervalul de
0,2 - 1 secunda.

Reglarea zonei de detectie (fig. 7.1-7.5)

Domeniul de detectie se poate limita in functie de
necesitati. Diafragmele de mascare livrate cu produsul
servesc la obturarea numarului dorit de segmente de
lentila. Astfel sunt excluse declansarile accidentale, de
exemplu din cauza autoturismelor, a trecatorilor etc.
sau este posibild supravegherea concentrata a zonelor
de pericol. Diafragmele de mascare pot fi separate pe
verticala de-a lungul degajarilor sub forma de crestatu-
ra. Ulterior se introduc pur si simplu pe lentila.

Lampa se poate utiliza si fara senzor. Pentru aceasta
trebuie sa schimbati pur si simplu unitatea senzor cu
busonul de etansare. (fig. 6.3)

Lampa se poate aprinde si stinge cu un intrerupator de
retea montat pe cablul de alimentare.

7. Intretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucréri de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o laveta
umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate sepa-
rat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

9. Garantia de producator

In calitate de cumparétor v bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in masura
n care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra,
declaratia noastra de garantie nici nu le restrange si
nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam

5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila si
corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Professional. Garantdam ca

-102 -



acest produs nu prezinta niciun fel de erori de material,
de productie si de proiectare. Garantam functionalita-
tea tuturor componentelor electronice si a cablurilor,
precum si caracterul ireprosabil al tuturor materialelor
utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de expediere
platite, impreuna cu chitanta originald care trebuie

sa contina data cumpararii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie
Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului
de garantie. STEINEL nu suporta costurile de transport
si nu fsi asuma riscurile asociate transportului pentru
returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti
o intrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x latime x adancime) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm

L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Flux luminos L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im

Consum de putere (P, ) 8,50 W

Eficienta L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W

Standby (senzor P) 0,41 W

Temperatura culorii 3.000 K (alb cald)

Indice de redare a culorilor R,=82

Durata medie de viata nominala

L70B50 la 25°C: 60.000 ore

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala 3

Distribuirea intensitatii luminii

Tnéltime de montaj maxima

2,50 m

Tehnologie senzori

infrarosu pasiv

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 90° si cu monitorizare a zonei de sub
senzor

Raza de detectie

tangential 7 m

Temporizare 5s-15min
Setarea luminozitatii de comutare 2-1.000 lucsi
Functie de lumina de veghe 10%

Setarea programului

4 programe practice

Aprindere permanenta

comutabila 4 h

Grad de protectie P44
Clasa de protectie Il
Rezistenta la socuri IK 07

Temperatura ambianta

-20 pana la +50 °C

Clasa de eficienta energetica

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica
D
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

M Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

B Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

M Verificati conexiunile

Lampa cu senzor nu se aprinde

W in regimul de 7, luminozitatea la
comutare este setata pe regim de
noapte

M intrerupator de retea OPRIT

B Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

W Reglati din nou

W Porniti intrerupatorul de retea
W Cuplati siguranta, nlocuiti-o,
eventual verificati legatura

W Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se stinge

W Miscare continua in aria de detectie

W Unitatea cu senzor nu a intrat in
lacas

M Lampa cu senzor se afla in faza
de calibrare (programul confort de
economisire)

W Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-l din nou

W Introduceti unitatea senzor in
lacas, cu o usoara presiune

W vezi nota despre programul
confort de economisire

LED-urile nu se sting in jurul
miezului noptii, asa cum se
asteapta

B O sursa de lumina externa (de ex.
alt senzor de miscare sau lampa)
comuta lampa cu senzor in mod
inactiv

Bl [zolati lampa cu senzor de sursele
externe de luming, apoi tineti-o
sub observatie mai multe zile la
rand. Lampa are nevoie de ceva
timp pentru a se seta la loc pe
valoarea corecta.

LED-urile nu se sting complet

W Este selectat programul confort

B Comutatorul de program pe 4

Lampa cu senzor se aprinde
necontrolat

W Vantul misca pomii si tufisurile n
domeniul de detectie

W Este detectat traficul auto de pe
sosea

W Modificare brusca a temperaturii
din cauza intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea aerului
evacuat de ventilatoare, ferestre
deschise.

W Reglati cu exactitate domeniul
de detectie, cu diafragmele de
obturare

B Reglati cu exactitate domeniul
de detectie, cu diafragmele de
obturare

B Schimbati domeniul, schimbati
locul de montaj

Raza de actiune a lampii cu senzor M Alte temperaturi ambientale

s-a modificat

B Reglati cu exactitate domeniul
de detectie, cu diafragmele de
obturare
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zas¢iteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovoljen le z nasSim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridr-
Zane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektriéne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste
prikljucili na aparat, brez napetosti.

Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkuseval-
cem elektricne napetosti, e res ni ve¢ napetosti.

* Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z
omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih krajevnih predpisin za name-
stitev in pogojih za prikljucitev. (npr. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

¢ Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3.L 690 S/L 691 S

Namenska uporaba:
— LED-svetilka za stensko montazo zunaj in znotraj
stavb

Senzorski svetili L 690 Sin L 691 S sta LED-svetili z
javljalnikom gibanja. Integriran infrarde¢ senzor visoke
zmogljivosti je sestavljen iz dvojnega senzorja z zaznav-
nim kotom 360°, ki zaznava nevidno toplotno sevanje
premikajocih se teles (ljudi, Zivali ipd.). Na ta nacin za-
jeto sevanje se elektronsko pretvori in tako avtomatsko
vklopi svetilko. Toplotno sevanje ni zaznano, kadar so
napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe, v takem
primeru tudi ne more priti do vklopa svetila.

Pomembno:

NajzanesljivejSe zaznavanje gibanja dosezete, Ce
senzorsko svetilko montirate bo¢no glede na smer hoje
in senzorja ni¢ ni ovira (kot so na primer drevesa, zidovi
ipd.). Doseg je omejen, Ce se premikate direktno proti
svetilki.

Obseg dobave (sl. 3.1)

— Svetilka

— Senzorska enota

Slepi Cepek za enoto tipala
— Tri prekrivne zaslonke

Mere izdelka L 690 S (sl. 3.2)
Mere izdelka L 691 S (sl. 3.3)

Pregled naprav (sl. 3.4)
Zidno drzalo

Onhisje svetilke
Priklju¢na sponka
Tesnilni Cepek
Nastavitev Casa
Nastavitev zatemnitve
Nastavitev programov

OTMTMmMOO >

Obmodje zaznavanja (sl. 3.5-3.7)

Razdelitev jakosti svetlobe L 690 S (sl. 3.8)
Razdelitev jakosti svetlobe L 691 S (sl. 3.9)

4. Elektriéni prikljucek

Vezalni nacrt (sl. 4.1)
a) Posami¢na povezava v omreZje
b) Skupinska povezava v omrezje

Elektricna napeljava je sestavliena iz 3-Zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

K = komunikacijski vodnik (moznost)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati z
indikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik (N)
prikljucite na prikljuéno sponko, zas&itni vodnik (PE) pa
izolirajte in prilozite.

Pomembno:

Pomesanije priklju¢kov lahko privede kasneje v aparatu
ali elektri¢ni omarici do kratkega stika. V tem primeru
morate vse napeljave znova identificirati in na novo
povezati. Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno
stikalo za vklop in izklop.

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenijati; Ce je

treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne
dobe), morate zamenjati celo svetilko.

Ny N
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Skupinsko vedenje
Prek komunikacijskega vodnika (K) je mozna interna
skupinska povezava L 690 S in L 691 S v omrezZje.

V omreZje lahko poveZete najv. 10 svetilk. NajdaljSa
dolzina komunikacijske napeljave je lahko 50 m. Prva
svetilka skupine, ki zazna gibanje, VKLOPI celotno
skupino. Ce po poteku nastavljenega ¢asa ni zaznanih
dodatnih gibanj, zadnja svetilka v skupini [ZKLOPI
celotno skupino.

Napotek:

— Komunikacijska napeljava ne sme biti obremenjena z
napetostjo. Ne priklopite zunanjih bremen!

— Znotraj skupinskega omreZja sledijo vse svetilke
svojim individualnim vrednostim, nastavljenim z
nastavitvenim gumbom.

— Pri vseh svetilih je treba nastaviti isti program.

5. Montaza

® Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

* Pri montazi senzorske svetilke pazite, da je pritriena
brez pretresanja.

o |zberite primeren kraj montaze in upoStevajte doseg
zaznavanja gibanja.

Navodila za montazo

¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

¢ Ohisje svetilke odvijacite s Sasije (sl. 5.1)

Zarisite luknje za vrtanje (sl. 5.2)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.3)
Montaza dovoda pri podometni napeljavi (sl. 5.4)
MontaZa dovoda pri nadometni napeljavi (sl. 5.5)
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.6)

OhiSje svetilke postavite na stensko drzalo in ga
trdno privijte z vijaki (sl. 5.7)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)

® |zvedite nastavitve = "6. Funkcija"

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve

Nastavitev programa: P1
Nastavitev zatemnitve: 1000 luksov
Nastavitev ¢asa: 5 sekund

Po montaZi lahko zanete senzorsko svetilko uporablja-
ti. Na snemljivi senzorski enoti se nahajajo nastavitveni
gumbi za nastavitev ¢asa, osvetljenosti in programov.

e Senzor po aktiviranju zaskocnega zati¢a odstranite s
plos¢atim izvijacem (sl. 6.1)
— Pri tem svetilka preklopi na trajno osvetlitev.

¢ |zvedite nastavitve z izvijac¢em (sl. 6.2)

P1 Standardni program (nastavljalni gumb 6.2/F)
— Mehki vklop Iuci / brez osnovne osvetlitve

Kaj je mehek vklop luci?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa luci.
To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluje ob maksimalni
moci, temve¢ se svetlost v roku ene sekunde hitro in
stalno povecuje do 100 %. Prav tako svetilka ob izklo-
pu pocasi izgublja svetino mog.

P2 Enostavni program

— Mehki vklop Iu€i + osnovna osvetlitev

— Osnovna osvetlitev vklopliena od nastavljene vred-
nosti osvetlitve.

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna osvetlitev omogoc¢a no¢no trajno osvetlitev

s pribl. 10 % mogjo Iugi. Sele v primeru premikanja

v obmodju zaznavanja se svetilka (za nastavljen ¢as)
preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja.
Po tem svetilka ponovno preklopi na osnovno osvetlitev
(pribl. 10 %).

P 3 Enostavni-varéevalni program:

— Mehki vklop lu¢i + osnovna osvetlitev do sredine noci

— Osnovna osvetlitev vklopliena od nastavljene vred-
nosti osvetlitve do sredine noci

Kako deluje enostavni-varéevalni program?

V senzorski svetilki ura ni integrirana. Sredina no¢i se
dologi samo s pomocjo dolzine temnih faz. Zaradi
tega je za brezhibno delovanje nujno potrebno, da

je senzorska svetilka med tem ¢asom nenehno pod
napetostjo. Med prvo nodjo (faza meritve) je osnovna
osvetlitev v celoti aktivna. Vrednosti se shranijo varne
pred izpadom mreze. Priporo€amo, da v programu ne
prekinjate napetosti. Vrednosti se izmerijo v ve¢ noceh,
zato je treba v primeru napak senzor opazovati ve¢
noci in ugotouviti, ali se izklopni Cas senzorske svetilke
proti polnoci spreminja.

P4 Program Nightmatic

— Mehki vklop luci, brez osnovne osvetlitve, brez
ovrednotenja gibanja

— 100 % vklop pri prenizki vrednosti svetlosti

Nastavitev osvetljenosti (nastavljalni gumb 6.2/G)

Zeleno mejo vklopa senzorja lahko brezstopenjsko

nastavite od priblizno 2 luksov do 1000 luksov.

— Nastavni gumb na -)é(- = svetenje ob dnevni svetlobi
(neodvisno od osvetlienosti)

— Nastavni gumb na ( = delovanje ob zatemnitvi
(pribl. 2 luksa)

Za nastavitev obmodja zaznavanja pri dnevni svetlobi je
gumb za reguliranje treba nastaviti na -)é(- (delovanje ob

dnevni svetlobi).
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Nastavitev ¢asa (nastavljalni gumb 6.2/E)

Zeleni &as svetlenja ugi lahko brezstopenjsko nastavite
od priblizno 5 sek. do najv. 15 min. Z vsakim zaznanim
gibanjem pred iztekom nastavljenega ¢asa se ura
postavi na zacetek.

Trajna osvetlitev

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo
s0 ob funkcijah VKLOPA in IZKLOPA mozne sledece
funkcije:

Senzorsko delovanje

1) Vklapljanje luci (kadar je svetilka IZKL):
Stikalo 1 x [ZKL. in VKL.

Lu¢ ostane za nastavlien ¢as vklopliena.

2) Izklapljanje luci (kadar je svetilka VKL):
Stikalo 1 x [ZKL. in VKL.

Svetilka ugasne oziroma preklopi v senzorsko
delovanje.

Stalna osvetlitev (sl. 6.4)

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x [ZKLJ. in VKLJ. Lu¢ bo za 4 ure vklopliena
na stalno osvetljavo (za le¢o sveti rde¢a LED dioda).
Po tem se avtomatic¢no spet preklopi v delovanje sen-
zorja (rde¢a LED se ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Svetilka ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmocju od
0,2 do 1 sekunde.

Nastavljanje obmo¢ja zaznavanija (sl. 7.1-7.5)
Obmocje zaznavanja lahko po potrebi omeijite. Priloze-
ne pokrivne ploscice lahko uporabite za pokritje poljub-
nega Stevila segmentov lece. Tako so neustrezni vklopi
zaradi avtomobilov, mimoidocih itn. izklju€ena oziroma
nevarna podrocja nacrtovano nadzorovana. Pokrivne
ploscice lahko v navpi¢ni smeri locite vzdolZ po vnaprej
pripravijeni zarezi. Nato jih preprosto namestite na leco.

Svetilko lahko uporabljate tudi brez senzorja. V ta na-
men zamenijajte senzorsko enoto s tesnilnim ¢epkom.
(SI. 6.3)

Svetilko lahko z omreznim stikalom v dovodu omreZja
vklopite in izklopite.

7. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo ocistite z vlazno krpo
(brez Cistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi
odpadki!

Samo za drzave &lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom
v nacionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso
ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.

9. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbuch) (naknadna
izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanj-
Sanje kupnine, odskodnina in nadomestilo za stroske).
Nasa garancijska izjava teh pravic ne kraj$a in ne ome-
juje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam da-
jemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in pravilno
delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamc¢imo, da izdelek nima materialnih in tovarniskih
napak ali napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s
plac¢ano postnino in priloZite originalni racun, ki vsebuje
datum nakupa in poimenovanije izdelka, svojemu trgov-
cu ali neposredno na nas naslov: ELEKTRO -
PROJEKT PLUS D.0.0., Suha pri Predosljah 12,
SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220 Skofja Loka.
Priporo¢amo vam, da radun skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za transportne stroske in
tveganja v okviru vragila druzba STEINEL ne prevzema
jamstva.
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(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najde-
te na nasi spletni strani www.priporocam.si

10. Tehni¢ni podatki
Mere (V x S x G)

00386-4-2521645.

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka,
nas lahko pokli¢ete na telefonsko Stevilko servisa

Omrezna napetost

220-240V, 50/60 Hz

Svetlobni tok L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Poraba energije (P, ) 8,50 W
Ucinkovitost L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Stanje pripravijenosti (senzor (P_) 0,41 W
Temperatura barve 3.000 K (topla bela)
Indeks reprodukcije barve R, =82

Srednja izmerjena Zivljenjska doba

L70B50 pri 256°C: 60.000 ur

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

Najvisja visSina montaze

2,50m

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Kot zaznavanja

360° z izstopnim kotom 90° za zas¢ito proti gibanju pri tleh

Doseg zaznavanja

tangentno 7 m

Nastavitev Casa 5s-15min
Nastavitev zatemnitve 2-1.000 luksov
Funkcija osnovne osvetlitve 10%

Nastavitev programov

4 prakticni programi

Trajna osvetlitev

moznost vklopa 4 ure

Vrsta zascite P44

Razred zascite Il

Odpornost na udarce IK 07
Temperatura okolice -20 do +50 °C

Razred energetske ucinkovitosti

Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti "D"
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11. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢
Senzorska svetilka nima napetosti M Varovalka se je sproZila, B Vklopite, zamenjajte varovalko,
ni vklopliena, vklopite omrezno stikalo;

povezava je prekinjena

W Kratki stik

preverite vod z indikatorjem
napetosti
W Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

W pri dnevnem delovanju; nastavitev
zatemnitve se nahaja na nonem
delovanju

B Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO

W Varovalka se je sprozila

B obmodje zaznavanja ni natanc¢no
nastavlieno

B ponovno nastavite

B Vklapljanje

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

B ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi

W stalno premikanje na podrocju
zajemanija,
W Senzorska enota se ni zaskocila

W Senzorska svetilka je v fazi
umerjanja (enostavni varéevalni
program)

W Preverite obmodje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

B Rahlo pritisnite senzorsko enoto,
da se zaskoCi

W Glejte napotek za enostavni
varéevalni program

LED se ne izkljucijo takrat, ko je
zelieno, okoli polnoci

W Zunaniji vir svetlobe (na primer drug
senzor gibanja ali svetilka) vklopi
senzorsko svetilko v neaktivno
stanje

B [zolirajte senzorsko svetilko od
tujega vira svetlobe, nato opazujte
ve¢ dni Potrebovala bo nekaj
Casa, da se zopet nastavi na
pravilno vrednost

LED diode se ne izklopijo v celoti

W Nastavljen je enostavni program

M Stikalo za izbiro programa je na 4

Senzorska svetilka se nezazeleno
vklopi

M veter premika drevesa in grmovje
na obmodju zaznavanja

W senzor zaznava avtomobile na cesti
B Nenadne spremembe temperature

zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

B obmodje zajemanja natanéno
nastavite s prekrivnimi
skodelicami

B obmodje zajemanja natan¢no
nastavite s prekrivnimi
skodelicami

B spremenite podrodje, prestavite
mesto montaze

Spremenjen doseg senzorske
svetilke

M drugacne okoliSke temperature

B obmocje zajemanja natanéno
nastavite s prekrivnimi
skodelicami
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomi-
¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opc¢e sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

e Prilikom montaZze elektri¢ni vod koji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu
ispitivaca napona provjeriti je li uspostavijeno bezna-
ponsko stanje.

e Kod instalacije senzorske svijetilike radi se o radovi-
ma na mreznom naponu.
Stoga se ona mora provoditi stru¢no i u skladu s
uobic¢ajenim drzavnim propisima o instalacijama i
uvjetima prikljuc¢ivanja. (npr. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavljati samo struc¢ne radionice.

3.L 690 S/L 691 S

Namjenska uporaba:
— LED svijetilika za zidnu montazu u vanjskom i unutar-
njem podrudju

Senzorske svjetilike L 690 Si L 691 S su LED svijetilike
s dojavnikom pokreta. Integrirani visokokvalitetan
infracrveni senzor sastoji se od dvostrukog senzora s
360° dometa koji registrira nevidljivo toplinsko zracenje
tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). Tako
registrirano toplinsko zracenje elektronicki se pretvara i
automatski ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka kao Sto je
npr. zid ili staklo senzor ne prepoznaje toplinsko zrace-
nje pa prema tome nema ni ukljucivanja.

Vazno:

Najsigurnije detektiranje pokreta postize se kad se
senzorska svijetilika montira bocno na smier kretanja i
nikakve prepreke (kao npr. drvece, zidovi itd.) ne ome-
taju vidokrug senzora. Domet je ogranicen ako prilazite
direktno svjetlu.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)

— jedna svjetilika

— jedna senzorska jedinica

— jedan slijepi poklopac za senzorsku jedinicu
— tri pokrivna zaslona

Dimenzije proizvoda L 690 S (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda L 691 S (sl. 3.3)

Pregled uredaja (sl. 3.4)

Zidni drza¢

Kuciste svjetilike

Prikljucna stezaljka

Brtveni ¢ep

PodeSavanje vremena
PodeSavanje svjetlosnog praga
PodeSavanje programa

OTMTMmMOOm>

Podrucje detekcije (sl. 3.5-3.7)

Raspodiela jac¢ine svjetlosti L 690 S (sl. 3.8)
Raspodiela jacine svjetlosti L 691 S (sl. 3.9)

4. Elektriéni prikljuc¢ak

Shema prikljuc¢ivanja (sl. 4.1)
a) Pojedinacno umrezenje
b) Grupno umrezenje

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

K = komunikacijski vod (opcija)

U slu¢aju dvojbe morate identificirati vodove pomocu
ispitivaca napona i zatim ponovno uspostaviti bezna-
ponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N) spajaju se
na prikljuénu stezaljku, zastitni vodi¢ (PE) se izolira i
ostavi sa strane.

Vazno:

Slucajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem orma-
riéu s osiguracima kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U
tom slucaju morate jos jednom identificirati pojedinacne
vodove i ponovno ih spojiti. U vodu, naravno, moze biti
montirana mreZna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

lzvor svjetlosti ove svijetilike nije zamjenijiv; ako bi se

morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog viieka trajanja),
mora se zamijeniti cijela svjetilika.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a
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PonasSanje grupe
Putem komunikacijskog voda (K) moguce je uspostaviti

STEINEL interno grupno umrezenje s L 690 SiL 691 S.

Medusobno se moze umreziti maksimalno 10 svjetiljki.
Maksimalna duljina komunikacijskog voda iznosi 50 m.
Prva svjetilika grupe koja detektira pokret UKLJUCUJE
cijelu grupu. Ako se nakon isteka podeSenog vremena
ne detektira nikakav pokret, posliednja svjetilika grupe
ISKLJUCUJE cijelu grupu.

Napomena:

— Na komunikacijskoom vodu ne smije postojati na-
pon. Ne smiju se prikljuciti vanjska optere¢enjal

— Unutar grupnog umrezenja sve svjetilike imaju svoje

individualne vrijednosti podesene pomocu regulatora.

— Kod svih svjetiliki mora se podesiti isti program.

5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na oStecenja.

¢ U slucaju ostec¢enja ne koristiti proizvod.

¢ Prilikom montaZe senzorske svjetilike treba paziti na
to da se pri¢vrsti stabilno.

e QOdaberite prikladno mjesto montaze uzimajudi u
obzir domet i detektiranje pokreta.

Koraci montaze

Iskljucite strujno napajanje (sl. 4.1)
Odvojite kuciste svjetilike od okvira (sl. 5.1)
Oznacite rupe (sl. 5.2)

Izbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.3)
Montaza podzbuknog kabela (sl. 5.4)
Montaza nadzbuknog kabela (sl. 5.5)
Prikljucite kabel (sl. 5.6)

Kuciste svjetilike namjestite na zidni drza¢ i uévrstite
(sl. 5.7)

Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.7)

® |zvrSite podeSavanje = "6. Funkcija"

6. Funkcija

Tvornic¢ke postavke

Podesenost programa: P1
Podesenost svjetlosnog praga: 1000 luksa
Podesenost vremena: 5 sekundi

Nakon montaze mozete ukljuciti senzorsku svjetiliku.
Na odvojivoj senzorskoj jedinici nalaze se regulatori za
podeSavanje vremena, svjetlosnog praga i programa.

e Pritisnite kukicu i skinite senzor pomocu odvijaca s
urezom (sl. 6.1)
— Senzorska svjetilika ukljucuje se na rezim rada
stalnog svjetla.
* |zvrsite podesavanje pomocu odvijaca (sl. 6.2)

P1 standardni program (regulator 6.2/F)
— Soft uklju€ivanje svjetla / nema osnovnog svjetla

Sto je soft ukljuéivanje svjetla?

Senzorska svjetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znadi da se svjetlo prilikom ukljudivanja ne
ukljuGuje izravno na maksimalnu snagu, vec¢ se svjetlina
unutar kratkog vremena polako povecava na 100%.
Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljucivanja polako
smanjuje.

P2 jednostavni program

— Soft uklju€ivanje svjetla + osnovno svjetlo

— Osnovno svjetlo se UKLJUCUJE od podesene
vrijednosti svjetlosnog praga.

Sto je osnovno svjetlo?

Osnovno svjetlo daje no¢no trajno osvijetlienje s oko
10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljucuje (na podeseno vrijleme) na
maksimalni svjetlosni u¢in (100 %). Nakon toga svjetlo
se vraca na osnovnu svjetlinu (oko 10 %).

P3 jednostavni Stedni program

— Soft uklju€ivanje svjetla + osnovno svjetlo do ponodi

— Osnovno svjetlo UKLJUCENO od podesene vrijed-
nosti svjetlosnog praga do ponodi

Kako funkcionira jednostavni $tedni program?

U senzorsku svijetiliku nije integriran sat, tako da se
sredina nodi utvrduje samo putem duljine trajanja faze
tame. Zbog toga je u cilju besprijekornog funkcioniranja
vazno da se senzorska svjetilika tijgkom tog vremena
stalno napaja naponom. Tijekom prve nodi (faza ispiti-
vanja) osnovno svjetlo je kompletno aktivno. Vrijednosti
se memoriraju tako da su osigurane u slucaju ispada
mreze. Preporucujemo da se ne prekida napon u
programu. Vrijednosti se utvrduju tijekom viSe noci pa
bi se zbog toga u eventualnom slucaju greske trebalo
promatrati tijekom vise noci mijenja li se vrijeme iskljuci-
vanja senzorske svjetilike u smjeru ponodi.

P4 program Nightmatic

— Soft ukljuCivanje svjetla, nema osnovnog svjetla,
nema analize pokreta.

— 100%-tno kod premale vrijednosti svjetline

Podesavanje svjetlosnog praga (regulator 6.2/G)

Zeljeni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano

podesavati od oko 2 do 1000 luksa.

— regulator podesen na -;é(- = rezim rada pri danjem
svjetlu (neovisno o svjetlini)

— regulator podesen na ( = regulacija intenziteta
svjetlosti (oko 2 luksa)

Za podesSavanje podrucja detekcije pri danjem svjetlu regu-
lator treba podesiti na -)é(- (reZim rada pri danjem svjetlu).
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Podesavanje vremena (regulator 6.2/E)

Zelieno trajanje svjetla moZe se podesavati kontinui-
rano od oko 5 sekundi do maks. 15 minuta. Svakim
detektiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena
ponovno pokrece.

Funkcija stalnog svjetla

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostavne
funkcije ukljucivanja i iskljucivanja moguce su i sliedece
funkcije:

Senzorski rad

1) Ukljuditi svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje ukljuc¢eno tijekom podesenog vremena.
2) Iskljugiti svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se iskljucuje odnosno prelazi u rad senzora.

Rezim rada stalnog svjetla (sl. 6.4)

1) Ukljucivanje stalnog svjetla:

sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je
podesena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena LE
dioda iza lece). Zatim ponovno automatski prelazi u rad
senzora (crvena LE dioda je iskljuena).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se isklju-
Cuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Postupci ukljucivanja/iskljucivanja moraju se provesti u
intervalu od 0,2 do 1 sekunde.

Podesavanje podrucja detekcije (sl. 7.1-7.5)

Podrucje detekcije moze se u slu¢aju potrebe ograniciti.

Prilozeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje segme-
nata lece po volji. Na taj nacin izbjegavaju se pogresna
ukljucivanja zbog prolaska automobila, prolaznika itd.
ili se ciliano nadziru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni
mogu se odvaojiti duz podijela oznacenih utorima u oko-
mitom polozaju. Nakon toga jednostavno se nataknu
na lecu.

Svjetilika se moZze koristiti i bez senzora. U tu svrhu
jednostavno zamijenite senzorsku jedinicu brtvenim
cepom. (sl. 6.3)

Svjetilika se moze ukljuditi i iskljuciti pomocu sklopke u
vodu strujne mreze.

7. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U sluéaju zaprljanosti svjetiliku moZzete obrisati viaznom
krpom (bez sredstva za Ciséenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare elektricne

i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacio-
nalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu ko-
ristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu

o zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj
zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na
besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje Vaseg
proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢&imo
da ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvornicke
i konstrukcijske greske. Jamcimo tehni¢ku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost
svih koriStenih materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim racunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na
nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da pazljivo sacuvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravljanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne trosSkove i rizike u
okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u sluc¢aju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr
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Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od pone-
djelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontak-
tirajte na e-mail adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr.

10. Tehnic¢ki podaci
Dimenzije (V x S x D)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

Svjetlosni tok L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Potrodnja snage (P, 8,50 W
Ucinkovitost L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Stanje pripravnosti za rad (senzor P_) 0,41 W
Temperatura boje 3.000 K (topla bijela)
Indeks reprodukcije boje R, =82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 256°C: 60.000 sati

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost 3

Raspodijela ja¢ine svjetlosti

Maksimalna visina montaze

2,50 m

Senzorska tehnika

pasivna infracrvena

Kut detekcije

360° s 90° kuta otvora i zastitom od skrivanja

Domet detekcije

tangencijalno 7 m

Podesavanje vremena 5s-15min
Podesavanje svjetlosnog praga 2-1.000 luksa
Funkcija osnovne svjetline 10%

Podesavanje programa

4 prakti€no usmijerena programa

Stalno svjetlo

uklopivo 4 sata

Vrsta zastite P44

Klasa zastite Il

Otpornost na udarce IK 07
Temperatura okoline -20 do +50 °C

Klasa energetske ucinkovitosti

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,,D*.
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11. Smetnje u radu

Smetnja Uzrok Pomo¢
Senzorska svjetilika bez napona M reagirao je osigurad, W ukljuciti osigurac, zamijeniti,
nije ukljuceno, ukljugiti mreznu sklopku, provjeriti
prekinut vod vod ispitivaCem napona
B kratki spoj W provijeriti prikljucke

Senzorska svijetilika se ne
ukljucuije.

M po danu se podeSavanje

svjetlosnog praga nalazi u noénom

rezimu rada ;
B mreZzna sklopka je ISKLJUCENA
M reagirao je osiguraé

M podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

M iznova podesiti

W ukljuciti

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provjeriti priklju¢ak

M iznova podesiti

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju detekcije

B senzorska jedinica nije uglavijena

B senzorska svjetilika nalazi se u
fazi kalibracije (jednostavni Stedni
program)

B prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

W laganim pritiskom uglavite
senzorsku jedinicu

B pogledati napomene za
jednostavni Stedni program

LE diode ne iskljucuju se po Zelji
oko ponodi.

W vanjski izvor svjetlosti (npr. drugi
dojavnici pokreta ili svjetilike)
ukljucuje senzorsku svjetiliku
inaktivno

B Ogradite senzorsku svijetiliku od
vanjskog svjetla i promatrajte
je nekoliko dana. Svijetilici je
potrebno neko vrijeme da se
ponovno podesi na to¢nu
vrijednost.

LED svjetla ne iskljucuju se u
cijelosti

W odabran je jednostavni program

B sklopku za odabir programa
staviti na 4

Senzorska svjetilika nezelieno se
ukljucuje.

W vjetar njiSe drveca i grmlie u
podrucju detekcije
W detektiranje automobila na ulici

B iznenadna promjena temperature

zbog nevremena (vjetar, kisa, snijeg)

ili zraka koiji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

W to¢no podesiti podrucje detekcije
pomocu pokrivnih zaslona

W to¢no podesiti podrucje detekcije
pomocu pokrivnih zaslona

B promijeniti podrucje, premjestiti
mjesto montaze

Promijenjeni domet senzorske
svjetilike

W ostale temperature okoline

W to¢no podesiti podrucje detekcije
pomocu pokrivnih zaslona
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteli-
selt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid t6id seadme

kallal pingetoide!

e Monteerimisel peab kilgethendatav elektrijuhe
olema pingevaba.
Selleks lUlitage esmalt elektrivool vélja ja kontrollige
pingetestri abil pingevabadust.

e Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel.
Seda tuleb teostada seetottu asjatundlikult vastavalt
rigisisestele eeskirjadele. (nt DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustddkojad.

3.L 690 S/L 691 S

Nouetekohane kasutus:
— LED-prozektor on méeldud paigaldamiseks sise- ja
valisruumide seintele.

Sensorvalgustid L 690 SjaL 691 S on likumissen-
soriga LED-valgustid. Integreeritud kérge té6voimega
infrapuna-andur koosneb 360-kraadisest topeltan-
durist, mis registreerib likuvate kehade (inimeste,
loomade jne.) soojuskiirgust. Tuvastatud soojuskiirgus
teisendatakse elektrooniliselt ja IUlitab nii valgustit. Labi
takistuste, nagu nt muuride voi klaaside, soojuskiirgust
ei tuvastata, seega ei jargne ka lUlitust.

Téhtis!

Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate, kui
monteerite sensorvalgusti kdndimise suunas kuljele ja
takistused (nagu nt puud, mddrid jms) ei tdkesta sen-
sori vaatevalja. Ulatuspiirkond on piiratud, kui lahenete
valgustile otse eest.

Tarmnekomplekt (joon. 3.1)
— Uks valgusti

— Uks sensor

— Uks pimekork sensorile
— kolm kattesirmi

Toote moddud L 690 S (joon. 3.2)
Toote moddud L 691 S (joon. 3.3)

Seadme Ulevaade (joon. 3.4)
Seinahoidik

Valgusti korpus
Uhendusklemm
Tihenduskork

Aja seadmine
Hamarusnivoo seadistamine
Programmi seadmine

OTMMmMOO >

Tuvastuspiirkond (joon. 3.5-3.7)

Valgustugevuse jaotus L 690 S (joon. 3.8)
Valgustugevuse jaotus L 691 S (joon. 3.9)

4. Elektriline Ghendus

LUlitite plaan (joon. 4.1)
a) Eraldi vorgustamine
b) Grupivorgustus

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

K = kommunikatsioonijuhe (suvand)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pingetestriga
ning I6puks uuesti pinge alt vabastama. Faas (L) ja
neutraalkaabel (N) Uhendatakse Uhendusklemmi kilge,
maandus (PE) tuleb isoleerida ja ihendada.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine péhjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis IUhise. Sellisel juhul
tuleb Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning Uhendada.
Vérgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmdistetavalt
installeeritud sisse ja vdlja lUlitamiseks vorgulUliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui
valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea 16ppe-
misel), tuleb asendada kogu valgusti.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a
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Grupikaitumine
Kommunikatsioonijuhtme (K) kaudu on véimalik L 690 S ja
L 691 S Uhendada STEINELI-sisese grupivorgustusega.

Uksteisega on véimalik vérgustada max 10 valgustit.
Kommunikatsioonijuhtme maksimaalne pikkus on

50 m. Grupi esimene valgusti, mis tuvastab likumise,
|Ulitab kogu grupi SISSE. Kui parast ajaseadistuse
moddumist edasisi likumisi ei tuvastata, siis IUlitab
grupi viimane valgusti kogu grupi "valja".

Mérkus

— Kommunikatsioonijuhtmele ei tohi pinget peale anda.
Ei tohi lUlitada valiseid koormusi!

— Grupivorgustuse piires jargivad koik valgustid oma

seaderegulaatoriga individuaalselt seadistatud vaartusi.

— Kaigi valgustite puhul tuleb seadistada sama
programm.

5. Montaaz

o Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

 Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

e Sensorvalgusti montaaZil tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

¢ Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse
vottes sobiv montaazikoht.

Montaazisammud

¢ | Ulitage voolutoide valja (joon. 4.1)

o Keerake valgusti korpus raamilt maha (joon. 5.1)

e Markige puuravad (joon. 5.2)

e Puurige avad ja pange tUublid sisse (joon. 5.3)

¢ Sivispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(joon. 5.4)

¢ Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(joon. 5.5)

e Uhendage ilhenduskaabel killge (joon. 5.6)

® Asetage valgusti korpus seinahoidiku klge ja kinni-
tage (joon. 5.7)

¢ | Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.7)

® Teostage seaded = ,,6. Funktsioon*

6. Talitlus

Tehaseseadistused

Programmi seadistus: P 1
Hamaruse seadmine: 1000 Ix
Aja seadmine: 5 sekundit

Parast paigaldamist saab sensorvalgusti tédsse votta.
Eemaldataval sensorimoodulil asuvad seaderegulaato-
rid aja, hdmaruse ja programmi seadistamiseks.

e Parast lukustuskeele lapiku kruvikeerajaga alla vaju-
tamist eemaldage sensor (joon. 6.1)
— Sensorvalgusti lUlitub pUsiva valgustuse reziimi

¢ Seadistage kruvikeerajaga (joon. 6.2)

P1 standardprogramm (regulaator 6.2/F)
— Valguse mahe sisselllitumine / p&hivalgustus
puudub

Mis on mahe sisselilitusfunktsioon?

Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda sis-
seltlitumise funktsiooniga. See tdhendab, et valgust ei
|Ulitata sisse lUlitamisel vahetult maksimaalsele voim-
susele, vaid heledus reguleeritakse Ilhikese aja jooksul
jark-jérgult kuni 100% peale. Samamoodi reguleeritak-
se vdljalUlitamisel valgust aeglaselt vaiksemaks.

P 2 komfortprogramm
— Valguse mahe sisselulitumine + pdhivalgustus
— Pohivalgustus alates seadistatud hdmarusvaartusest

Mis on pdhivalgustus?

Pohivalgustus voimaldab dist pusivalgustust u 10%
valgustusvoimsusega. Alles tuvastuspiirkonnas esineva
likumise korral lUlitatakse valgustus (seadistatud ajaks)
maksimaalsele valgustusvéimsusele (100%). Seejérel
|Ulitub valgusti taas pohivalgustusele (u 10%).

P3 Komfort-sdastuprogramm

— Valguse mahe sisselllitus + pohivalgustus kuni
keskooni

— Pohivalgustus alates seadistatud hdmarusvaartusest
kuni keskdoni

Kuidas talitleb mugav saédstuprogramm?
Sensorvalgustisse ei ole integreeritud kella, keskdd
kindlakstegemine toimub ainult pimeda aja kestuse
kaudu. SeetSttu on sensorvalgusti laitmatuks t66ks
tahtis pidev vooluvarustus selle aja valtel. Esimesel 66l
(paikamd&dtmisfaas) jadb pohivalgustus tervikuna aktiiv-
seks. Vaadrtused salvestatakse vorgukatkestuskindlalt.
Soovitame programmi ajal voolupinget mitte katkestada.
Vaartuste maaramine kestab mitu 66d, seetbttu tuleb
sensorvalgustit arvatava rikke korral mitu 66d jalgida, kas
sensorvalgusti valjalllitamise aeg nihkub keskd6 suunas.

P4 Nightmatic-programm

— Mahe sisselllitusfunktsioon, ei ole pdhivalgustust, ei
ole likumisanalUtsi

— 100% sisse lUlitatud alampiirist madalama heledus-
vaartuse korral

Hamaruse seadistamine (regulaator 6.2/G)

Soovitud rakendumisléve saab sujuvalt seadistada u

2-1000 Ix vahemikus.

— Seadistusregulaatori asend -)é(- = paevavalgusrezim
(valgustusest séltumatu)

— Seaderegulaatori asend ( = hamarusreZiim (u 2 Ix)

Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkonna seadistamiseks
1 . Mo e
seaderegulaator seada -:g(- (péevavalgusreziimi) peale.
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Aja seadistamine (regulaator 6.2/E)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus

u 5 sekundist kuni 15 minutini sujuvalt muuta. Enne
selle aja mooddumist kaivitatakse taimer iga tuvastatud
likumisega uuesti.

Pideva valgustuse funktsioon

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsa
sisse- ja valjalllitamise korval véimalikud jargnevad
funktsioonid.

Sensorireziim

1) Valguse sisseliilitamine

(kui valgusti on VALJAS):

[dliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jadb seadistatud ajaks sisselUlitatuks.

2) Valguse valjaltlitamine

(kui valgusti on SISSE lulitatud):

[dliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti IUlitub vélja vai laheb Ule sensorireziimile.

Pidevvalgustusreziim (joon. 6.4)

1) Pidevvalgustuse sisseliilitamine:

Itiliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitatakse 4 tunniks
pideva valgustuse reziimi (&atse taga asuv punane LED
poleb). Seejarel laheb ta taas automaatselt sensorireZii-
mile Ule (punane LED véljas).

2) Pidevvalgustuse valjaltlitamine:

Itiliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitub vélja véi laheb
Ule sensorireziimile.

Tahtis!
LUlitamine peab toimuma vahemikus 0,2-1 s.

Tuvastuspiirkonna haalestamine (joon. 7.1-7.5)
Vastavalt vajadusele on voimalik jalgitava ala piiramine.
Kaasasolevad katted voimaldavad soovi korral &ra katta
sobiva hulga laatsesegmente. Seelabi valistatakse nt
autodest, méddakaijatest vms tingitud vaarlulitusi voi
teostatakse ohukohtade suunatud jérelevalvet. Katteid
saab piki murdejooni Uksteisest lahti IGigata. Parast
seda pannakse need lihtsalt laatse peale.

Valgusteid saab kasutada ka iima sensorita. Asendage
selleks sensor lihtsalt tihenduskorgiga. (joon. 6.3)
Valgusteid saab sisse ja vlja lUlitada vorgukaablil oleva
vorgulllitiga.

7. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maérdumise korral puhastada niiske
lapiga (lma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejadtmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudu-
tavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises Giguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Ostjana omate mudja suhtes samuti seadusega
satestatud puuduste kdrvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
digused olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei
karbi ega piira. Me anname Teie STEINEL Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja nduetekohase
talitluse kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime,

et kdnealune toode on vaba materjali-, valmistamis-
ja konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi
elektrooniliste koostedetailide ja kaablite talitluskolblik-
kuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada,
siis palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega
koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisaldama
ostukuupadeva andmeid ning toote nimetust, meie
edasimUUjale voi otse meile, Fortronic AS, Té6stuse
tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki
seetdttu kuni garantiiaja méddumiseni hoolikalt alal
hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie
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Garantiijuhtumi esinemise vdi méne toote kohta
kUsimuste tekkimise korral voite meile esmaspéevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril

+372 7 475 208 helistada.

10. Tehnilised andmed

Modtmed (P x L x K)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Vorgupinge 220-240V, 50/60 Hz
Valgusvoog L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Véimsustarve (P ) 8,50 W
Tohusus L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Ootereziim (sensor) (P,) 0,41 W
Varvitemperatuur 3000 K (soe-valge)
Varvikordusindeks R,=82

Keskmine mddtmise eluiga

L70B50 25 °C juures: 60 000 h

Vérvikonsistents SDCM

Algvaartus 3

Valgustugevuse jaotus

Maksimaalne paigalduskdrgus

2,50m

Sensortehnika

Passiivne infrapuna

Tuvastusnurk

360°, 90° avause nurga ja alt labiroomamise kaitsega

Tuvastusraadius

tangentsiaalne 7 m

Aja seadmine 5s-15min
Hamarusnivoo seadistamine 2-1000 Ix
Pohivalgustusfunktsioon 10% EE

Programmi seadmine

4 praktilist programmi —

PUsivalgustus lUlitatav 4 h
Kaitseliik P44
Kaitseklass Il

Lo6gikindlus IK 07
Keskkonnatemperatuur -20 kuni +50 °C

Energiathususe klass

Selles tootes on energiatéhususklassi D valgusallikas.
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11. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

W Kaitse on vallandunud,
pole sisse lulitatud,
juhe on katki

W | Uhis

W LUlitage kaitse sisse, vahetage
vélja, lUlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

W Paevareziimi puhul
hamaruseseadistus 6oreziimil

W Vorgullliti VALJAS

B Kaitse on vallandunud

B Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

B LUlitage sisse

M Lulitage kaitse sisse voi vahetage
valja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

B Haalestage uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu vélja

M Pidev likumine tuvastuspiirkonnas
B Andur ei ole fikseeritud

W Sensorvalgustid on modtefaasis
(komfort-sééastuprogramm)

W kontrollige piirkonda ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti

B Fikseerige andurimoodul kerge
vajutusega

B Vt méarkust komfort-
séastuprogrammi kohta

LED-lambid ei lulitu keskd6 paiku
vélja, nagu soovitud

B Muu valgusallikas (nt teine
likumisandur voi valgusti) teeb
anduriga valgusti inaktiivseks

B Sensorvalgustit tuleb kaitsta muu
valguse eest, seda tuleb jélgida
mitmel p&eval. On vaja veidi aega,
et seda saaks seadistada digele
vaartusele.

LEDid ei lUlitu taielikult vélja

W Valitud on mugavusprogramm

B Programmivalikullliti 4 peal

Sensorvalgusti lUlitub soovimatult
sisse

W Tuul ligutab tuvaspiirkonnas puid
ja pdosaid
B Tuvastatakse autosid tanaval

B [Imastikust (tuul, vihm, lumi),
ventilaatorite heithust vai avatud
akendest pohjustatud &kiline
temperatuurimuutus.

B Seadistage tuvastuspiirkond
kattesirmide abil tapselt

B Seadistage tuvastuspiirkond
kattesirmide abil tapselt

B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

Sensorvalgusti muudetud
todraadius

M Teised Umbrustemperatuurid

B Seadistage tuvastuspiirkond
kattesirmide abil tapselt
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikimag.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobuli-
nimo tikslais.

Simboliy paaisSkinimas

A |spéjimas apie pavojus!
-]
—

2. Bendrieji saugos nurodymai

Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
jtampos.

Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir jtampos
rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (pvz., DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3.L 690 S/L 691 S

Naudojimas pagal paskirt;:
— LED Sviestuvas skirtas montuoti ant sieny patalpose
ir lauke.

Sensoriniai Sviestuvai L 690 S ir L 691 S yra LED
Sviestuvai su judesio sensoriais. Integruota infraraudo-
nujy spinduliy sensoriy sudaro 360° sukamas dvigubas
sensorius, fiksuojantis nematoma judandiu kiny (Zmo-
niy, gyvainy ir t. t.) skleidziama Siluma. Si uzfiksuota
skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signalais,
kurie automatiskai jjungia Zibintg. Klidtys, pvz., sienos
ar langai, trukdo uZfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia.

Svarbu!

Patikimiausias btdas aptikti judéjima yra sensorinio
Sviestuvo sumontavimas nukreipus jutiklj skersai
krypdiai, kuria vaiks§to Zzmones, ir uztikrinus, kad kliatys
(pvz., medziai, sienos ir t. t.) neuzstoty jutiklio matymo
linijos. Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus mazesnis,
jei judéjimo kryptis bus ,j Zibintg“, o ne ,pro Zibintg"“.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

— Sviestuvas

— sensorius

— kaistis sensoriui

— trys dengiamosios uzsklandos

Gaminio matmenys L 690 S (3.2 pav.)
Gaminio matmenys L 691 S (3.3 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)
Sieninis laikiklis

Sviestuvo korpusas

Gnybtai

Sandarinimo kamstis
Svietimo trukmés nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas
Programy nustatymas

OTMTMmMOOm>

Matavimo zona (3.5-3.7 pav.)

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas L 690 S (3.8 pav.)
Sviesos intensyvumo pasiskirstymas L 691 S (3.9 pav.)

4. Elektros jungtis
Sujungimo schema (4.1 pav.)
a) individualus sujungimas
b) grupés sujungimas

|vadg sudaro trijy laidy kabelis:

L = faze (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

K = komunikacinis laidas (pasirenkamasis)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos tikrikliu; po
to jtampa reikia vel iSjungti. Faze (L) ir neutralus laidas
(N) jungiami prie jungiamojo gnybto, apsauginis laidas
(PE) pridedamas izoliuotas.

Svarbu!

Jungciy sukeitimas véliau gali sukelti trumpajj jungima
prietaise arba saugikliy dézuteje. Tokiu atveju atskirus
laidus reikia patikrinti ir i$ naujo sujungti dar karta. Tin-
klo jvade galima jrengti jjlungimo ir i§jungimo jungiklius.

Sio dviestuvo viesos elementas yra nekeiCiamas, todél

prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui),
reikia keisti visg Sviestuva.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a

—121-

LT



Grupés valdymas
Komunikaciniu laidu (K) galima sujungti STEINEL L 690
SirL 691 S vidaus grupes.

Galima sujungti iki 10 Sviestuvy. Komunikacinis laidas
negali buti ilgesnis nei 50 m. Pirmasis grupés Sviestu-
vas, uZfiksaves judéjima, JJUNGIA visa grupe. Jei per
nustatyta laika daugiau judesiu neuZfiksuojama, pasku-
tinis grupes Sviestuvas ,isjungia“ visa grupe.

Pastaba

— | komunikacinj laidg negali bati tiekiama jtampa.
Neprijunkite jokiy iSoriniy apkrovy!

— Sujungtos grupés viduje visi Sviestuvai priklauso
nuo individualiy nustatymo reguliatoriumi nustatyty
reikSmiy.

— Visuose Sviestuvuose turi bati nustatyta tokia pati
programa.

5. Montavimas

Visas dalis patikrinkite dél pazeidimuy.

e Esant paZzeidimams gaminio nenaudokite.

¢ Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite nuo
vibracijos apsaugota vieta.

Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j
jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Montavimo eiga

o |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
o Atsukite Sviestuvo korpusa, esantj ant remo
(5.1 pav.)

Pazymeékite grezimo skyles (5.2 pav.)
I8grezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.3 pav.)
Potinkinis montavimas (5.4 pav.)

Virtinkinis montavimas (5.5 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 pav.)
Uzdekite rema ant sieninio laikiklio ir priverzkite
sraigtais (5.7 pav.).

Jiunkite elektros energijos tiekima (5.7 pav.)
o Atlikite nustatymus = ,,6. Funkcija“

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

Programy nustatymas: P1
Prieblandos lygio nustatymas: 1000 liuksy
Laiko nustatymas: 5 sekundés

Sumontuotg sensorinj Sviestuvg galima naudoti. Ant
nuimamo sensoriaus yra nustatymy reguliatorius,
kuriuo galima nustatyti Svietimo trukme, prieblandos
lygj ir programas.

e Paspaudus fiksatoriy sensoriy galima iSimti naudo-
jantis ploksciuoju atsuktuvu (6.1 pav.)
— Sensorinis Sviestuvas persijungia j nuolatinio
Svietimo rezimag

o Atsuktuvu atlikite nustatymus (6.2 pav.)

P1 standartiné programa (reguliatorius 6.2/F)
— Sulétintas Sviesos jsijungimas / be ,budingio” rezimo

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta suléetinto Sviesos jsijun-
gimo funkcija. Tai reiskia, kad jlungus Sviesa i$ karto
nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui per trumpa
laikg pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir iSsijungimo
metu Sviesos rySkumas létai mazéja.

P2 komfortiSkoji programa

— Sulétintas Sviesos jsijlungimas + ,budintis” rezimas

— Bazinio apsvietimo JJUNGIMAS esant nustatytam
prieblandos lygiui

Kas yra ,budintis“ rezimas?

L,Budintis“ reZzimas — tai pastovus naktinis apsvietimas
10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesj jautrumo zonoje
jjlungiama Sviesa (nustatytam laikui) iki maksimalios ap-
Svietimo galios (100 %). Po to Sviestuvas vel persijungs
Loudintj“ rezima (10 %).

P3 komfortiSkoji taupymo programa

— Sulétintas Sviesos jsijungimas + bazinis apSvietimas
iki vidurnakgcio

— Bazinio ap$vietimo jjungimas esant nustatytam
prieblandos lygiui iki vidurnakgio

Kaip veikia komfortiskoji taupymo programa?
Sensoriniame Zibinte néra laikrodzio, todél vidurnaktis
nustatomas pagal tamsaus paros meto trukme. Todél
siekiant nepriekaistingo veikimo, butina, kad Siuo metu j
sensorinj Sviestuva bty nuolat tiekiama elektros srove.
Pirmos nakties metu (matavimo fazé) ,budintis” rezimas
veikia visg naktj. Matavimo reikSmés iSsaugomos net
dingus jtampai. Rekomenduojame sensorinio Sviestuvo,
veikiancio pagal programa, neatjungti nuo elektros tinklo.
Vertés nustatomos keliy nakty metu, todel jtarus galima
gedima sensorinj Sviestuva reikia stebeéti kelias naktis, ar
Sviestuvo iSsijungimo laikas apie vidurnaktj kinta.

P4 ,Nightmatic“ programa

— Suletintas Sviesos jsijungimas, be bazinio apsvietimo,
be judéjimo fiksavimo

— 100 % jjungimas esant skirtingam aplinkos ap3vie-
timo lygiui

Prieblandos lygio nustatymas (reguliatorius 6.2/G)

Pageidaujama suveikimo slenkstj galima nustatyti

tolygiai nuo mazdaug 2—1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties -)é(- = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties ( = prieblandos
rezimas (mazdaug 2 liuksai).

Norédami nustatyti jautrumo zong dienos metu nusta-
tymo reguliatoriy nustatykite ties -)é(- (dienos viesos
rezimas).
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Svietimo trukmés nustatymas (reguliatorius 6.2/E)
Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 sekundziy iki maks.
15 minuciy. Kaskart uZfiksavus judesj prie$ pasibaigiant
Siam laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.

Pastovaus Svietimo funkcija

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungi-
mo ir i§jungimo funkcijy galimos ir nurodytosios toliau.

Sensorinis rezimas

1) Jjungti $viesa (kai Zibintas ISJUNGTAS):

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas $viedia nustatyta laika.

2) ISjungti Sviesa (kai zibintas JJUNGTAS):

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas issijungia arba persijungia j sensorinj darbo
rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas (6.4 pav.)

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustato-
mas 4 valandy nuostoviosios Sviesos rezimui (dega
raudonas Sviesos diodas (LED)). Po to jis automatiskai
persijungia j sensorinj rezimg (raudonas Sviesos diodas
(LED) iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas i$sijungia
arba persijungia j sensorinj darbo rezima.

Svarbu!
Perjungimai turi bati atliekami 0,2-1 s diapazone.

Jautrumo zonos nustatymas (7.1-7.5 pav.)

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazinti. Pride-
tomis dengiamosiomis uzsklandomis galima uzdengti
sensoriaus dalis. Taip iSvengiama Zibinto jsijungimo
nepageidaujamu metu, pvz., dél pravaziuojanciy
automobiliy, praeiviy ir t. t., arba tikslingai stebimos pa-
vojingos vietos. Dengiamosios uzsklandos atskiriamos
kerpant lygiagreciai pagal jlietas linijas. Po to jos tiesiog
uzdedamos ant linzés.

Sviestuva galima naudoti ir be sensoriaus. Norédami
tai padaryti tiesiog pakeiskite sensoriy sandarinimo
kaisciu. (6.3 pav.)

Sviestuva galima jjungti ir i§jungti jrengtu tinklo jungikliu.

7. Priezilira ir techniné prieziura
Gaminiui technine priezitra nereikalinga.

UZsiterSusj Sviestuva galima valyti drégnu skuduréliu
(be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekei¢iamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti perdirba-
mi aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sagjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkeéli-
mo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas
teises, reisSkiamas pardavejui. Jeigu Sios teises eg-
zistuoja jusy Salyje, musy garantija jy negali suma-

zinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantija
uztikrindami puikias savybes ir sklandy ,STEINEL-Pro-
fessional” sensorinio gaminio veikimag. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir
konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy elek-
troniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos
naudotos medziagos ir jy pavirSiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj
visg, apmokeéje gabenimo iSlaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi buti nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardavéjui is kurio pirkote arba STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries
krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduoja-
me pirkimo dokumentg saugoti iki garantinio laiko pa-
baigos. STEINEL nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsa-
ko uZ rizikg graZinant. Informacijos kaip pasinaudoti ga-
rantine teise rasite musy svetainéje info@kvarcas.lIt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budincigja linija 8-37-408030.
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10. Techniniai duomenys
Matmenys (AXPxG)

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm

Tinklo jtampa 220-240V, 50/60 Hz
Sviesos srautas L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
Galios suvartojimas (P, ) 8,50 W
Efektyvumas L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Budgjimo rezimas (sensorius) (P) 0,41 W
Spalviné temperattra 3000K (Siltai balta spalva)
Spalvy perteikimo indeksas R,=82

Vidutinis projektinis tarnavimo laikas

L70B50 esant 25 °C: 60 000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradiné reikSme 3

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

DidzZiausias montavimo aukstis

2,50 m

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Apimties kampas

360° esant 90° atverties kampui ir apsauga nuo pasislepimo

Jautrumo zona

Tangentinis 7 m

Svietimo trukmés nustatymas 5s-15 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-1000 liuksy
Bazinis ap$vietimas 10 %

Programuy nustatymas

4 praktiskos programos

Pastovaus Svietimo funkcija

Jiungimas 4 val.

Saugos klase P44
Apsaugos klase Il
Atsparumas smugiams IK 07

Aplinkos temperatura

Nuo -20 iki +50 °C

Energinio veiksmingumo klasé

Siame gaminyje yra ,D* energinio veiksmingumo klasés &viesos altinis.
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11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve nera
elektros sroves

W Suveike saugiklis,
nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

B Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
tinklo jungiklj; patikrinkite laidg
jtampos tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezimu
prieblandos nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveike saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

B Nustatykite i$ naujo

M |junkite

B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungt;

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviestuvas neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys
B Sensorius neuzfiksuotas

B Sensorinis Sviestuvas yra matavimo
fazéje (komfortiSkoji taupymo
programa)

B Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, i$ naujo ja nustatykite

W Sensoriy uZfiksuokite lengvai jj
paspausdami

W Zr. pastabg apie komfortiskaja
taupymo programa

LED 8viesos diodai nei§sijungia
apie vidurnaktj, nors taip buvo
nustatyta

M |Soriniai Sviesos Saltiniai (pvz., kitas
judesio sensorius arba zibintas)
jlungia pastarajj

B UZdenkite sensorinj Sviestuva
nuo pasaliniy Sviesos $altiniy, po
to daug dieny stebékite. Reikés
laiko, kad vel buty nustatytos
tinkamos Sviestuvo reikSmeés

LED Sviesos diodai iki galo
neissijungia

W Pasirinkta komfortiskoji programa

B Programos nustatymo jungiklis
ties 4

Sensorinis Zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

W Jautrumo zonoje veéjas linguoja
medzius ir kramus

W UZfiksuojami gatve vaZiuojantys
automobiliai

B Staigus temperattros pokytis dél
ory salygy (vejo, listaus, sniego)
arba oro srauto i§ ventiliatoriy, atviry
langy

B Per dengiamajj sluoksnj tiksliai
nustatykite pagavimo diapazong

B Per dengiamajj sluoksnj tiksliai
nustatykite pagavimo diapazong

B Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vietg

Pakites sensorinio Sviestuvo
jautrumo zonos ilgis

W Pakito aplinkos temperatura

B Per dengiamajj sluoksnj tiksliai
nustatykite pagavimo diapazona
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridindjums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprieguma vairs nav.

¢ |nstalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumul.
Tade| tas javeic lietpratigi un saskana ar vietéjo insta-
|éSanas un pieslégsanas tehnisko prieksrakstu pra-
sibam. (piem., DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

¢ Izmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3.L 690 S/L 691 S

Pareiza lietoSana:
— LED gaismeklis montazai pie sienas ara un
iekstelpas

Sensorgaismekl|i L 690 S und L 691 S ir LED gasmekli
ar kustibu zinotaju. Integrétais loti jaudigais infrasarka-
nais sensors sastav no viena 360° dubulta sensora,
kas uztver kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku u.c.)
neredzamo siltuma starojumu. Sis sanemtais silttuma
starojums tiek elektroniski parveidots un automatiski
iesledz gaismekli. Caur Skersliem, tadiem ka sienas vai
loga stikls, Sis siltuma starojums netiek uztverts, tapec
gaismeklis ieslégts netiek.

Svarigi!

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet ierici
iesanus kustibas virzienam un ja sensora redzamibu
neierobezos Skersli (pieméram, koki, sienas u.c.). Ja
Jus virzisieties tieSi uz gaismekli, sniedzamiba bas
ierobezota.

Piegades apjoms (3.1. att.)
gaismeklis

— sensora vieniba

— sensora vienibas aizbaznis
— tris aizsegi

Preces izméri L 690 S (3.2. att.)
Preces izméri L 691 S (3.3. att.)

lerices komplektacija (3.4. att.)
Sienas stiprinajums
Gaismekla korpuss
Piesleguma aizspiednis
Biivaizbaznis

Laika iestatiSana

Kréslas slieksna iestatijums
Programmu iestatiSana

OTMTMmMOO >

Uztveres lauks (3.5.-3.7. att.)

Gaismas stipruma sadaljums L 690 S (3.8 att.)
Gaismas stipruma sadaljums L 691 S (3.9 att.)

4. Elektriskais pieslegums

Slegumu plans (4.1. att.)
a) Individuala savieno$ana tikla
b) Grupu savienoSana

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, bruns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemgjums (zal$/dzeltens)

K = sakaru savienotajs (ka variants)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka
kabela dzislas; péc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no
stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek pieslegti
piesleguma kopnei, aizsargvads (PE) tiek noizoléts un
nolikts blakus.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavienojumu
iefice vai JUsu sadales skapr. Sada gadijuma ir atkartoti
javeic atsevisku kabelu noteikSana un savienoSana. Tik-
la pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas paredzets
ieslegSanai un izslegsanai.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gais-

mas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza beigas),
ir janomaina viss gaismeklis.

Ny N
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl a
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Grupu izturéSanas
Ar sakaru savienotaju (K) ir iespéjama iekseja STEINEL
L 690 S un L 691 S grupu savienoSana tikla.

Maksimali vienu ar otru tikla saslegt var 10 gaismek|us.
Sakaru savienojuma maksimalais garums drikst but
50 m. Pirmas gaismeklis grupa, kas uztver kustibu,
iesledz visu grupu. Ja pec iestatita laika beigam netiek
uztverta kustiba, pedéjais grupas gaismeklis izsledz
Visu grupu.

Norade:

— Sakaru savienojumam nedrikst pievadit stravu.
Nedrikst pieslegt aréjas slodzes!

— Grupu savienojuma ietvaros visi gaismekli vadas pec
individuali ar iestatiSanas sledzi iestatitam vertibam.

— Visiem gaismekliem ir jaiestata viena un ta pati
programma.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

¢ Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba pieversama
tam, lai tas tiktu piestiprinats stabili.

® |zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

o NoskrOvéjiet gaismekla korpusu no Sasijas (5.1. att.)
Atziméjiet urbuma vietas (5.2. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibejus (5.3. att.)
Montaza ar zemapmetuma pievadu (5.4. att.)
MontaZza ar virsapmetuma pievadu (5.5. att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6. att.)

Uzlieciet gaismekla korpusu uz sienas stiprinajuma
un pieskravéjiet (5.7. att.)

lesledziet elektribas apgadi (5.7. att.)

¢ Veiciet iestatiSanu = "6. Funkcija"

6. Funkcijas
Rupnicas iestatijumi
Programmu iestatiSana: P 1

Kreslas iestatijums: 1000 luksi
Laika iestatijums: 5 sekundes

Pec instaleéSanas sensorgaismekli var ieslegt. Uz none-
mamas sensora vienibas atrodas iestatami regulatori
laika, kréslas sliekS§na un programmu iestatisanai.

e Pec fiksatora nospiesanas, iznemiet sensoru ar
plakana skrivgrieza palidzibu (6.1. att.)
— Sensorgaismeklis pariet ilgsto$a apgaismojuma
reZima
¢ \eiciet iestatiSanu ar skrivgriezi (6.2. att.)

P1 standarta programma (6.2./F regulators)
— ,Maigais starts” / bez pamata gaismas

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funkciju.
Tas nozmeg, ka, iesledzot gaismu, ta neiedegas ar mak-
simalo jaudu, bet gan sekundes laika tas intensitate
pieaug lldz 100%. Tas pats notiek gaismekli izsledzot

- tas pakapeniski izdziest.

P2 komforta programma

- ,Maigais starts” + pamata gaisma

— Pamata gaisma IESLEDZAS pie iestatitas krésloga-
nas Vvertibas.

Kas ir pamata gaisma?

Pamata gaisma piedava iespgju izmantot ilgstosu
apgaismojumu naktr

ar aptuveni 10% apgaismojuma jaudas. Tikai notiekot
kustibai uztveres lauka, gaisma uz iestafito laiku (skat.
laika iestatiSanu), tiek ieslegta ar maksimalo gaismas
jaudu (100 %). Pec tam gaismeklis iesleédzas pamata
gaismas rezima (aptuveni 10 %).

P3 komforta taupibas programma

- ,Maigais starts” + pamata gaisma lidz nakts vidum

— Pamata gaisma IESLEDZAS pie iestatitas kréslosa-
nas Vveértibas lidz nakts vidum

Ka funkcioné komforta taupibas programma?
Pulkstenis sensorgaismekil nav integréets. Nakts vidus
tiek noteikts tikai pec tumsas fazes ilguma. Lai nodro-
Sinatu nevainojamu darbibu, ir svarigi, lai sensorgais-
meklis $aja laika nepartraukti sanemtu stravu. Pirmaja
nakil (méerjumu faze) pamata apgaismojums ir aktivs.
Raditaji tiek saglabati ta, lai tie saglabatos ari stravas
padeves partraukuma gadijuma. Més iesakam nepar-
traukt stravas padevi programmai. Mérijumi tiek veikti
vairaku naksu laika, tadel, lai parbaudrtu iesp€jamas
kludas, ierice ir janovero vairakas naktis, lai noskaidro-
tu, vai sensorgaismekla izslegsanas laiks ap pusnakti
nemainas.

P 4 Nightmatic programma

— ,Maigais starts”, bez pamata gaismas, bez kustibas
izverteSanas

— 100 % ieslégSanas, nesasniedzot iestatito apgais-
mojuma vertibu

Kréslas iestatiSana (6.2./G regulators)

VElamo sensora reakcijas slieksni iespgjams bez paka-

pém iestafit robezas no apm. 2 lidz 1000 luksiem.

— lestatiSnas sledzis iestatits uz -;é(— = dienasgaismas
reZims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz ( = aptumsosanas
reZims (apm. 2 luksi)

Lai iestatitu uztveres lauku dienasgaisma, iestatiSanas
— - 1 . . v
sledzis jaiestata uz -)g(- (dienasgaismas rezims).
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Laika iestatiSana (6.2./E regulators)

VElamo gaismekla degSanas ilgumu iespéjams iestatit
bez pakapém no apm. 5 s idz maks. 15 min. Ar katru
kustibu, kas uztverta pirms ST laika beigam, pulkstenis
tiek startéts no jauna.

ligstoSas gaismas funkcija

Ja fikla pievada tiek instaléts fikla sledzis, paraléli
parastajam ieslégsanas un izslegSanas funkcijam iespe-
jamas Sadas funkcijas:

Sensora rezims

1) leslégt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.):
sledzi 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis paliek ieslegts uz iestatito laiku.

2) Izslegt gaismu (ja lampa ir IESL.):

sledzi 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis izsledzas, t.i., pariet sensora rezima.

ligsto$a apgaismojuma rezims (6.4. att.)

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:

sledzi 2 x [ZSL. un IESL. Sensors tiek iestatits uz

4 stundu ilgstoSo apgaismojumu (aiz Iecas deg sarkans
LED). Beigas gaismeklis automatiski atkal pariet uz
sensora rezimu (sarkana LED vairs nedeg).

2) Izslegt ilgstoso gaismu:

sledzi 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas, t.i.,
pariet sensora rezima.

Svarigi!
Slegsanai janotiek laika posma no 0,2 idz 1 sekundei.

Uztveres lauka justéSana (7.1.-7.5. att.)

Uztveres zonu var péec vajadzibas ierobezot. Ar pie-
vienotajam nosegblendem var nosegt jebkadu lecas
segmentu skaitu. Tadejadi tiek noversta kludaina,
auto, gajeju u. c. izraisita ieslegsanas vai mérktiecigi
parraudzitas riska zonas. Nosegblendes iespgjams
atdalit pa marketajam horizontalajam un vertikalajam
linijam vai art izgriezt ar Skerem. PEc tam tas vienkarsi
jauzsprauz lecai.

Gaismekli var izmantot art bez sensora. Aizstajiet sen-
sora vienibu ar aizbazni. (6.3. att.)

Gaismekli var izslegt ar tikla sledzi, kas uzmontéts
elektrotikla pievadvada.

7. Kopsana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez
tirnSanas lidzekliem).

Svarigil Bateriju iefice nav nomainama.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valsti. Més pieskiram 5 gadu
garantiju nevainojamam Jusu STEINEL profesionala
sensorikas produkta pasibam un darbibai. Més garan-
téjam, ka §im produktam nav materiala, razo$anas un
konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu elektronis-
ko blivdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu, ka art
visu izmantoto materialu un to virsmu nevainojamiou.

Sadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklameét JUsu iegadato produktu, Itdzu,
nosdtiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka arm noradot
pirkuma datumu un produkta apzZiméjumu, Jasu par-
devejam vai tie§i mums: Ambergs SIA, Brivibas gatve
195-20, LV-1039 Riga. Tadel més iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lldz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem un
atpakal sutiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
mUsu majas lapa www.steinel-professional.de/
garantie
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Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997

10. Tehniskie dati

[zméri (A x P x Dz) L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 mm
Elektrotikla spriegums 220-240V, 50/60 Hz
Gaismas plasma L 690 S: 700 Im
L 691 S: 576 Im
Jaudas paterins (P, ) 8,50 W
Efektivitate L 690 S 82 Im/W
L 691 S 68 Im/W
Standby (sensors P_) 0,41 W
Krasas temperattra 3 000K (silti balta gaisma)
Krasas attelosanas indekss R,=82
Videjs dzives ilgums L70B50 pie 25°C: > 60 000 h
Krasas konstistence SDCM Sakuma veértiba: 3

Gaismas stipruma sadalijums

Maksimalais montazas augstums 2,50 m

Sensoru tehnologija Pasivs-infrasarkans

Uztveres lenkis 360° ar 90° atveres lenki un aizsardzibu pret paieSanu apaksa
Uztveres sniedzamiba tangenciali 7 m

Laika iestatiSana 5s-15min

Kréslas sliekSna iestatijums 2-1000 luksi

Bazes gaismas funkcija 10%

Programmu iestatiSana 4 uz praksi orientétas programmas

llgstoSais apgaismojums sledzams 4 h

Aizsardzibas veids P44

Aizsargklase I

Triecienstipriba IK 07

Apkartéja temperatira -20 idz +50 °C

Energijas efektivitates klase Sai precei ir gaismas avots ar "D" enerdjijas efektivitates klasi
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11. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek pievadita
strava

W Drosinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts,
bojats vads

M [ssavienojums

M |esledziet droSinataju, nomainiet,
iesledziet fikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Parbaudiet pieslegumus

Sensorgaismeklis neiesleédzas

M Dienas gaismas reZima, kréslas
slieksnis iestatits nakts reZima

M |ZSLEGTS fikla slédzis

W Drosinatajs ir izsledzies

W Nav mérktiecigi iestatits uztveres
lauks

M |estatiet no jauna

M lesledziet

M |esleédziet drosinataju, nomainiet,
péc vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

B Justgjiet atkartoti

Sensorgaismeklis neizsleédzas

W Nepartraukta kustiba uztveres lauka
W Sensora vieniba nav nofiksejusies
B Sensorgaismeklis atrodas

merijumu faze (komforta taupibas
programma)

B Parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti justéjiet

W Nofiksgjiet sensora vienibu, viegli
piespiezot

W Skat. norades par komforta
taupibas programmu

Pamata apgaismojums
neizslédzas ka velams ap pusnakti

M Aréjs gaismas avots (piem., kads
cits kustibu zinotajs vai gaismeklis)
izsledz sensorgaismekli

W Nosedziet sensorgaismekli
pret $o sveSo gaismekli. Lai
sensorgaismeklr atkal iestatitu
vajadzigos raditajus, ir vajadzigs
laiks, tadel tas janovero vairakas
dienas. Tam ir vajadzigs laiks, lai
atkal iestatitu isto vertibu

LED diodes neizslédzas pilniba

W zvéleta komforta programma

B Programmu sledzis uz 4

Sensorgaismeklis iesledzas
nevajadzigi

W VEjS uztveres lauka kustina kokus
un krumus

W Uz ielas esoSo automasinu
uztverSana

B | aika apstak|u izraisitas straujas
temperatdras izmainas (Véjs, lietus,
sniegs), vai art gaisa plisma no
ventilatoriem, atvertiem logiem

B |estatiet uztveres lauku precizi ar
nosegblendes palidzibu

B |estatiet uztveres lauku precizi ar
nosegblendes palidzibu

M [zmainiet uztveres lauku, mainiet
uzstadiSanas vietu

lzmainita sensorgaismekla
sniedzamiba

M Citas apkartejas vides temperaturas

B lestatiet uztveres lauku precizi ar
nosegblendes palidzibu
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1. O6 aTOM [OKYMEHTe

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTD!

— 3awwmieHo aBTopckuMm npasamu. MNepenedarka,
TaKXKe Bbloep>KkaMu, TOMbKO C HaLLEero Corflacus.

— MbI coxpaHsiem 3a cob60oi NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOpPbIE CNy>KaT TEXHUYECKOMY MPOrpPeccy.

Pa3bsAcHeHne cumsonos

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

AN
Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEeHTe.

2. O6Lwwme yKasaHus No TEXHUKe
6e3onacHoCTU

Mepep Hayanom no6bIX paboT, NpoBOAU-
MbIX Ha Npu6ope, cnegyeT OTKIIOYUTb
HanpsxeHne!

¢ [py NpoBeAEHU MOHTaXKa MOAKOHAEMBIA SNEK-
TPOMPOBOL, AOSMKEH BbITb 06eCcTO4EH.[ToSTOMY B
nepByto oYepenb CReayeT OTKMIOYUTL Nodady Toka
1 NMPOBEPUTb OTCYTCTBUE HAMPSPKEHNSI C MOMOLLIBIO
nNHOVIKaTopa HarnpshKeHvs.

e MoHTaXHble PaboTbl MO MOAKIOHEHNIO CEHCOP-
HOro CBETUIbHNKA OTHOCHATCS K KaTeropum pabot
C CETEBbIM HaMpPsXXeHUeEM.OSTOMY MPU MOHTaXXEe
CBETWILHUKOB CrielyeT cobntofaTth ykadaHus 1
YCNOBYUS, MPUBEAEHHBIE B MHCTPYKUMM MO NMog-
KnioueHo. (Hanpvvep, DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

® |/cnonb3oBaTh TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble
YacTn.

® PeMOHT paspeLlaeTcs BbIMOHATL TObKO B Crieuma-
JIN3NPOBAHHBIX MACTEPCKMIX.

3. L 690 S/L 691 S

MpuMeHeHne No Ha3HaYeHMIo:
— CBETOANOOHBIN CBETUMBHVK NS HACTEHHOrO MOHTa-
»Ka Ha ynmuax v B MOMELLIEHMSIX

CeHcopHble cBeTUnbHVKK L 690 S n L 691 S aenstoTcs
CBETOAMOAHBIMU CBETUNBHVKAMM C AATHMKOM [ABUXKE-
HWs1. BCTPOEHHbIN MOLLHBIV MHPaKPaCHbIN CEH-
COPHbIN CBETUINBHUK OCHALLIEH ABOWHBIM CEHCOPOM,
BCTPOEHHbIM MoA, yriom 360°, KOTOpbI PErUCTPU-
PYET HEBUAVIMOE TEMJIOBOE M3MTyHEHNE ABVKYLLIXCS
OOBbEKTOB (NOAEN, XXMBOTHBIX U T.4.). Pernctpupyemoe
TEMNIOBOE M3JyHeHNe NpeobpasdyeTcs B SNIEKTPOH-
HbIIA CUrHaU1, KOTOPbI BbI3bIBAET aBTOMATUHECKOE
BK/IO4EHME CBETUbHMKA. ECin Ha nyTn nmetoTca
NPENSTCTBYS, HANPUMEP, CTEHbI U OKOHHbIE CTEKNA,
TO PErMCTPALIM TEMOUSIYHEHNS HE MPOVUCXOOWT,

a, cnefosaresibHO, He NPOUCXoanT N BKNKOYEHNA
CBETUJIbHMKA.

BaxHo:

[na obecneveHns HaaeXxHOM PaboTbl CEHCOPHLI
CBETUbHUK CeayeT MOHTVPOBATL NEPNEHANKYNSPHO
K HanpaBneHnIo ABMKEHNS OBHaPY>KMBaEMbIX OO beK-
TOB, a TAKXKE UCKIIKOHNTb BO3MOXKHbIE MPENSTCTBUSA
(Hanpumep, AepeBbs, CTeHb! U T.4.), NePEKPbIBAtOLLE
[laTymKy 30Hy OBHapy>keHus. Paaunyc nencteus 6ynet
TaKKe orpaHudeH, ecnn Bel nogoaeTe Henocpes-
CTBEHHO K CBETUIIBHUKY.

O6bem noctaskm (puc. 3.1)

— CBETWIBHMK

— CEHCOPHbIN 610K

— 3aryllKa oJ19 CEeHCOPHOro 61oka
— TPW 3aCOHKN

Pasmepbl npoaykTa L 690 S (puc. 3.2)
Pasmepsbl npoaykTa L 691 S (puc. 3.3)

0630p npucopa (puc. 3.4)

KpoHLUTENH

Kopnyc cBeTunbHnka

Knemma nogksto4eHrs

YnnotHuTenb

Bpewms BktoYeHUs namnbl
YcTaHoBKa CyMEPEYHOro BKITIOHEHNS
MporpamMmmMHble YCTaHOBKM

OTMTMOOW>

3oHa pervcTpauum (puc. 3.5-3.7)

Pacnpenenenue cunbl ceta L 690 S (puc. 3.8)
Pacnpenenenue cunbl ceta L 691 S (puc. 3.9)

4. dneKTpn4eckoe nogkKoveHue

Cxema coepuHeHui (puc. 4.1)
a) oTAenbHOe ObbeayHEHNE B CETb
b) o6begmHeHne B rpynny

CeTeBoW NpoBOA, COCTOUT U3 3 XXUI:

L = dasa (06bI4HO HYEPHOTO, KOPUYHEBOMO UK
Ceporo LBeTa)

N = HyneBol NPoBOA (HalLle BCEro CUHIA)

PE = npoBof 3a3eMeHst (3eNEHbIN/>KenTbIi)

K = nuHnsa ceasm (onumsi)

B cny4ae comMHeHns ngeHTudurumpoBaTb NpoBoAa

C MOMOLLBIO MHAVKATOPA, 3aTeM CHOBA OTKITIOHYUTL
HanpspkeHve. MNpucoegnHnTb hasHbin (L) v Hynesom
npoBog, (N) K kKnemme NoAKIIoYEHNs, NPOBOL, 3a3emre-
Hust (PE) n3onupyetcs 1 yknaaplBaeTcs PSOoM.

BaxHo:

BcneacTeve HenpasuibHORO MPYCOEANHEHNS NPOBO-
[10B B Nprbope 1nv B pacnpepenmTenbHOM SLLmKe C
NpPefoxXpaHNTENSIMU B AaNIbHEALLEM MOXET MPON30ATA
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KOPOTKOE 3aMblkaHve. B TakoM cryqae pekomeHayeT-
€S eLle pa3 NPOoBEPUTL MPOBOAA M 3aHOBO MOAKIIO-
4YnTb MX. [pr HEOBXOANUMOCTY B CETEBOW NMPOBOL MO-
XKET BblTb BMOHTUPOBAH BbIKIFOYATENb A1 BKIOHEHNS!
1 BbIK/TFOYEHNSI CETEBOIO TOKA.

VICTO4HNK CBETA STOrO MPOXXEKTOPa HE MOANEXUT 3a-
MeHe. [py HeoBXOAMMOCTI 3aMeHbI UCTOYHMKA CBETa
(HanpuMep, B KOHLE ero cpoka Ciy»x6bl), HEOOXOAVMO
3aMEHUTb BECb MPOXEKTOP.

Ny N
< P < P
P < ; g P <

/ I \ / I \

[HeiicTBYA rpynnbl

Mo nuHum cBsAsm (K) BOBMOXXHO BHYTPEHHEE 0Ob-
efvHeHue B rpynny ceHcopoB L 690 Su L 691 S
komnaHum STEINEL.

Bo3moxkHO 06beamnHeHve B rpyrny Ao 10 cBeTusb-
HVKOB. MakcumManbHas AnvHa IMHAN CBA3M COCTaB-
nset 50 M. NepBbii CBETUMBHWK FPYMMbl, KOTOPbIA
PETVCTPUPYET OBUKEHWE, BKIKOYAET BCIO rpynny. Ecnm
Mo UCTEYEHW YCTaHOBNEHHOIO BPEMEHN ABUXEHME
6onbLue He ByAET 3aperMcTPUPOBaHO, MOCNEAHA
CBETUNBHMK IPYMMbl BbIKIKOHAET BCIO FPYMMY.

Yka3saHwue:

— [Mopada Hanps>XeHnA Ha JIMHNKO CBA3W HegornycTma.

[NooKntoYeHVe BHELLHEN Harpy3Kmy HegomnycTMO!

— B pamkax o6befyHeHus B rpynny BCe CBETUNBHUKM
COBMNOOAOT 3HAYEHVISI, YCTAHOBEHHbIE NS HUX
NHONBMOYANBHO PErYISTOPOM.

— Ha Bcex cBeTunbHYKax JomkHa 6biTb yCTaHOBNEHa
ofiHa 1 Ta »e nporpamma.

5. MoHTaX

¢ [TpOBEPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETanM Ha Npes-
MET NOBPEXAEHS.

o [Ipy NOBPEXAEHMSIX HE BKIOHATL MPOLYKT.

¢ [1py MOHTaXKE CEHCOPHOIO CBETWUIbHMKA CNneguTs 3a
TeM, 4TODObl OH Kpenuncs 6e3 BUopaLuii.

e BbibpaTb Noaxogsiliee MecTo s MOHTaXXa C yye-
TOM paauyca AeNCTBUS U PErMCTPALMM ABKEHNIA.

Mopspgok MoHTaXka

o OTKNOYMTb anekTpornuTaHue (puc. 4.1)

® 3admKcnpoBaTb KOPMyC CBETUIbHUKA BUHTAMM
(puc. 5.1)

* HameTutb OTBEpPCTUS ANsi cBepneHus (puc. 5.2)

e [TpocBepPUTL OTBEPCTUSA N BCTaBUTL At06eNn
(puc. 5.3)

e MoHTaXX Npn NofaBoae kKabensi CKPbITOM MPOBOAKOW
(puc. 5.4)

e MoHTaxK Npn NOABOAE Kabenst OTKPbITOM MPOBOAKOM
(puc. 5.5)

[MoAKNOUMTL COeANHUTENBHBIN Kabenb (puc. 5.6)
YCTaHOBUTb KOPMYC CBETUIbHMKA Ha KPOHLLTENH 1
NPUKPYTUTL (pUc. 5.7)

Bkntountb anexkTponutanve (puc. 5.7)

BbimonHWTb perynmposkin = "6. Skcnnyartauyuma”

6. OkcnnyaTtauus

3aBofckne HacTpoMKu

lMporpamMmHble yCTaHOBKU: P1
YctaHoBKa cymepeyHoro nopora: 1000 nk
Bpems BknoYeHNs namnbi: 5 ceKkyHp,

MNocne MoHTaXXa MOXHO BBOAUTL CEHCOPHbIN CBETUb-
HUK B aKcnyataumio. PSaomM co CbeMHbIM CEHCOP-
HbIM BIOKOM HaxoAATCst PEryNsaTopb! AN YCTaHOBKM
BPEMEHW, CYMEPEYHOrO OCBELLIEHUS 1 SPKOCTY.

® |/13BNeYb CEHCOP Moche HaxxaTus (PUKCUPYIOLLE
3aLLeNK1 LLNLEBO OTBEPTKOM (puc. 6.1)
— CBEeTUbHVIK NEpeKIItoHaeTCst Ha MOCTOSHHOE
OCBeLLieHVe.
® BbiNOMHUTL YCTAHOBKM C MOMOLLIbIO OTBEPTKM
(puc. 6.2)

P1 CraHgapTtHas nporpamma (perynsatop 6.2/F)
— [NnaBHoe BKItOYeHNEe cBeTa / HET 6a30BOV APKOCTU

Y10 Takoe NnaBHOE BKIOYEHNE cBeTa?
CeHCOpPHbIA CBETUNBHUK OCHALLIEH (hyHKLMEN nnas-
HOro BKJIKOYEHNA cBeTa. bnarogaps AaHHOW yHK-
LN MaKC. PKOCTb CBETUBHUKA YCTaHaBNMBAETCS
MeLIEHHO B TEYEHNE HEMPOLOMKMTENBHOTO BPEMEHN.
TaknM >xe 06pa3oM PEryanmpyeTcs MOLLHOCTb CBETa
MPY BbIKIIOHYEHWM CBETUBHMKA.

P2 KomdopTHasa nporpamma

— [MnaBHOe BKIKOYEHME CBETA + 6a30Bas APKOCTb

— BasoBast SipkocTb BKIIIOHAETCSH, HAYMHAs C YCTaHOB-
JIEHHOrO 3HAYEHKA CyMEPEYHOro mopora

Y70 Takoe 6a3oBas APKOCTb?

BasoBas ApKOCTb 06eCneqnBaET HOHHOE NMOCTOSIHHOE
ocseLLeHre ¢ npuM. 10 % MOLLHOCTY OCBELLIEHVS.
Tonbko MpW ABVKEHNN B 30HE OOHAPY>KEHWS CBET
BKJ/THOYAETCS HA YCTaHOBNEHHOE BPEMS (CM. YCTaHOB-
JIEHHOE BPeMsl) Ha Makc. MOLLIHOCTb ocBeLLieHns (100
%). 3aTeM CBETUSIbHIK CHOBA MepeKito4aeTcs Ha
6a30BYt0 APKOCTb (OK. 10%).

P3 KoMmdopTHaa aKoHOMUYHasA nporpamma
— [NnaBHoOe BKIIOYEHME CBETa + 6a30Bas APKOCTL A0
cepeayHbl HouM

— Basosas ApKoCTb BKIIOHAETCH, HAa4MHas C ycTa-
HOBJIEHHOrO 3HaYeHWst CyMepeyHoro nopora Ao
cepeayiHbl HO4YN
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Kak pa6otaeT koMopTHaA 3KOHOMUYHas
nporpamma?

B ceHCopHbIli CBETUIBHIIK HE BCTPOEHbI Yachbl, Mosi-
HOYb OnpenensdeTcs ToONbKO Mo NPOAOCKUTENIbHOCTN
TEMHbIX NeprodoB. MoaTtoMy ansg 6e3ynpeqHon pabo-
Tbl HeOGXO,D,I/IMO, 4TO6bI Ha CeHCOprII7I CBETWIbHVK B
3TO BPEMSI MOCTOSIHHO MOAABANOCH HAMPSHKEHVE.

Bo Bpemsi nepBoli HouM (Nepuop, namepeHinst) 6azosast
SAPKOCTb MOJIHOCTBIO aKTUBHA. 3HAYEHWSI COXPaHsi-
OTCA C 38LL|,VITOI7I OT OTKJ/IIOHEHA CETEBOIO NMUTAHUA.
Mbl peKOMEeHAYyeM, He OTKIIoYaTb MUTaHMe BO Bpemst
nporpaMmbl. 3Ha4eHWst ONMPeNenstoTcs B TeHeHe
HECKObKIX HOYE, MOSTOMY 3a MPOXKEKTOPOM B
BO3MOXHOM Clly4ae OLLMBKM cnefyeT HabnopaTs B
TeYeHNe HECKOIBbKIMX HOYEN, U3MEHSIETCS NN BPeMst
BbIK/IIOHYEHNS MOAKITIOHEHHOrO NOTPEOUTENSA NPW MPU-
BAKEHN K MOSYHOUM.

P 4 Mporpamma Nightmatic

— [NnaBHOE BKIIIOYEHNE CBETA, HET 6A30BOV SPKOCTU,
HET aHanM3a ABVXKEHWI

— 100% BKJIOHEHME MPU CHKEHNN 3HAYEHNSI OCBE-
LLIEHHOCTYU HXKE 3a[@HHOMO YPOBHS

YctaHoBKa cyMmepedHoro nopora (perynsatop 6.2/G)

>Kenaembln nopor cpabaTbiBaHVs MOXXHO YCTaHOBUTb

nnasHo ot 2 o 1000 nk.

— PerynsaTop, ycTaHOBNEHHbIN Ha -;é(— = PEXUM OHEB-
HOro OCBELLEHMS (HE3ABUCUMO OT SIPKOCTW)

— PerynsTop, ycTaHOBNEHHbIN HA ( = PeXUM Cyme-
PEYHOro OCBeLLEeHNS (OK. 2 NK)

[Tpn yCTaHOBKe 30HbI OOHAPY>KEHWSA NMPY PEXXME

[OHEBHOIO OCBELLIEHNS PEryNATOpP PEKOMEHAYETCA

yCTaHaBnMBaTb Ha -)é(- (PEXMM AHEBHOMO OCBELLEHWSI).

YctaHoBKa BpemeHu (perynatop 6.2/E)
HeobxoamMoe BpemMst OCBELLIEHNSI MOXET ObITb
YCTAHOBMNEHO Ha CBETUSbHVKE M1aBHO B AvianasoHe oT
5 cek. 0o Makc. 15 MVH. Kaxkoe 3aperncTpupoBaH-
HOE ABVKEHME [10 UCTEYEHWSI 3TOro BPEMEHN 3aHOBO
HaYVHAET OTCHET BPEMEHM.

MocTosiHHOe ocBeleHne

B cnydae ycTaHOBKYM CETEBOrO BbIKNOYATENS B CETE-
BOW MPOBOA, MOMUMO 6230BbIX (PYHKLMN BKITFOHEHNS 1
BbIK/TIOYEHNS CBETA MPW ABVXKEHUN [OCTYNHbI CNeayto-
e yHKLK:

CeHCOPHBI peXxxum

1) BkniounTb cBeT (ecnu ceeTunbHuK BbIKJI):
BbikntoyaTenb BbIKMOUUTE Y BKIIOYATL 1 pas.
CBETUNBHUK rOPUT B TeHEHMe 3aaHHOrO BPEMEHU.
2) BbikntounTb CBET (ecnu cBeTUNbHUK BKJT):
BbikntouaTenb BbIKOYNTb 1 BKIOYATL 1 pas.
CBETUNBHMIK BbIKITIOYAETCS UM NEPEKITIIOHAETCS B
CEHCOPHbI PEXIM.

PeXu1M nocTosiHHOro oceelueHus (puc. 6.4)
1) BknioyeHne NoCTOAHHOrO OCBELLEHUS:
Bblknto4aTenb BbIKIIOUYMTb 1 BKIFOYATL 2 pasa.

CBETUIBHUK NEPEKIIIOHAETCS B PEXIM MOCTOSIHHOTO
0OCBeLLeHNs Ha 4 Yaca (3a NIMH30V CBETUTCH Kpac-
Hbit CK). Mo nctedeHnn BpeMeHy Mpov3BoanTCS
aBTOMATUHECKOE MEPEKIIIOHEHNE B CEHCOPHBIV PEXIM
(kpacHbIi CL racHer).

2) BbIkno4nTb NOCTOSIHHOE OCBELLEHUNE:
BbikntouaTenb BbIKMO4UNTb 1 BKIOUATL 1 pas.
CBETUNBHVIK BbIKITIOHAETCS UMW NEPEKIIIOHAETCH B
CEHCOPHbIN PEXIM.

BaxHo:

lMpoLiecchl NepPeKOHEHS LOMKHbI BbINOMHATECS B
ananadoHe ot 0,2 fo 1 cekyHabl.

PerynupoBka 30Hbl 06Hapy>xeHust (puc. 7.1 - 7.5)
[Ty HEOBXOAMMOCTY MOXXHO OMTUMMN3MPOBATL 30HY
0BHapy»xeHus. [MNpunaraemble 3acNoHKN Cay>kaT Anst
TOro, YTO6bI 3aKPbIBaTb JIOO0E KONMHECTBO CErMEHTOB
JIMH3bI. TakMM 06Pa30oM MOXHO MCKOHUTL HEHYXKHOE
BK/TO4EHME CBETUSBHINKA, BbI3BaHHOE HanpuMep, npo-
E€3>KatoLLMMM MaLLMHAMM NAN NPOXOASALLIMM NELIexo-
[amy 1 LeneHanpasneHHO KOHTPOMMPOBATb Y4acTKM,
Ha KOTOPbIX BKIIFOYEHNE OCBELLEHWS NMPY ABVKEHNM
Heobxoanmo. NonycdeprHeckme 3aCNOHKN MOXHO
OTOpPBAaTb BAOSb FOPU3OHTaBbHbLIX NEPOPALIMOHHDBIX
JIMHWIA. 3aTem VX NPOCTO HafEeBatoT Ha JIMH3Y.

CBeTUNBHIK MOXET paboTaTb 1 6e3 ceHcopa. [Ons
3TOro MPOCTO 3aMEHUTL CEHCOPHbIA BII0K C YMIOTH-
Tenem. (puc. 6.3)

CBETUNIBHNK MOXKHO BKJTOUUTE 1 BbIKITOHYAUTD BbIKJTHO-
yaTenem Ans BKIIOYEHUS 1 BbIKIIOYEHVISt CETEBOrO
TOKa, YCTaHOBJIEHHBIM B CETEBOM MPOBOAE.

7. TexHu4eckoe ob6cny>XxmBaHne 1 yxoq

MpoayKT He TPeByEeT TEXHNHECKOrO OBCTYKMBaHYS.
3arpsisHeHNs Ha CBETUIbHVKE MOXXHO YOANsThb BIaK-
HbIM CYKHOM (HE MCMOMb3Ys MOHOLLVIE CPEACTBa).

BakHo: Paboyee nspenne 3aMeHTb HeNb3s.

8. YTunusauyusa

SneKTponpYGopPb!, KOMMEKTYIOLLME 1 YNaKOBKY
ClefyeT HanpaBNsTh Ha SKOMOMMYHYIO BTOPUHHYHO
nepepadoTKy.

He Bbi6pacbiBaTb aneKTponpréops! B
ObITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko gns cTpaH EC:
CornacHo fencTaytoLLiert EBponeinckomn aMpeKTree no
OTPaBOTaHHOMY SIEKTPUYECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY
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060PYA0BaHNIO 1 e pean13aLv B HaLioHabHbIX
3aKoHodAaTeNbCTBaxX OTPaBOTAHHbIE AMEKTPOMPUGOPLI
JIOKHbI COBUPATLCS OTAENBHO U HANPaBNATLCS Ha
SKOJTOMVHHYIO BTOPUYHYIO MepepaboTKy.

9. MNpaHTNa nponssoanTens

Bbl, Kak nokynaresib, MMeeTe NpenyCMOTPEHHbIE
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLIEHWN NpogasLia. Ecnm

TaKne npasa CyLLECTBYIOT B BaLLEN CTpaHe, TO Halla
rapaHTVa He COKpaLLaeT 1 He OrpaHVYnBaET KX.

MbI npegocTasnsem Bam 5-neTHIO0 rapaHTuio Ha
6e3ynpeyHble XapakTePUCTUKM 1 HAANEeXaLLyto paboTy
BalLero ceHcopHoro nsgenvs STEINEL Professional.
MbI rapaHTVpyeMm, YTO 3TO n3aenne He MeeT aedex-
TOB MaTeprana, KOHCTPYKLMN 1 MPOV3BOACTBEHHOrO
6paka. Mbl rapaHTVpyeM paboToCrOCOBHOCTL BCEX
3NEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHBIX 3/IEMEHTOB 1 Kabenen,
a Takxe OTCYTCTBYE AedeKTOB BO BCEX UCMOSb30BaH-
HbIX MaTepuaiax 1 Ha NX MOBEPXHOCTY.

MpepbsBneHve Tpe6oBaHUin

Ecnn Bbl xoTnTe 3a8BUTb peknamaumio no satlemy
130ennio, oTnpaBbTe U3aemne B COOpaHHOM 1 yna-
KOBaHHOM BMAE BMECTE C MPUIIOXEHHBIM KACCOBbLIM
YEKOM WY KBUTaHLWEN C AaTOV MPOAXKMN U yKa3aHW-
&M HaMMeHOBaHWSA N3Oenns Ballemy aunepy unm Hemo-
CpeAcTBeHHO Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029,
Mockga, yn. CpepgHsia KanutHukoBckas, a. 26/27.
[To3TOMYy Mbl PEKOMEHAYEM Bam COXPaHWUTb KaCCOBbIN
YeK UM KBUTaHLMIO O MpoJdarke A0 UCTEeYEHWs rapaH-
TMHoro cpoka. Komnanmst STEINEL He HeceT pucku
1 pacxofpl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B pamkax Bo3Bpara
na3genns.

VHbopmMaLmio 0 TOM, Kak 3as9BUTb O rapaHTUMHOM
chnyyae, Bbl HAMAETE Ha Hallen OMaLLHEN CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HacTynnn rapaHTUAHbIA Cydan unm
MMEIOTCS BOMPOCHI MO BalLeMy U3LENNI0, Bbl MOXETE
B NMt060e BPEMSI MO3BOHUTb B Cry»KBY TEXHNHYECKON
noanep>xkn no TenedoHy +7(495) 230 31 32.

NET

FTAPAHTUN

MPOM3BOAVTENS
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10. TexHn4eckune paHHble

[abapuTHble pasamepsl (B x LLI x I

L 690 S: 303 x 291 x 104 mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 Mmm

CeTeBoe HanpsKeHve

220-240 B, 50/60 Iy

CBETOBOW MOTOK

L 690 S: 700 nm
L 691 S: 576 nm

MoTpebnsiemas MoLwHocTb (P. )

on

8,50 BT

OhHeEKTVBHOCTb

L 690 S 82 nw/BT
L 691 S 68 nm/BT

Standby ce+copa (P,,)

0,41 Bt

Temnepatypa LBeTa

3 000 K (tennbi 6enblit)

KoathdmupmeHT LigeTonepenaqm

R,=82

CpenHnii pacHETHbIN CPOK CIYy>XXObl

L70B50 nmpwn 25°C: >60 000 4

KoHecucTeHumst upeta SDCM

HavanbHoe 3HaveHve: 3

PacnpeneneHne cunbl ceeta

MakcumanbHas MOHTaKHast BbicoTa

2,50 m

CeHcopHas TexH1Ka

MaccmHbin VK

Yron oxeata

360° ¢ 90° yrnom OTKPbITVS 1 3aLMTON OT NMoaKpaibiBaHNs

[anbHoCTb AenCTBUS O6HapY KeHNs!

TaHreHUManbHoO 7 M

Bpemsi Bkto4eHns

5 cek. - 15 MUH.

YCTaHOBKA CyMEpPEYHOro BKITHOYEHNS!

2 - 1000 nk

DYHKUNS MOACBETKN

10%

[MporpamMmMHble YCTaHOBKM

4 NPaKTUYHbIX NMPOrPaMmbI

[ToCTOsSIHHOE OCBELLEeHNe

MepexYasTea Kaxxable 4 4

Buna sawmbl P44

Knacc sawmtsl Il
Y[aponpoyHOCTb IK 07
Temnepartypa oKpy>katoLLen cpefp! -20° - +50° C

Knacc aHeproathheKTMBHOCTH

[aHHoe v3aenvie CoOAePXXUT UCTOYHIK CBETa Knacca
3HeproaddekTBHOCTH ,D.
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11. Henonapgku npu akcnayartauum

HapyweHue

MpuynHa

YcTtpaHeHne

Ha CEHCOPHOM CBETWU/IbHUKE HET
Hanps>XeHns

W [penoxpaHnTens cpaboTan,
He BK/KOYEH, HEMCMPaBHOCTb
nposoaa

B KopoTkoe 3amblkaHve

B Brto4nTb, 3aMeHUTb
npeaoxpaHnTesb, BKIKOYUTL
CETEeBOW BbIKItOYaATESb,
NPOBEPUTL MPOBOZ, UHANKATOPOM
HanpsyKeHns

H [TpoBepuTb NOAKIOHEHNS

CeHCOpHbI CBETUNBHUK He
BKJIIO4aETCA

B [pn AHEBHOM pexxnmMe, yCTaHoBKa
CyMEepeYHOro nopora yctaHosneHa
B HOYHOW PEXMM

W Bbiklo4eH CeTeBOV BbIKIOYaTeNb

B CpaboTtan npegoxpaHnTeb

B HenpaBunbHO ycTaHoBNEHa 30Ha
OBHapy>XeHus

B [pOoV3BECTU HOBYIO PETYMPOBKY

B Bxntountb

M BxntounTb, 3aMEHUTb
NPeaoXpaHnTeNb; Npu
HE06X04MMOCTI NPOBEPUTL
COeAVHEHVE

H [Mpor3BECTN HOBYIO PErYINPOBKY

CeHCOPHbIN CBETUNBHUK He
BbIK/tO4aeTCs

B [1OCTOSIHHOE ABVKEHME B 30HE
OBHapy>XeHnst

B CeHcopHbIi 610K He
3arKCMpPOBaH

B CeHCOpPHbI CBETUMBHUK HAX0AUTCS
B (hase r3mepeHnst (koMopTHas
3KOHOMMYHas NMpPorpaMma)

W [MpoBepuTb y4acToK u, Npu
Heobx0AMMOCTI, BHOBb
OTperynmpoBatb

B 3advkcrpoBaTb CEHCOPHbIN
60K, crnerka HaJasvB

B CMm. ykazaHne no KoMopTHON
3KOHOMU4YHOW NMporpaMme

CW[ He BbIKMtOYAETCS, Kak 3TO
TpebyeTcs, MPUM. B MOSIHOYb

B BHeLWHWA CTOYHKK cBeTa
(HanpvmMep, OT ApYrvX AaTHMKOB
OBVKEHNSI NN CBETUIBHYIKOB)
[€aKTVBMPYET CEHCOPHbI
CBETUNBHUK

B OrpaauTb CEHCOPHbIN
CBETWUIIbHNK OT NMOCTOPOHHEro
cBeTa, Habo4aTh 38 CEHCOPHBLIM
CBETUIBbHNKOM HECKOSBKO [IHEN,
eMy MoHa0BUTCSH HEKOTOPOe
BpEMs1, MPexxae 4em OH CHoBa
6y[eT YCTaHOBIIEH KOPPEKTHO.

CW[ He nonHOCTbIO
BbIK/IO4AIOTCS

B BuibpaHa KoMpopTHasA nporpaMma

W [MepekntoyaTens NporpamMmbl Ha 4

CeHCOPHbIN CBETUNBHNK
BKJIO4AETCS NMPON3BOSLHO

H B 30He ABVKEHS MPOVCXOOUT
[B/KEHME ePEBLEB 1 KYCTOB

H BkrovaeTtcs B pesynbTare
[BVKEHVS aBTOMALLIVIH Ha I0pore

M B pesynbTare HeoXXuaaHHOro
repenaga Temneparyp npwv
N3MEHeHVM Morofbl (BeTep,
[OX[b, CHEr) U NMoTOKa Bo3Mdyxa
13 BEHTUNALWIOHHOW CUCTEMbI,
OTKPbITbIX OKOH

B 13MeHNTb 30HY OBHAPY>KEHVSA C
MOMOLLbIO 3aCIOHOK

B 13MeHNTb 30HY OBHAPY>KEHVSA C
MOMOLLbIO 3aCIOHOK

B 13MeHUTb 30HY OBHAPY>KEHVIA,
NMPOU3BECT MOHTaXK
CBETU/bHMKA HA HOBOM MeCTe

VI3MeHeHHbIN pagnyc AencTBums
CEHCOPHOro CBETUNBHMKA

W VI3veHeHVe TeMnepaTypbl
OKpY>KatoLLIEN cpeppbl

B //I3MeHNTb 30HY OBHaPYXKEHWS C
MOMOLLIbIO 3aCNOHOK
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1. 3a T031 AOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHAMAaTENHO 1 ro nasete!

— Bcunukun npaea 3anazenn. [Npenedarsane, nopu
OTKBCIEYHO, Camo C Hallle paspeLLeHme.

— 3anassame Cu1 NPaBoTO 3a MPOMEHW, KOUTO CRy»xat
Ha TEXHUYECKOTO pasBuTHE.

O6sicHeHNe Ha cumBonuTe
A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

D\ Mpenpatka KbM Y4acTu OT TeKcTa B
OOKYMeHTa.

2. 06wy yKkasaHus 3a 6e3onacHoCT

pa6oTu Mo ypeaa, NPeKbCHeTe eneKkTpuye-

MNMpean pa npegnpuemeTe KakBUTO U fa e
A CKOTO 3axpaHBaHe!

e [py MOHTaX enekTpuyeckaTa cuctema Tpsioea fa e
6€e3 HanpexxeHue.
3aToBa MbPBO CMNPETE ENeKTPUYECKIISt TOK, Cref
KOETO MPOBEPETE cucTEMATa C ypen 3a NpoBepka
Ha HanpPeXeHeTo.

® MOHTaXKbT Ha CeH3opHaTa namna narckea pabota ¢
€MeKTPUHECTBO.
3atoBa TpsibBa Aa Cce U3BbpLUM NPOMECUOHAIHO,
Ccropes, CbOTBETHUTE [bpKaBHW NpeanMcaHyist
V1 U3VCKBaHUS. (Hanp. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

® |/Isnongeavite camo OPUMMHANTHN PE3EPBHN YacTu!

® PemoHTUTE TpsibBa Aa Ce U3BbpLUBAT Camo OT
crneuviannanpany Cepauau.

3.L 690 S/L 691 S

Ynotpe6a no npegHa3Ha4veHue:
— LED-namna 3a MOHTaXX Ha BbHLUHA U BbTPELUHa
CTeHa

CeHzopHute namnn L 690 S n L 691 S ca LED-namnu
C [JaTyMK 3a ABMKEHWe. VIHTerpupaHvsT MOLLEH WH-
hpadepBeH CeH30p NpeacTasnsaBa aBoeH 360-rpaay-
COB CEH30p, KOMTO NpuXBallia HEBUOUMOTO TOMIMHHO
13TbYBaHe Ha OBWXKELLM ce Tena (Xopa, XKMBOTHM

1 T.H.). Taka OTHETEHOTO TOMMHHO M3TbYBaHe ce
npeobpasyBa eNeKTPOHHO 1 aBTOMATUYHO BK/IHOYBA
namnara. [Npes NpensiTcTBYs, KaTto HanpuUMep CTEeHM
WA NPO30PLM, TOMAMHHOTO U3MTbYBaHe He Ce 3acunya,
CBHOTBETHO HEe Cnefpa BKIItoHBaHe.

BaxHo:

Han-curypHoTo 3acu4aHe nosyyasare, Korato
CeH30pHaTa flamna e MoHTMpPaHa CTPaHNYHO CrPSMO
rocokara Ha ABVPKEHVE 1 BUAVMOCTTA Ha CEeH30pa He
€ 3aTpyaHeHa OT NPensTCTBUS (KaTo Hamp. AbpBeTa,
CTeHN 1 T.H.). O6XBaTLT € OrpaHnyeH, Korato ce ABu-
XUTE AVPEKTHO CPELLy Nnamnara.

CbobpKaHue Ha koMekTa (puc. 3.1)
— efHa namna

— elViH CeH30p

— efHa Tana 3a CeH3op

— Tpv NOKpuBAaLLW 6neHau

Pasmepu L 690 S (puc. 3.2)
Pasmepu L 691 S (puc. 3.3)

Mperneq Ha ypema (puc. 3.4)

Crolika 3a cTeHa

Kopnyc Ha namnata

Knema 3a cBbp3BaHe

YAmbTHUTEN

HacTtpolika Ha BpemeTo

HacTpolika Ha CBETI0HYBCTBUTENHOCTTA
HacTtpolika Ha nporpammTe

OTMTMmMOOm>

[vianasoH Ha oT4nTaHe (puc. 3.5-3.7)

PaanpepneneHiie Ha ceeTnnHaTa L 690 S (puc. 3.8)
PaanpepeneHiie Ha ceeTivHaTa L 691 S (puc. 3.9)

4. EneKTpn4ecko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
a) CaMOCTOSATENHO CBLP3BaHE B Mpexa
b) rpynoBo cBbp3BaHe B Mpexa

KabenbT cbabprka 3 NpoBoaHNKA:

L = dasa (061KHOBEHO YepeH, KadhsiB 1 cuB)
N = Hyna (0GUMKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBalL, MPOBOAHVIK (3ENEH/>KBAT)

K = KomyHrKauMoHHa Bpb3ka (onuys)

[Mpv CbMHEHWE, NPOBOAHMUMTE TPsI6Ba fa 6baaT
NAEHTUULMPAHW C yper, 3a NPOoBepKa Ha Harnpexe-
HWETO, Cref, KOETO OTHOBO Aa 6bAAT CBbP3aHy, 6e3
HanpexeHve. ®azata (L) 1 Hynata (N) ce cBbp3Bat
KbM CBbp3BaLLaTa Kema, 3a3eMsaBaLLUAT NPOBOAHNK
(PE) ce n3onupa v ce npunara.

BaxHo:

PasmsiHa Ha NPOBOAHMLMTE BOAM 00 KbCO CheAVHEHVE
B ypeaa wnv Tabnoto ¢ npeanasutenn. MNpn Takbe chy-
Yal BCEKM MPOBOAHVK TpsibBa OLLle BeAHbX Aa 6bae
MOeHTUULIMPaH 1 HAHOBO CBBbP3aH. KbM cucTemara,
pasbupa ce, MOxe da 6bae nobaBeH NpekbCcBaY, 3a
BKJIIOYBaHE 1 U3KITOYBaHE.
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CBETMHHUAT U3TOYHUK Ha TadW Namna e HesameHseM;
aKo Ce HaNoXM 3amsHaTa My (Hamp. cref Kpasi Ha
XKVBOTa My), Linata namna Tps6Bsa [a ce 3aMeHu.

Ny vy
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl AN

MoBepeHue B rpyna

KomyHunkauyoHHaTa Bpb3aka (K) gaBa Bb3MOXXHOCT 3a
BbTpeLLUHa CBbp3aHoCT B rpyna Ha STEINEL L 690 S
nL6e91sS.

Makc. 10 namMnu morat fa 6bAaaT CBbP3aHy MOMEX Y
cu. MakcrmanHaTa gbiKMHa Ha KOMYHUKALWOHHUS
kaHan e 50 M. [MbpBaTa namna ot rpynara, KosiTo
3aceve ABMKeHWe, BKITIOYBa Lanarta rpyna. Ako cneq,
M3TN4aHe Ha HaCTPOEHOTO BpemMe He 6bae 3ace4eHo
[BWKeHMe, nocnegHara namna ot rpynara uskio4sa
usnata rpyna.

CsepeHue:

— Ha KOMyHVKaLWIOHHNS kaHan He MOoXe fa 6bae
noAaBaHoO HanpexxeHve. He morat fa 6baar BKIoY-
BaHW BbHLLUHW ToBapw!

— BbTpe B rpynara BCUYKM flamnin cneasart CBouTe
NHONBMOYANHO HACTPOEHWN C PErynaTop CTOMHOCTY.

— [pu BCcrykn namnn Tpsibea aa 6bae n3bpaHa cblia-
Ta nporpama.

5. MoHTaX

e Bcuukn YacTy Aa ce NPOBEPST 3a LLETU.

o [lpy NOBpeay NPOAYKTHLT [a He Ce rycKa B eKCrslo-
araums.

e CeHsopHaTa Nlamna Tpsioea fa 6bae MoHTUpaHa
CTabunHo.

e [la ce n3bepe NogxoasaLLo MACTO 32 MOHTaX,
CcbobpassaBanky ce ¢ obxBaTa 1 3aCNHaHETO Ha
[OBUKEHMe.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

o [la ce nsKto4m enexTposaxpaHeaHeTo (puc. 4.1)

e KopnycbT Ha flamnara fia ce OTBUHTM OT LLIAcUTO
(puc. 5.1)

e [la ce Mapkupat mecTarta 3a npobveaqHe (puc. 5.2)

[a ce npobuaT aynkuTe 1 aa ce NocTaBAT Arobenn-

Te (puc. 5.3)

MoHTaX CbC CkpuTK Kabenn (puc. 5.4)

MoHTax ¢ OTKpUTL Kabenu (puc. 5.5)

Kabenute oa ce cebpxar (puc. 5.6)

KopnychT Ha namnara fa ce noctaBu Ha cTolkaTa

3a CTeHa 1 fa ce 3aBuHTU (puc. 5.7)

EnekTpogaxpaHBaHeTo aa ce B4 (puc. 5.7)

e [la ce HanpaBaT HACTPOMKK = "6. DyHKUMS"

6. dyHKUNA

3aBofcKN HACTPONKMN

HacTpolika Ha nporpamuTe: P 1
HacTpoliika Ha CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA:
1000 nykca

HacTpoliika Ha BpemeTo: 5 cekyHau

Crefi MOHTaxKa CeH3opHarTa namra Moxe aa 6bae myc-
HaTa B excroarauyis. Bbpxy NOABMXHIS CEH30P ca
Pa3MONOXXEHN MEXaHU3MUTE 3a PerynmpaHe Ha Bpeme,
CBET/IOMYBCTBUTESHOCT 11 M360P Ha Mporpama.

e CeH30pbT Aa ce CBaNM Crief, HaT!CKaHe Ha 3acTo-
ropsiBaLLs WMdT ¢ npasa oteepTKa (puc. 6.1)
— CeHsopHaTa lamna npem1Hasa B PexuvmM NocTo-
SIHHO OCBETNIEHNE
® HacTpoikuTe fa ce HanpaBaT ¢ oTBepTKa (puc. 6.2)

P1 Mporpama Ctangaprt (perynatop 6.2/F)
— [naBHO BKJlOYBaHe / 63 OCHOBHO OCBET/IEHVE

KakBo npepcraBnsisa NiaBHOTO BKJIOYBaHe?
CeHsopHaTa flamna pasnonara ¢ yHKLMs 3a NiaBHO
BK/KO4BaHe (Mek cTapT). ToBa 03HayaBa, Ye npu
BKJIOYBaHE CBET/IMHATA HE JOCTUra CBOSI MakCUMyM
BedHara. 3a KpaTko Bpeme OCBETEHOCTTa Ce MoBU-
wasa o 100% nocteneHHo. CbLLO Taka CBeTMHATa
6aBHO yracsa npu N3KJto4BaHe.

P2 MNporpama Komdopt

— [MnaBHO BKtOYBaHE + 6A30BO OCBETIIEHVE

— Basoso oceetneHne BKJ1 npu gocturaHe Ha nsbpa-
HaTa CTerneH Ha OCBETEHOCT

KakBo e 6a3o0B0 ocBeTneHue?

Ba3oBOTO OCBETNEHME AaBa BB3MOXXHOCT 3a@ HOLLHO
ocseTaBaHe ¢ okono 10 % oT ocBeTUTENHATA MOLLL.
Enga npu oBvxkeHve B 06xBaTa CBET/IMHATA CE BKIIKOYBA
(3a M3bpaHOTO BpemMe) Ha MakcmManHa MoLHocT (100
%). Cnep, KOeTO namnara OTHOBO MpemuHasa Ha 6a30B0
ocsetnerne (okono 10 %).

P3 MNMporpama KomdopT NKOHOMUYHa

— [MnaBHO BK/tOYBaHE + Ha30BO OCBET/IEHME OO
MOSTYHOLL,

— Basoso oceetneHne BKJ1 npu gocturaHe Ha nsbpa-
HaTa CTeneH Ha OCBETEHOCT [0 MOYHOLL,

Kak pa6otu nporpama KomcopTt nukoHomm4yHa?

B ceH3opHaTa namna He e MHTerpypaH YaCoBHUK.
[MonyHoLL, ce onpedens NoCPeAcTBOM OAb/kvHaTa Ha
TbMHUTE YacTn OT AeHOHOLLMETO. o Ta3w npu4nHa e
BaXKHO CEH30pHaTa namna NocTOAHHO Aa e 3axpaHe-
Ha ¢ HanpexxeHue. pe3 mbpBaTa HOLL, (kanmbpupatL
nepuof) 6a30BOTO OCBETNIEHNE € MOCTOAHHO aKTUBHO.
CTOMHOCTWTE OCTaBart B NMameTTa, 4OpW Mpy CPUB B
enexkTpudeckara mpexa. MNpenopbysame fa He npe-
KbCBaTe 3axpaHBaHeTo npu nporpama. CTonHoCTUTE
Ce ONpPeaensT B MPOABLIPKEHNE Ha HAKONKO HOLM. 3a
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TOBA, B Cllyyail Ha MPeKbCBaHe Ha HaNpPexeHneTo,
TPsIGBa [1a Ce Creamn NPOLLIDKUTENHO [aSN N3KITOY-
BAHETO Ha CeH3opHaTa namra ce U3MecTBa KbM
TMOJIYHOLLI,

P4 TMNMporpama Nightmatic

— [naBHoO BKtoYBaHe, 6e3 6a30BO OCBET/IEHME, 6e3
3acuyaHe Ha OBV KeHne

— 100-NpouUeHTOBO BKIOYBaHE MpY NagaHe nog, CTon-
HOCTTa Ha OCBETEHOCT

HacTtpoliika Ha cBETNOYYyBCTBUTENHOCTTA
(perynatop 6.2/G)
>KenaHudaT npar Ha 3ageficTBaHe Moxe Aa 6bae pery-
nmpaH 6e3cTeneHHo ot okono 2 go 1000 nykca.
— PerynaTop B no3uums -)é(— = HEBEH PEXNM
(He3aBMCKMO OT OCBETEHOCTTA)
— Perynartop B nosunums ( = cnaba cBetvHa
(okono 2 nykca)

3a HacTporka Ha obxBaTa npv AHEBHA CBETNNHA pe-

1
rynaTopLT TpAGBa Aa GbAe NOCTaBEH Ha $8¢ (aHeBHa
CBETNVHA).

Hactpoliika Ha BpeMeTo (perynatop 6.2/E)
YKenaHara npogb/HKUTENHOCT Ha CBETeHe Ha namMnara
MOXe [ia Ce perynvpa 6e3CTEneHHO OT OKOMO 5 CeKyH-
N 0o Makc. 15 MUHyTW. BCsiko 3aceqeHo ABMKeHmne
npemm U3TMyaHe Ha BPEMETO BPbLLia YaCOBHYIKA B
MbPBOHaYasHA MO3MLIS.

DYHKLMA NOCTOSAHHA CBETINHA

AKO KbM cucTemara 6be BKIIIOYEH MpekbcBady, OCBEH
BKJIIOYBAHE 1 U3KIOYBaHE, Ca Bb3MOXKHW U CleaHuTe
DyHKLMM:

YnpaBneHue cbCc CeEH30pU

1) BkniouBaHe (koraTto namnara e usktoyeHa):
KntoubT fa ce U3KIM0UM U BKITOYN BEAHBXK.
Jlamnata ocTaBa BkJtOHeHa 3a U3bpaHoTO BpeME.
2) UskntouBaHe (Korato namnara e BK/loYeHa):
KntoybT fia ce U3KIoUM 1 BKIKOUY BEOHBX.
Jlamnata ce 1n3kno4Ba, CbOTBETHO NPeEMMHaBa B
CEH30PEH PEXMM.

MocTtosiHHa cBeTnuHa (puc. 6.4)

1) BkniouBaHe:

KntousT fa ce U3KIIo4M 1 BKITIoYM Aga nbTu. Jlamnata
OCTaBa C NOCTOsSHHa CBET/IMHA 3a 4 Yaca (HepBeH
LED cBeTu 3an 06exTBa). Crien ToBa aBToMaTuyHO
npemMmnHaBa OTHOBO B CEH30PEH PEXKMM (HEPBEHNAT
LED yracga).

2) NskniouBaHe:

KntoubsT fa ce U3KITIoHM 1 BKIKOYM BedHBX. Jlamnata
Ce V3KN0YBa, CbOTBETHO MPEMMHABA B CEH30PEH
PEXUM.

BaxHo:
BknioysaHuaTa Tpsibea da ce n3sbpLusaTt 3a 0,2 oo
1 cekyHaa.

PerynupaHe Ha o6xBara (puc. 7.1-7.5)

Cnopef, HeobxoaMMOCTTa, 06XBaTLT MOXE Aa Obae
orpanHuyeH. [MNprnnoxxeHnTe B KOMMIeKTa 6aeHan
CAy>KaT 3a MoKpMBaHe Ha MPOM3BOSIEH B6PO CermMeHTU
OT 06ekTVBa. Taka ce MpemaxsaT MorpeLlHN BKIKOY-
BaHWs, HaNpyYMep OT aBTOMOBUAN, MELLEXOALIMN U T.H.
VAN LeNeBo ce HabMoaasaT USTOYHULIM HA OMaCHOCT.
MokpviBaLLyTe 6neHay Morat Aa 6baaT oTAeneHn

no Ob/KUHaTa Ha NPeaBapuUTeNIHO OTOENs3aHNTe
BepTUKaHW kaHann. Cnep KOeTo ce MOCTaBAT BbpXy
obekTvBa.

Jlamnata Moxxe fa 6bae ekcnnoaTupaHa 1 6e3 ceH-
30p. 3a uenta NpocTo 3aMeHeTe CEH30PHMS MOZYN C
npunoxeHara Tana. (puc. 6.3)

JNamnaTta Moxe fa 6bae BKItoYBaHa 1 U3KIKoYBaHa C
MPEXOB MPEeKbCBaY, MOCTABEH Ha MPEXOBYUS kaben.

7. Mpyxka 1 noaapbXKa

MpOOyKTBT He Ce Hy>kKaae OT NoAAPBXKA.
Mpn 3amMbpcsBaHe, namnara MoXe Aa 6bae nodncTe-
Ha C BnaxkHa Kbpra (6e3 no4vcTaall, npenapar).

BaxxHo: ypenbT € He3aMeHAEM.

8. OTcTpaHsaBaHe

EnexTpoypen, MpUHaANEXXHOCTY 1 OMakoBKN Tpsitsa
[a 6bhaT peLyKMpaHu, ¢ Lien onassaHe Ha okonHaTa
cpefa.

He naxsbpnsniTe enekTpoypean ¢ obLumrte
[OoMalLHM oThagbLm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pevicteawata upekTvea Ha EC 3a ctapu
EMEKTPOHHW 1 eNeKTPoypeam 1 TPaHCMOHUPAHETO 1

B HaLWIOHAHO NpPaBo, eNeKTPoypeam, KOMTO noBeye
He Morar aa 6baaT ynoTpebsiBaHu, TpsibBa ga 6baat
pasfenHo cbbupaHn 1 peuyknmpaHu, ¢ Lien onassaHe
Ha oKonHata cpefa.
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9. MNpaHuua ot nponsBoguTens

B ponata Bv Ha KynyBa4 padnofarate CbC 3akOHOBM
npasa cnpsMo npogasada. AKO Te3n npasa Cb-
LLleCTByBaT BbB BallaTa CTpaHa, Tasn rapaHLUmMoHHa
[eKnapauys He 1 orpaHu4asa, HUTO M CbKpallasa.
Hwe Bu gaBame 5 roanHn rapaHumsa 3a nepdekTHa
13paboTKa 1 NPaBUIHO (MYHKLUMOHMPaHe Ha BaLLms
npoaykT STEINEL-Professional - ot cepusita CeH-
30pHa TeXHUKa. Hue rapaHTvpame, Ye To31 NPoayKT
HAMa MaTepuanHn, NPOU3BOACTBEHN N KOHCTPYKTUBHM
HepocTaTbUu. Hue rapaHTpame dyHKUMOHanHoCTTa
Ha BCUYKWN EMIEKTPOHHN EEMEHTUN 1 Kabenu, KakTo u
nnncarta Ha AeeKT B U3MON3BaHUTE MaTepuan u
TEXHUTE MOBBPXHOCT.

[apaHuMoHeH uck

AKO McKaTe [a HanpaBWTe pekaMauvsi Ha Ballvs
NPOAYKT, MOJIA @ ro U3NPaTUTE HambIHO OKOM-
NNEKTOBaH 1 3a Hallla CMEeTKa, 3aeflHO C OpUriHaHa-
Ta kacosa 6enexxka nnm hakTypa, KouTo Tpsbaa fa
CbObPXaT fatara Ha rokynkara 1 0603Ha4eHNeTo Ha
NpoayKTa, Ha BaLLMs ThProBew, Unv AUPEKTHO Ha Hac,
TALLEB-FAJIBUHI OO, Byn. KnumeHT Oxpuacku
Ne 68, 1756 Cochus, Bbnrapus. 3atosa B/ npero-
pbYBaME MPVIKIIMBO Aa NasuTe KacoBaTa 6enexka unm
(hakTypaTa A0 U3TNYaHe Ha rapaHLIOHHNS CPOK.

3a etV HaCTBNUAM NO BPeEME Ha TpaHcnopTa Ha
npoaykta STEINEL He noema OTroBOpPHOCT.

MHcbopmaLmsa 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK
LLie MoMy4YnTe Ha HallaTa HTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO MmaTe rapaHLMoHeH Cry4ain Unv Bbnpoc
Mo BaLLMS MPOAYKT, MOXETe fa HW ce 06aguTe
Mo BCSKO BPEME Ha HalMsS cepBn3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

roAvHU
TAPAHLIA

OT NPOM3BOAWTEN
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10. TexHn4ecKun gaHHn
Paamepu (B x LLI x )

L 690 S: 303 x 291 x 104 Mm
L 691 S: 303 x 291 x 126 Mm

3axpaHBaHe 220-240 V, 50/60 Hz
CBETIMHEH MOTOK L 690 S: 700 Im

L 691 S: 576 Im
KoHcymvpara mouHocT (P ) 8,50 W
EdbexTmBHOCT L 690 S 82 Im/W

L 691 S 68 Im/W
Standby (ceHsop P) 0,41 W
Temnepatypa Ha LBeTa 3 000 K (torno 6510)
VHOeKC Ha NpefaBaHe Ha LBETOBETE R,=82

CpefHa NpoabMKATENHOCT Ha XMBOT

L70B50 npwu 25°C: 60.000 4aca

KoHcuncTeHumst Ha upeta SDCM

HavanHa ctonHocT 3

PasnpepeneHne Ha cBeTnvHaTa

MakcumanHa BUCOoYMHa Ha MOHTaXK

2,50 m

CeHsopHa TexHonorvs

[NacvBeH nHpadepBeH CeH30P

brun Ha oTyMTaHe

360° ¢ 90° brbn Ha Pa3TBOpP, KaKTo 1 3alymTa 3a Nposia3BaHe nog

obxsara
ObxsaTt TaHreHumanHo 7 M
HacTpolika Ha BpeMeTo 5¢-15muH
HacTtpolika Ha ceetnodyBcTBUTENHOCTTA 2-1.000 nykca
DyHKLWSE OCHOBHO OCBETNIEHVE 10%

HacTtpolika Ha mporpamuTe

4 NPaKTUYHX NPOrpamm

[ocTosiHHA CBETMHA

MOXKe Aa Ce BKoYBa 3a 4 Yaca

Bung sawmta P44

Knac sauwmra Il
Y0apoyCcTon4MBOCT IK 07

OkonHa TemnepaTtypa -20 po +50 °C

Knac eHepriiHa ecpeKTMBHOCT

Toau NPOAYKT NMPUTEXaBa CBET/IMHEH N3TOYHVIK C K/ac Ha eHepruinHa

edekTnBHOCT ,D“.
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11. Mpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHune

CeHsopHata lamna e 6e3
HanpeXxeHve

W 3agevicTBan ce e npeanasurern,
He e BKIIKO4EH,
npexkbcHaT kaben

B KbCo CbeavHeHne

B [peanasuTensT aa ce BKIOHM
WM 3aMEeHW, LIaNTepbT [a ce
BKJTO4M, MPOBOAHNLITE Aa Ce
MPOBEPSIT C ype[, 3a HarpexeHue

B [la ce NpoBepsT BPb3K1Te

CeHsopHaTa flamna He ce
BKJIKOHYBa

B Npy IHEBEH PEXIM, HACTpoVKaTa
Ha CBET/I0HYBCTBUTENIHOCTTA € Ha
HOLLIEH PEeXM

B [peKkbCBaybT € U3KIIOYeEH

H [pegnasuTendr ce e 3agencTean

B O6xBaTbT He € HaCTPOEH LieneBo

B HacTtpoiikaTa foa ce Hanpasu
HaHoOBO

M BknioysaHe

B [Npennasutendr aa ce BKI4N,
3aMeHW, EBEHTYasIHO fa ce
NpoBepu Bpb3kaTa

M [la ce perynvpa 0THOBO

CeH3opHaTta namna He ce
N3Ko4YBa

B [1POOBMKUTENHO OBUXKEHVE B
obxsata

B CeH30pbT He € MOCTaBeH Harmb/IHO
B CeHgopHaTa flamna ce Hamvpa B

KannépupalLl, pexxum (nporpama
KomopT MKoHOMUYHA)

B [la ce npoBepw obxsarta u
€BeHTyasnHo Aa ce perympa
OTHOBO

B CeH30pbT a Cce HaTUCHE NEKO,
[0 LpaKsaHe

B Bk cBefieHvie 3a nporpama
KomMdopT nkoHoMmn4Ha

LED He ce nsknto4sar, KakTo e
NpeaBuAEHO, OKOMO MOJYHOLLL

B BbHLUEH N3TOYHMK Ha CBET/IMHA
(Hamp. Opyr JaT4YnK 3a ABUKEHVE
WM CEH30pHa Nlamna) feakTvBrpa
CeH3opHaTa flamna

B CeH3opHaTta namna ga ce
1n30Mpa OT BbHLUHATa CBET/MHA,
namnaTta fa ce Habntoaasa
HAKOMKO AHW. TS UMa Hy>kaa OT
N3BECTHO Bpeme, 3a Aa peryavpa
CTONHOCTUTE

LED He ce nakno4BaT Hanb/HO

B 136paHa e nporpama Komdopt

B [Nporpamarop Ha 4

CeH3opHaTa namna ce Bkto4sa
NMPOVI3BOSHO

M BATbp ABWXKM ObpBETA U XPacTu B
obxsaTa

M 3acuyaHe Ha aBTOMOBUN Ha MbTA

B BHe3anHa npomsHa B
Temnepartypara 3apagy NPOMeHeHN
KIMMaTU4HN YCNoBYISt (BATBP,
OBXK[, CHSAM) UK TeYEHME OT
BEHTWNIATOPW, OTBOPEHN NPO30PLV

B O6xBaTbT fa Ce HaCTPOU TOYHO
C MoMoLLITa Ha MoKpMBaLLMTE
6neHam

B O6xBaTbT Aa Ce HaCTPOW TOYHO
C NMoMoLLTa Ha MoKpuBaLLMTE
6neHau

B O6xBaTbT fa Ce MPOMEHN,
MSICTOTO Ha MOHTaX [1a ce
N3MeCTu

IamMeHeH o6xBaT Ha ceH3opHaTa
namna

M pasnnyHa OKoJHa Temneparypa

B O6xBaTbT Ja ce HaCTPOU TOYHO
C MOMOLLITa Ha MOKpMBaLLMTE
6neHan
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o REBTLARHREZEMNBEELN . Bk, EED
BrEER, FERARREREREEERIE.

o RERRNITRT R BIFREMHEXIE Fitdm
TRARE W18 A R R E SRR RIT T R
T{E, (fI%0 DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

o REEEREERM.

o HEMEE R g Tl T T,

3. L690 S/L 691 S

EREER:
- BT PRINNEREEREHILEDLT

fEREERKT L 690S M L 691 S B BB RaEH LED
KT, SRR EHRELIMIERERE—A 360° WERE
REERAER, AT REBHEE (N3 304)
FEERIRR MAIHGRST, RN B GESTRR L A i RE
FHEFITHERELT. AERY BInE=5EE S5
TR R ARGTRT, T EFTFRRRRIAT,

BEE:

BRI EMN A M — N LR KEBY
(BlINPIAR. &%) BRI, BIBRME
B, MREEEOBNK, BRESEZR,

#EseE (E 3.1)

- =
- —EBEET

R TR — A
- =1ER

L690S =R~ (E 3.2)
L691S =R~ (E 3.3)

EREE (F 3.4)
A iEEEZ 4R

B %

C EEinT

D HHE

E H®EgE

F =EEE
BFRE

BEsEE (F 3.5-3.7)

HEHSHL690S ([ 3.8)
HEHHL691S (B 3.9)

4. HNEE
HEE (E4.1)
a) BANEEM
b) /N 4B EX M

HRZ R 3 N ETAERK

L = k& (BEHEE BEHKE)
N B (BEEEG)

PE Rirk (Ge/ER)

K WISRY (i)

THER, LHRERKBEIRANSE  REEHTIE
iR, K& (L) FTE (N) ERZRT, RIPLEPE)
WL IFE A

BE:

—BiRiEES, BERESARERKRLENLER
B, XMERT, PRBRINGEERE, FHEHE
%, ERERELZEANZERTHARMBIERFX,

ZATHISEIR A REE# 5 MREHRNIR (WMEEERFH
ZEIREY), EHREAL,

NN vy
~ - ~ -
- N 2 z - ~

A A

INBAFFIE
BB fERS (K) ATSEH L 690 SFN L 691 S A9 STEINEL
SMEERR.

KA 10 MTEBEKN, BREHEHNRAKEHRS0
Ko HNMANADEIE—KTIENEIBE, WEANNAF
B. HRERREEITER, SERNEIHEBHE,
INARBRE— KT RE A/ NAYIRA K AR,

#R’%:

- BIERL EREEEMEE, FIEEEMRGAEH !

- ENEEMF, AATEMEFEHRESREE
HEME.

- EREN LG ERRERRERF.

CN
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5. R

o BEREHEL TR,

o BIFRELERER,

o TEERBETR LR ETRDEE,

o EEEEUBBENEEHOER FIEESIEN

R,

RETR

IR (B 4.1)
MR T ZXTRIE (B 5.1)
FRCEAFL (E 5.2)
SHFLA AR 24 (E 5.3)
RE3E5| &%= (B 5.4)
B354z ([ 5.5)
EREEL R (B 5.6)

BRI TREIREZ R EHITFE (B 5.7)
BaEnfti (F 5.7)

#HITIRE > “6. ThaE”

6. IhAE
HIiEE

EFIEE: p1
=EIEE: 1000 Lux
BHERE: 5 #Eh

RE0FfE, BERPAKTENRER. WiREMERERS
T EHFAERTRERE. SEMEFNIETS.

o FERA—FRLTNBELERNTEESE (H6.1)
- BEAREKS
o ABLTIHITHE (B 6.2)

P1 {RERF (IEHIEE 6.2/ F)
- KT8 EEN/ T IRAT

A A K BE?

RESTEAZRXBHNNE. XRA, THANTSE
BMERRINE, MIEERER, SEREHE
BE100%, EH, KTXAR, WREHRTRE.

P2 &R
- KTRR 3 + IRKT
- BHRENREERNEIRE

{3 ET?
BIERATAIIAAKR 29 10 % BIKIThERE SR, AHHE
o X E R R R, SERA SN (GARIEE
RfiE) ZEHRASLHL (100%). AR EHTIIRERLT
(#110%).

P3 &Fi&- TR

- STREE + RITEF &

- BHRERNELER, KISE
—ERE¥R

fFiE- RN TIE?
MRERBAT R BRI, BANRSNBEMERN
R ETEFR. Eit, ATHRINEESR, ZEREE
PIRRIKT R R FFBRARTS, B—1 R (MEMER),
RAITEEHE ENERERETIES KEFESEP.
HAVEW, BFREIEE. HEZHS)RRNE,
Ett—B HIFER, R %>R VL 58 R B KT I 5K )
A8 R & R R

P4 eSS ARNEFRF
- KHEE. TR, REFEDN
- R FREER100 %#EE

HEEEE (5% 6.2/0)

F 5 K2 A (AT 440 2 B 2000 Lux Z BB,
- REETHA ¢ = BRET (SRERX)
- gEEBEE €L = "EET (k% 2Luw)

AXREREEERN, AEETEIEE ¢
(HiaHE).

ERE (1258 6.2/E)

KTERIFTE REARHC A #£29 5 78] 15 Az m#iTh
BT, WMRFEIZET I ERATE MBS, AT
BUHSEHR,

KEThEE
MREAEL FRETHREFE, NERERMFFXIEE
b, EEEEITSIINEE ¢

=303 1 B

1) $TFF4T (MRITREA) -
FFR K AFFATH 1R,

R BRI B A KT RFHT I
2) KAKT (CHRITITH) :
FFRKAFTHR,
PIESEIERYEE IR EWS

KRITEN (E 6.4)

1) FTFRZAT:

FRXAIFFTH2R, TNREKTLT 4 /08 FLR
FHILE LED =i2) . ARKTHERN AR ERER
#FEX (40& LED %) .

2) RHAKFELT:

FFRKRAFFATH VR, KT KA BT E R 25

BEE:
WAIE 0.2 E 1 BESEERHITRRIEIE.

AEREE (F 7.1-7.5)

IREFEA URERNEE, WHEMERATESE
BRDMEXES. WHERRERZE. TAZSIEN
SEIRITH, Bt R B AIE, AR LU
ERFENSEAXEENF. REEBMBERS
dEs

KTRERAEREZNER THALUET. AFARH
EFMRERERTAW, (B 6.3)
KTERT UE I F R A B R FF SR HT FF 05K 1.
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7. HIPFIRS
PR
REBKTAESRY, WRERA—HUEH (FREER) #TF

sk
RIS

EERER | BIERETEER,

8. EFME

BFiE&E. MEMEEMIRBIRMRERIKE
RFIA.

FRIFHEFIRERNEFLIR |

XS HEREER:
RIBEAMXFEERFRENRFTHRERESR
HEERERPHIHRAN, HAETEBERNE
FIRED FFREE—BIFRBEINMRERIRELRF
A.

9. HliEEIERF

EAM TR HE B R A LT R B IEMIRIER,
NRGHAERREAEREENE, ZFFZHNER
AT AR REATIRE]. A1 B T iR R B8 = fm Al
STIFEREFE BTNAEIR M 5 FRR. BRIVRIEL~RFE
FEl EFERE A E AR A, FATRIERTE B F AR i
ZEHYTHRE T S 1 LAR FT{E A HOM LR SR AR AT B A,

BRRER

MERHARER, WERETENREMEEIE (WA
BEWEAPIN=R BRI BRNFHENZHER
= E AR 25311 : Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China . 4
e, BWEZEREUIEIE, EERFHRIH. E5H
X85 BT 32 IS 46 B F A RS R AR B  = (T

FRRRBENHEXERIES RBRNMIENET
www.steinel.cn

MREXFERE = RAEMEEED, WEER @ RERK
+86 21 5820 4486,
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10. HASE

R+ (8 X®EXF L 6905S:303 X 291 X 104 mm
L691S:303 X 291 X 126 mm
MR E 220-240V, 50/60 Hz
KiEBE L 690 S: 700 Im
L691S:576 Im
ThEBHE (P, ) 8.50W
BERL L690S 82 Im/W
L691S 68 Im/W
#Hl (IEREP,) 0.41W
&R 3,000 K (2B 3#)
BEiEH R =82
T FEERSE® L70B50 #£ 25° CE¥ : 60,000 /5B
SDCM HBi B — Bt AAME © 3
kBHT

L690 S L691S

BRARERE 2.50m

R A AR

AV 360°, #A90°, BRI IRIF
AL giicE] YI&FHE  7m

At B 55-15min

=EIRE 2 % 1000 Lux

EXTINBE 10%

BEFEE AN EHER

KELT AR 4 /) Bf

RIPER IP44

FrIPER ]

R 1K 07

WERE 2202 +50° C

REIER AEREE—NERERAD D" HIRIE,
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11. iBfTELfE

R RE ik
RERIKT T HLE B RIGLLEIRHT, R\, Bk WA, FRRIEL | EERRTF
x; EERERNFOERE
W EE B REEO
RERATREITH B ERREXT, SERELTR B EHEE
Beagst
W AR KK W iTH
W {RES 22 BIRHT Wil ERRELE, LERE
EiEX
B BRCEERHEITHITEIRE W EHRAT
RERIAT TR % K ) W 7ERLE B RIS T B OEEE, HELERERER

W ERER BRI
W RIS TRATA FRAEM T
(BHETTRETRFF)

B BTRRRERNERRAT
B SRR FHFETREFHRT

LEDXTH KRR FREREF B AT5
Bx

W SMBEIR (BlanEAtiE w25
KIF) SRR IR AT

W MBS ERERE, AR
MEJLK, BENITEE—EATE
FTREEEEE EfHE

LEDXT R & XM W ERAFERN W EFEREFRAT 4
RRRATESMTF B XRFNRERSEE AR AEARL W EE E AT R

W BRI EE ERE

mHFRS (KW M. F) SEKE
EHEHES. MANEP5IEE
ERBEETN

B STTEE, EMREMS

BRI SR E TN

B HIRRRE
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STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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